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Глава первая


— Мой покойный муж всегда говорил, что у меня нюх на людей. — Миссис Делакруа подалась вперед, наклоняясь над огромным, окаймленным позолотой письменным столом, занимавшим почти все пространство ее кабинета. Взмахнув приклеенными ресницами, она посмотрела на мужчину, сидевшего рядом с Кейт на бархатном диване. — И сейчас нюх меня не обманывает. Вы, мистер Чандлер, произвели на меня самое благоприятное впечатление.
Кейт опустила глаза, делая вид, что разглядывает свои записи. Она пыталась спрятать улыбку, которую вызывала у нее эта молодящаяся пожилая дама, явно заигрывавшая с ее боссом, несмотря на то что годилась ему в бабушки.
Хотя чему тут удивляться, подумала Кейт. За те восемь месяцев, что она проработала в качестве секретаря Ричарда Чандлера, ей пришлось убедиться, что очень многие женщины стали жертвами его обаяния. Да она и сама не слишком отличалась от них. Ей следовало бы выработать стойкий иммунитет к этому высокому красавцу, сидящему рядом с ней, подумала Кейт. Тем более, что он, похоже, совсем не замечает в ней женщины.
Кейт успела понять, что Ричарду нравятся высокие длинноногие блондинки с солидным бюстом и еще более солидными связями. Она же никоим образом не отвечала этим требованиям. У нее были темные вьющиеся волосы, и она не отличалась ни высоким ростом, ни пышными формами. Какие-либо влиятельные связи тоже отсутствовали. Ее имя можно было встретить разве что в Большой телефонной книге Нового Орлеана. Кейт прекрасно понимала, что ей не грозит стать звездой экрана, как, впрочем, и героиней романа с Ричардом Чандлером.
Но ведь и Ричард не отвечает ее требованиям, тут же напомнила себе Кейт. Конечно, надо признать, что его улыбка сводит ее с ума, а взгляд заставляет сердце учащенно биться. Но тем не менее, ей хотелось, чтобы рядом был мужчина, который верил бы в любовь на долгие годы и стремился к семейной жизни. И ее вовсе не привлекают субъекты, которые наслаждаются женщинами подобно гурману во французском ресторане, получающему удовольствие от изысканных блюд.
К тому же, думая о муже, Кейт не могла представить себе, что им может стать мужчина, чья жизнь целиком и полностью принадлежит бизнесу, кто днем и ночью думает лишь о деле. Ричард же смотрел на жизнь как на математическое уравнение, которое всегда можно решить с помощью логики, приложив небольшое усилие. Чувства и сентиментальность, судя по всему, были у него не в чести. Он сближался только с теми женщинами, которые могли бы способствовать расширению его деловых связей, иными словами помочь ему в бесконечной погоне за новой прибылью, которую он получал, скупая разоряющиеся компании, вдыхая в них новую жизнь и вновь их перепродавая.
Нет, несмотря на все его обаяние, перед которым трудно было устоять, Ричард Чандлер не был мужчиной ее мечты. Кейт хотелось, чтобы ее супружеская жизнь походила на жизнь ее родителей, которые до самой своей смерти любили друг друга, преданно заботились друг о друге. Что же касается Ричарда, то он словно бы и не стремился к браку. Когда в прошлом месяце Кейт взяла выходной, чтобы помочь своей лучшей подруге подготовиться к свадебной церемонии, Ричард заметил, что она оказала бы подруге большую услугу, если бы потратила день на то, чтобы отговорить ее от этого шага.
— Что вы хотите этим сказать? — Кейт была в шоке.
— Брак подобен самоубийству. Душевный подъем человека не может длиться вечно. Это временное явление. От любви у мужа и жены с годами не остается и следа. Она сгорает.
— Вы не правы! Ведь супружество порой длится до конца жизни!
Ричард пожал плечами.
— Некоторые люди необыкновенно терпеливы и могут вынести любое испытание.
Да, Кейт и Ричард, без сомнения, были абсолютно разными людьми. Впрочем, лучше воздержаться от оценок личности ее босса, рассуждала Кейт, главное — у нее сейчас интересная, полная разнообразия работа. Да и платят здесь в два раза больше, чем на прежнем месте в небольшом страховом агентстве в Огайо.
Кейт вновь обратила свое внимание на миссис Делакруа как раз в тот момент, когда пожилая дама улыбнулась Ричарду. Даже женщины почтенного возраста не могут устоять перед его чарами, с унынием подумала девушка.
— Вы, мистер Чандлер, производите на меня самое благоприятное впечатление, — повторила миссис Делакруа. Ее жемчужные серьги, качнувшись, коснулись пухлых, сильно нарумяненных морщинистых щек, похожих на печеные яблоки.
Ричард сверкнул своей ослепительной улыбкой, которая всегда заставляла пульс Кейт учащенно биться.
— Означает ли это, что вы согласитесь продать ваш отель?
Рука пожилой женщины коснулась воротника розового шелкового платья. Кейт показалось, что этот наряд был специально подобран к розовым стенам кабинета, который больше походил на будуар в борделе, чем на кабинет деловой женщины. Это сравнение невольно приходило на ум при виде мебели на длинных и тонких ножках, абажуров с бахромой и картин в дорогих рамах с изображениями обнаженных красавиц эпохи Возрождения. Но хотя ее вкус был диаметрально противоположен вкусам миссис Делакруа, Кейт почувствовала симпатию к этой пожилой даме.
— Должна признаться, — сказала миссис Делакруа, не отрывая глаз от Ричарда, — знать, что такой красивый мужчина, как вы, стоит у руля отеля «Медовый месяц», было бы для меня истинным удовольствием. Вы напоминаете мне моего дорогого Луи, когда мы впервые встретились с ним.
— Когда же это было? — учтиво спросил Ричард.
— В сорок шестом году, сразу после войны. О, это был красивый дьявол. Черные волосы, блестящие карие глаза, красиво очерченный подбородок. Прямо как у вас, мистер Чандлер. Правда, он был пониже ростом и поуже в груди, но тем не менее вы мне очень его напоминаете. — Миссис Делакруа надела очки, откинула назад голову и посмотрела на Ричарда. — Но у вас с Луи не только внешнее сходство. В вас есть кое-что еще. Внутренняя искра, огонь или что-то в этом роде.
Страстность, мысленно согласилась с ней Кейт. Ричард, занимаясь каким-либо делом, отдавался ему полностью, окунался в него с головой. Интересно, каков поцелуй мужчины, который все делает с такой страстью? — подумала Кейт.
От этой мысли она похолодела и нервно потерла руки. Этого ты никогда не узнаешь, сказала она себе. Ричард по многим причинам не подходит на роль романтического партнера. Прежде всего он твой босс. Одного этого уже достаточно, чтобы держаться от него на расстоянии. Надо думать о работе, а не о каких-то глупостях, отчитала себя Кейт.
Устремив взгляд на миссис Делакруа, она увидела в ее глазах ностальгическую грусть. Ей явно хочется поговорить, подумала Кейт, и сердце ее сжалось. Так было всегда, когда она видела человека, нуждающегося в поддержке. Она понимала, что Ричарду хочется поскорее уладить дело. Но разве можно оставить без внимания душевную потребность миссис Делакруа? Кейт всегда считала себя обязанной при необходимости помочь другому человеку, посочувствовать ему, поднять настроение.
К тому же Ричард вполне может задержаться на несколько минут. А принимая во внимание его любовные похождения, ему пойдет на пользу послушать историю о настоящей любви.
— Как вы познакомились со своим мужем? — спросила Кейт.
— На маскараде во время весеннего праздника Марди Грас. — Мечтательное выражение смягчило черты лица пожилой дамы. — Я была в костюме Клеопатры, а он преобразился в Марка Антония. Луи говорил, что наша встреча была предрешена судьбой. Позже я узнала, что он, увидев меня на улице, пошел за мной следом до ателье моей портнихи. Узнав, что мне шьют наряд для костюмированного бала, он дал портнихе двадцать долларов, чтобы выведать все его детали. Костюм его героя, по замыслу Луи, должен был соответствовать костюму моей героини.
— Как романтично! — вздохнула Кейт.
— Вот именно! Луи просто поразил меня. Не было в мире мужчины романтичнее его. Кстати, он построил этот отель, желая создать точную копию того места в Париже, где мы провели свой медовый месяц.
— Неслыханная история, — прошептала Кейт.
— Луи всегда говорил, что мы окажем миру огромную услугу, если сможем содействовать процветанию любви. Он считал, что первые несколько недель жизни супругов задают тон на всю последующую совместную жизнь. Поэтому мы посвятили себя тому, чтобы создавать молодоженам все условия для прекрасного начала их супружеской жизни. И в этом мы преуспели. Доказательством тому множество пар, которые возвращаются сюда, чтобы отпраздновать свои юбилеи. — Миссис Делакруа вздохнула. Улыбка ее погасла. — Вот уже два года, как смерть разлучила меня с Луи. Все это время я одна управляла делами, но сейчас мой доктор настаивает на том, чтобы я поубавила свою прыть. Кажется, у меня неважно с сердцем.
— Как жаль! — прошептала Кейт.
— О, ничего страшного. Просто желательно найти подходящего покупателя этого отеля и не слишком усердно работать. — Она с сожалением посмотрела на Ричарда. — Вы такой очаровательный мужчина и так похожи на моего Луи! Мне очень обидно, что я не могу продать этот отель вам.
Ричард так крепко схватился за подлокотник дивана, что чуть было не сорвал с него резное украшение.
— Что это значит, почему вы не можете продать отель мне?
Перед тем как прийти на эту встречу, он самым внимательным образом изучил финансовое положение отеля и его владелицы. И выяснил, что миссис Делакруа крайне необходимо продать эту гостиницу — и не только по причине ее нездоровья. С каждым годом количество постояльцев все убывало, и сейчас доходов отеля едва хватало на его содержание. Личное финансовое положение миссис Делакруа было в полном порядке, но будучи не в состоянии содержать штат сотрудников на деньги из собственного кармана, она вынуждена продать отель.
Ричард вознамерился стать его покупателем. Желание владеть отелем появилось у него еще в детстве. А эта сделка не только осуществила бы его мечту, но и принесла бы огромный доход.
Такое могло подвернуться только раз в жизни. Редкая удача. В шестиэтажном отеле, расположенном во Французском квартале, было сто двадцать номеров, огромный танцевальный зал, ресторан и бассейн. Привлекательным представлялось и то, что отель находился в нескольких минутах ходьбы от Центра конгрессов, да и в нем самом вполне можно было проводить небольшие конференции. Став хозяином, Ричард хотел провести здесь полную реконструкцию, изменить интерьер, словом, создать бизнес-отель. Через несколько лет гостиница начнет приносить прибыль, и тогда можно будет перепродать ее с огромной выгодой. Работа над новым обликом отеля, как полагал Ричард, вполне удовлетворит его желание испробовать себя в роли управляющего.
Сейчас главное — не переиграть. Было бы ошибкой обнаружить свою заинтересованность. Напускное безразличие тут в самый раз.
Усилием воли Ричард заставил себя расслабиться.
— Что-нибудь не так в моем предложении?
— Не в предложении, а в вашем резюме.
— В моем резюме? — Ричард не смог скрыть недоумение. Ему казалось, что резюме должно полностью уверить миссис Делакруа в его дееспособности. Успешное окончание университета, шесть повышений в течение двух лет работы в крупной компании, занимающейся недвижимостью, в возрасте двадцати восьми лет стал президентом собственной компании, а в двадцать девять — миллионером. Сейчас, в свои тридцать три года, он чувствовал себя очень уверенно. Его финансовое положение еще больше укрепилось после того, как он продал небольшое конторское здание, сеть предприятий химчистки и торговый центр в пригороде, чтобы купить отель миссис Делакруа.
Какой же изъян она нашла в его резюме?
— Оно у меня под рукой. — Пожилая дама вздела очки, взяла папку и вынула из нее лист бумаги. Скользнув по нему взглядом, она остановилась на том, что искала. — Вот, — ярко накрашенным ногтем она указала найденный пункт, — семейное положение: не женат.
— И что же?
Миссис Делакруа положила бумагу на стол и внимательно посмотрела на Ричарда поверх очков.
— Проблема в том, что вы не женаты. Я обещала своему дорогому Луи, что продам этот отель только супругам, которые любят друг друга так же крепко, как любили мы.
— Но какова связь между моим семейным положением и деловыми качествами? — Ричард с трудом сдерживал раздражение.
— Боюсь, достаточно серьезная. — Миссис Делакруа подалась вперед. — Вы, мистер Чандлер, вероятно, сочтете меня безнадежным романтиком, но Луи и я, мы были убеждены, что только счастливая супружеская пара может наполнить это место такой теплотой и любовью, какую заслуживают наши гости.
От неожиданности Ричард фыркнул, но тут же взял себя в руки. Мысль его лихорадочно заработала.
Миссис Делакруа считала этот отель не только местом работы, но и своим домом. Она жила в нем, но собиралась выехать после его продажи. Ричарда уже предупреждали, что миссис Делакруа слишком привязана к отелю и ей лучше не знать о его планах насчет реконструкции и перепродажи.
Проявляя осторожность, Ричард хранил свой замысел в совершенной тайне. Даже Кейт, которая обычно была в курсе всех его сделок, думала, что Ричард продал большую часть своего недвижимого имущества, потому что намеревался сосредоточиться лишь на управлении отелем.
Но оказывается, и Ричарду известно далеко не все. О том, что брак является условием сделки, не было сказано ни слова. Он не мог даже представить себе, что дело примет такой оборот. Что же делать?
Взгляд его невольно упал на Кейт. По его мнению, она обладала редкой способностью влиять на людей. Своей теплотой и проникновенностью девушка умела расположить человека к откровенному разговору, вызвать у него желание раскрыть ей свою душу и в результате довериться ее мнению. Не единожды простое замечание с ее стороны спасало деловые переговоры, которые, казалось, были обречены на провал.
Но сегодня, судя по восторженному виду Кейт, ждать от нее помощи бесполезно. Она полностью была во власти глупой романтической болтовни этой старухи и слушала ее затаив дыхание.
Глядя на Кейт, Ричард отвлекся от возникшей проблемы. Линии ее рта напоминали лук Купидона. Вот бы отведать ее поцелуй! — подумал вдруг Ричард, но тут же отвел глаза, стараясь избавиться от подобных мыслей. Кейт была его секретаршей и к тому же самой лучшей из всех, с кем ему приходилось работать. Женщины приходят и уходят, а секретаршу, подобную Кейт, надо поискать.
Да и не время сейчас думать о поцелуях. Нужно каким-то образом переубедить миссис Делакруа. Желание приобрести отель было нестерпимым, а Ричард гордился тем, что всегда побеждал, всегда получал то, что хотел.
Победа — вот ради чего он жил. Восхождение на вершину — вот то единственное, что имело смысл в жизни. Ричард чувствовал в себе прилив жизненных сил, когда впереди маячила цель.
Но как только цель была достигнута, он тут же терял к ней всякий интерес и начинал поиски нового «трудного орешка». Так было и в бизнесе, так было и с женщинами. Да и вообще во всей его жизни. Правда, в последнее время все чаще и чаще Ричард чувствовал себя опустошенным. Душа его была не на месте. Более всего Ричарда беспокоило то, что все труднее становится найти очередной объект желаний.
Впрочем, сейчас ему хотелось во что бы то ни стало купить этот отель. И отступать он не собирался.
Повернувшись к миссис Делакруа, Ричард адресовал ей чарующую улыбку.
— Уверен, мы сможем найти выход из сложившейся ситуации, — сказал он.
Дама покачала головой.
— Боюсь, что нет, мистер Чандлер. Нет, если только женитьба не входит в ваши ближайшие планы.
— А кто сказал, что я не собираюсь жениться? — Слова вылетели сами собой, испугав не только миссис Делакруа, но и самого Ричарда. Он скорее пошутил, но собеседница явно восприняла его слова всерьез и широко улыбнулась.
— Боже! Конечно же, это меняет ситуацию. — Она игриво пригрозила Ричарду пальцем. — И кто же эта счастливица?
Обманывать Ричард не привык, но ведь таким образом он спас ситуацию. Хотя бы временно.
— Счастливица? — переспросил Ричард, лихорадочно соображая, что ответить.
За последние несколько месяцев у него не было ни одного серьезного романа. Окружающие, вероятно, считали его подружками тех красавиц, с которыми он обычно появлялся на различных приемах и вечеринках, но на самом деле он оставался к ним глубоко безразличным. Всякий раз, знакомясь с женщиной, Ричард предупреждал ее, что жениться не собирается. И каждый раз повторялось одно и то же. Каждая новая его знакомая считала себя именно той женщиной, которая изменит его намерения. И это ужасно раздражало Ричарда. Сложилась даже определенная схема развития событий. Спустя несколько месяцев со дня знакомства очередная подружка признавалась ему в любви. Не получив ответа о взаимности, она закатывала Ричарду сцену со слезами, заставляя его невольно чувствовать себя подлецом. Почему женщины так непонятливы? — задавался он вопросом. У него сложилось мнение, что любовью женщины называют лишь желание близости, половое влечение. А такого рода отношения в конце концов остывают и заканчиваются ничем. Даже если мужчина в пылу страсти оказался настолько одурманенным, что сделал предложение и женился, развод все равно неминуем, причем с наихудшими последствиями для мужчины.
Почему женщины не могут вовремя остановиться и довольствоваться только физической близостью? Почему склонны считать подобную связь чем-то большим? Почему осложняют самые естественные и простые отношения?
Ричард тяжело вдохнул и вдруг понял, что миссис Делакруа выжидательно смотрит на него. Ему нужно назвать имя невесты, и сделать это немедленно.
Он снова взглянул на Кейт. Она с недоумением смотрела на него, широко открыв зеленые глаза. Эврика! Ричард неожиданно схватил ее руку.
— Это Кейт! Она и есть та счастливая леди.
Ричард почувствовал, как у Кейт перехватило дыхание, и выдавил из себя улыбку в ответ на ее невменяемый взгляд. Лицо ее было белым как полотно. Рот приоткрыт. Ричард крепко сжал ее руку, давая понять, что все обойдется.
Миссис Делакруа не скрывала удивления.
— Как?! Кейт?! Ну и хитра! Сидит и виду не подает. Всего лишь секретарь!
Бледное лицо Кейт вдруг покрылось яркими пятнами.
— Но… я… на самом деле… — бормотала она.
— Дорогая, — прервал ее Ричард, — нет смысла притворяться теперь, когда миссис Делакруа все о нас знает. — Он похлопал девушку по руке и обратился к пожилой даме: — Кейт считает, что не стоит всех оповещать о нашей помолвке, так как от этого может пострадать дело.
— Почему же? Я думаю, это прекрасно! Вы собираетесь работать вместе и после свадьбы?
— Да, по крайней мере, в ближайшем будущем. — Это правда, подумал Ричард. Если только Кейт не рассердится и не оставит его, стоит им только выйти из этого кабинета. Он взглянул на нее, стараясь угадать ее настроение. Она, казалось, все еще была в шоке.
— Я и Луи, мы всегда работали вместе, — с одобрением сказала миссис Делакруа. — Я думаю, это одна из причин нашего счастливого брака. Мы были очень близки. Даже кабинеты наши соединены друг с другом. — Она посмотрела на Ричарда, потом на Кейт. — Итак, когда же свадьба? Вы должны рассказать о ваших планах, дорогая Кейт.
Кейт бросила взгляд на Ричарда. В ее глазах была паника.
— Мы… у нас еще не было времени подумать, — тут же нашелся Ричард. — Все произошло так неожиданно…
— Понятно. — Миссис Делакруа смотрела то на него, то на Кейт. Глаза ее блестели. Ричард со страхом подумал, что она видит его насквозь. — Ну что же, сразу после свадьбы я буду счастлива возобновить этот разговор.
Ричард заерзал.
— Зачем же откладывать? Почему бы не договориться обо всем прямо сейчас?
— Да? — Миссис Делакруа выгнула густо накрашенную бровь. — Значит, свадьба не за горами?
Ричард кивнул.
Миссис Делакруа подозрительно прищурила глаза.
— Кейт, дорогая, вы не сказали ни слова. Как вы себе представляете свадебную церемонию?
Ричард сглотнул и посмотрел на Кейт, мысленно умоляя о помощи. Ведь она всегда и во всем была его правой рукой. Она выполняла все его поручения и даже, пользуясь иногда его «мерседесом», каждый раз мыла в этих случаях машину. Она помнила обо всех днях рождения и посылала всем поздравительные открытки от его имени. Очень часто Кейт жертвовала праздниками, выходными и вечерами, чтобы помочь Ричарду разобраться с бумагами. В прошлом месяце, когда он болел гриппом, она даже варила куриный бульон и кормила его, приезжая к нему на дом. Кейт была очень добра. Но как она поведет себя в данной ситуации? Здесь все зависело только от нее, и Ричард не был уверен, что она согласится помочь ему в этом деле, согласится на роль невесты.
Ричард вдруг подумал, что знает о Кейт очень мало. Есть ли у нее друг или нет? Ведь этот человек мог стать серьезным препятствием.
Сердце его екнуло, когда Кейт повернулась к миссис Делакруа.
— У меня, честно говоря, не было времени подумать о свадьбе. — В ее голосе слышалось волнение. — Ричард уже сказал… Все произошло так неожиданно.
Затаив дыхание, Ричард благодарно сжал ее руку.
— Но я уверена, вы знаете, какую свадьбу вам бы хотелось. Большинство женщин мечтают о ней с раннего детства.
Кейт снова посмотрела на Ричарда. Он ободряюще кивнул.
— Давай же, расскажи… дорогая.
Услышав такое обращение, Кейт покраснела.
— Я… — Она глубоко вздохнула. — Я хочу, чтобы свадьба состоялась вечером. Чтобы это была простая и очень скромная церемония. Никаких подружек невесты. Только моя лучшая подруга Анна в качестве свидетеля. Конечно же, белое платье со шлейфом и расшитым бисером лифом. И фата… довольно короткая… вся в блестящем жемчуге. И свечи. Скрипки. И еще… я всегда мечтала о букете магнолий и белых роз.
Ричард с удивлением смотрел на Кейт. Одно из двух: или эта девушка — талантливая актриса (о чем он и не догадывался), или много думала о своей свадьбе. Может быть, она на самом деле с кем-нибудь помолвлена? — настороженно подумал он.
— Звучит красиво. — Миссис Делакруа с одобрением кивнула. — Ричард сказал, что вы планируете пожениться очень скоро. Когда же?
— Я… не…
— Как можно скорее, — вставил Ричард. — В конце этой недели, если я только смогу уговорить Кейт.
Миссис Делакруа откинулась назад и одобрительно засмеялась.
— Вот это мне нравится! Нетерпеливый жених! Я тоже никогда не верила в длительные помолвки. Мы с Луи поженились через шесть недель после нашего знакомства. — Она удовлетворенно вздохнула и сложила пухлые руки на письменном столе. — Где же состоится ваша свадьба?
— Мы… еще точно не знаем.
— Вы обязаны пригласить меня. Коль скоро я собираюсь продать вам свой отель, мне бы хотелось присутствовать при рождении новой супружеской пары.
«Коль скоро я собираюсь продать вам свой отель». От этих слов сердце Ричарда ликующе встрепенулось. Так было всегда, когда он предчувствовал победу. Странные условия сделки вдруг показались ему незначительными. Ведь очень скоро отель станет его собственностью!
— Значит, вы рассмотрите мое предложение? — спросил он, наклоняясь вперед.
Миссис Делакруа улыбнулась.
— Я поступлю гораздо лучше. Я подпишу его, как только вы поженитесь. Правда, с определенным условием.
Триумфальные фанфары, которые уже слышались Ричарду, неожиданно стихли.
— Что вы имеете в виду?
Пожилая дама поправила на левой руке обручальное кольцо с огромным бриллиантом.
— Я пообещала Луи, что, прежде чем окончательно продать отель, устрою покупателю испытательный срок, в течение которого возложу на него обязанности управляющего. Дело в том, что многие наши гости возвращаются сюда, чтобы отпраздновать свой юбилей. Они ожидают от нас такого же прекрасного обслуживания, что и в первый свой визит. Итак, мне бы хотелось, чтобы вы, став мужем и женой, в течение месяца управляли отелем. И если все пойдет хорошо, а я в этом нисколько не сомневаюсь, мы окончательно подпишем бумаги.
Свадьба, испытательный срок в течение месяца… Ричард нахмурился. Чего еще захочет эта дамочка? Спиритического сеанса со своим незабвенным Луи?
Дело принимало неприятный оборот. Может быть, стоит отступить и сделать вид, что он теряет интерес?
— Мне придется посоветоваться со своими адвокатами. Я сообщу вам о своем решении.
— Прекрасно. Однако же вам надо поспешить. У меня есть еще два предложения, и откладывать это дело я не собираюсь. — Ее ярко накрашенные губы растянулись в улыбке. — Мне бы очень хотелось продать отель именно вам, мистер Чандлер. Вы так похожи на моего Луи! К тому же меня прельщает мысль, что отелем будут управлять молодожены.
Еще два предложения! Ричард напрягся. До него дошли слухи, что отелем интересуется крупная фирма, владеющая целой сетью гостиниц. Если же с ней и вправду соперничает еще одна компания, цена могла взлететь на недосягаемую высоту.
Ричард заскрежетал зубами при мысли, что кто-то перехватит у него отель. Да, важно победить, но еще важнее не проиграть.
Он не отступится от этой сделки из-за какой-то ерунды, неожиданно решил для себя Ричард. За месяц он все уладит, справится даже с этой дутой женитьбой.
У него есть еще время обдумать все детали. Сейчас самое главное — не дать соперникам обойти его.
Ричард улыбнулся, надеясь, что делает это убедительно.
— Забудем об адвокатах. Я согласен на ваши условия.
— Прекрасно! — Миссис Делакруа хлопнула в ладоши. — Но самое первое условие — ваш брак. — Она широко улыбнулась. — У меня замечательная идея! Вы можете отпраздновать свадьбу прямо здесь, в танцевальном зале отеля. В следующую субботу. Украсим зал цветами, свечами, пригласим струнный квартет. Ну, как вам моя идея?
Радует меня, как удаление зуба без обезболивания, мрачно подумал Ричард. И натянуто улыбнулся.
— Нам нужно будет обсудить это.
— Подготовиться к свадьбе, какую описала Кейт, меньше чем за неделю практически невозможно. Вам потребуется помощь, и я готова все организовать. Вам не найти ничего лучше, чем зал отеля, которым очень скоро вы будете вместе управлять. — Ярко-голубые глаза миссис Делакруа блестели от волнения. — Скоропалительность решения не должна лишать Кейт ее мечты. Свадьба бывает раз в жизни.
Да и этого много, подумал Ричард.
— Не могу дождаться, — продолжала дама. — Все будет просто изумительно! Мы задрапируем зал белым тюлем, завесим им все люстры…
Ричарду вдруг показалось, что он задыхается, что через мгновение его раздавят эти розовые стены. Необходимо вырваться отсюда, и как можно скорее. Схватив Кейт за руку, он заставил ее подняться.
— Вы… очень добры. Поговорим об этом еще раз завтра. А сейчас извините нас. Мы спешим. Надо возвращаться в офис. Я опаздываю на встречу.
— А я займусь приготовлениями. Нельзя терять ни минуты, — говорила им вслед миссис Делакруа, — У нас полно дел. Свадьба — дело серьезное. Такое не решается вдруг.
Крепко сжав губы, Ричард тянул за собой Кейт к двери кабинета. Входя в него полчаса тому назад, он даже не мог предположить, что выйдет из него женихом.



Глава вторая


Кейт молчала до тех пор, пока они не вышли из массивных дверей отеля на оживленную улицу Французского квартала. Закусив губу, она ждала, когда к подъезду подадут двухместный красный «мерседес» Ричарда. Они сели в машину.
Но через мгновение, когда Ричард стал выезжать на улицу Декатур, Кейт взорвалась.
— Ты в своем уме? — закричала она. — Эта милая леди уже готовится к свадьбе!
Ричард казался на удивление спокойным.
— Да, по-моему, это так.
— Так что же ты собираешься предпринять?
— Мм… — Ричард потер подбородок, делая вид, что озадачен вопросом. — Думаю… мне надо на тебе жениться.
— Что?! Мне кажется, в списке моих должностных обязанностей нет пункта о браке.
— Ты, должно быть, читала копию с опечатками.
— Очень смешно! — Кейт посмотрела в окно. Как он мог шутить над таким серьезным делом!
Ричард похлопал ее по руке.
— Успокойся. Мы поженимся, но это не будет настоящим браком. Ради миссис Делакруа нам придется пережить свадебную церемонию, но не более того. Никаких юридических процедур.
Конечно же, Кейт понимала, что Ричард придумал всю эту историю с женитьбой, но ей были неприятны его слова.
— Почему ты столь самонадеян? Почему решил, что я соглашусь с твоим сумасшедшим планом?
Улыбка, раздражающая Кейт, не сходила с лица Ричарда.
— Вероятно, потому, что ты согласилась.
Кейт растерянно отвела взгляд. Зачем она помогла ему провести эту милую старушку!
— Но ты же поставил меня в безвыходное положение. Что мне было делать? Устроить сцену?
Остановившись на перекрестке на красный свет, Ричард повернулся к Кейт. Лицо у него посерьезнело.
— Должен признаться, ты имела на это полное право. Я поставил тебя в неловкую ситуацию. Спасибо, что спасла меня.
Взгляд его темных глаз был настолько теплым, что сердиться на него в эту минуту было невозможно. Волнуясь, Кейт отвела глаза.
— Все равно, вся эта затея смешна. Ничего не получится.
— Я уверен — получится. В присутствии миссис Делакруа мы вынуждены будем изображать влюбленных голубков, но это ничтожная цена за приобретение такого отеля. — Ричард сверкнул убийственной улыбкой. — Я постараюсь, чтобы доставленное тебе неудобство было должным образом вознаграждено.
Кейт не могла понять, что ее раздражало и беспокоило большего всего: обман добродушной леди, предложение оплатить этот обман или игра в любовь, которой на самом деле не было.
— Я не хочу в этом участвовать, — заявила она, отводя глаза. Красота Ричарда лишала ее силы духа. — Миссис Делакруа обожает свой отель, она не хочет нарушить обещание, данное покойному мужу, как можно ее обманывать?
— Тем самым мы окажем ей любезность.
— Что ты хочешь этим сказать? — Серьезность его тона заставила Кейт взглянуть на Ричарда, хотя она знала, что ей не следует этого делать.
— Я слышал, что компания «Консолидейтид», владеющая целым рядом крупных гостиниц, заинтересована в покупке отеля «Медовый месяц». Но они имеют дело лишь с заведениями, где не менее пятисот номеров. Значит, заполучив это здание, они первым делом снесут его, а на пустыре возведут небоскреб, подобный отелям «Мариотт» или «Шератон».
Фасад старого отеля все еще был хорошо виден из окна машины. Кейт посмотрела на его красивую мраморную лестницу, массивные двери с медными ручками, каменную резьбу, украшавшую первый этаж. Ей стало страшно оттого, что все это может быть уничтожено.
— Но он очарователен!
Ричард тоже взглянул на здание.
— Да, он в самом деле необыкновенно хорош, за исключением кабинета миссис Делакруа.
Кейт не смогла сдержать улыбку, вспомнив его своеобразный интерьер.
— Да и размер, по-моему, тот, что надо, — продолжал Ричард. — В отличие от ребят из «Консолидейтид» я бы не хотел иметь на этом месте новую громадину. Но дело в том, что земля, на которой стоит отель, дороже его самого. — Загорелся зеленый свет, и Ричард переключил свое внимание на дорогу.
— Но разве не существует законов, охраняющих исторические памятники и запрещающих возводить небоскребы во Французском квартале? — спросила Кейт.
— Они не распространяются на здания, которые фасадом выходят на Канал. «Медовый месяц», к сожалению, находится за границами исторического района.
— Но миссис Делакруа ведь не продаст отель тому, кто собирается его снести!
— А она не будет ничего знать. Компания, подобная «Консолидейтид», скажет ей то, что она захочет услышать.
— Понятно. А ты разве не поступаешь так же? — сухо спросила Кейт.
— Но она сама меня к этому вынудила.
Кейт посмотрела на него, прищурившись.
— Нет, не сама. Ее подтолкнули.
Ричард засмеялся.
— Как бы там ни было, но факт остается фактом: она продает отель. Если ей будет легче расстаться с ним, зная, что мы женаты, что же здесь плохого? А какова альтернатива? Она продаст отель другой, по ее мнению, добропорядочной супружеской паре, после чего вскоре узнает, что парочка была подослана «Консолидейтид».
В устах Ричарда все это звучало так, будто он делает доброе дело. Вполне вероятно, что так оно и есть, признала Кейт. Конкуренты Ричарда способны на жесткую игру, обман здесь в порядке вещей. Ричард же, по крайней мере, человек порядочный и дела ведет честно. Однако нетрудно было заметить, что нынешняя сделка захватила его, как никакая другая. Он был полон решимости добиться успеха.
— Кажется, этот проект чрезвычайно важен для тебя, — заметила Кейт.
— Да.
— Почему?
Он пожал широкими плечами.
— Это может показаться сентиментальным, но я всегда хотел иметь отель. Самые замечательные воспоминания моего детства связаны с отелем, которым управлял мой дядюшка.
Кейт никогда не слышала, чтобы Ричард рассказывал что-либо о своем детстве или о своих чувствах. Ей не терпелось узнать о нем как можно больше. Тогда, быть может, она преодолеет в себе странное благоговение перед ним.
— Твои родители отвозили тебя к дядюшке на каникулы?
Ричард улыбнулся.
— Не совсем так. Скорее, я отдыхал там от своих родителей.
— Что это значит?
— До развода мои родители постоянно ругались. Отель дядюшки Джо находился совсем недалеко от нашего дома в Далласе. Я частенько сбегал туда от домашних распрей.
Кейт тут же вспомнила своих родителей: маму, с обожанием смотрящую на отца, отца, тихонько подходившего к маме, чтобы неожиданно поцеловать ее, объятия, улыбки, смех. Семья Кейт держалась на взаимной любви родителей. Они не могли похвастаться деньгами, их богатством была любовь. Как, должно быть, ужасно расти в доме, полном злобы и ненависти! Теперь Кейт стало понятно, почему Ричард так относится к браку.
— Тебе, наверное, жилось несладко, — тихо сказала она.
— Веселого было мало, — признался он.
— После развода стало лучше?
— Зависит от того, что понимать под словом «лучше». Ругань прекратилась, но иногда молчание еще хуже.
Сострадание переполнило сердце Кейт.
— Ты жил с мамой или с папой?
Ричард оторвал руку от руля, провел ею по волосам.
— Меня, словно мячик, бросали от одного к другому, пока наконец не отправили в школу-интернат. Родители разделили опеку между собой, но настоящими моими опекуншами были бесконечные няни. — Он хитро улыбнулся. — Я был, что называется, трудным ребенком. Долго няни меня не выдерживали.
— Почему?
— Не знаю. Может быть, из-за червяков, которых я подбрасывал им в сумки, или из-за мышей, которых они находили у себя в кровати.
— Как же родители с тобой справлялись?
Неожиданно заметив напряжение на его лице, Кейт поняла, что затронула больную тему.
— Просто не обращали на меня внимания. Папа постоянно был занят работой, которой становилось все больше и больше. Мама была увлечена светской жизнью и заботой о своей внешности. Я привлекал их внимание лишь тогда, когда очередная няня заявляла о своем уходе.
Кейт с жалостью подумала об одиноком маленьком мальчике, пытавшемся привлечь к себе внимание родителей единственным известным ему способом. Она видела по нахмуренному лицу Ричарда, что воспоминания все еще причиняют ему боль.
— Все уже позади и сейчас не имеет значения, — сказал он, меняя тему разговора. — Сейчас самое главное вот что: поможешь ли ты мне заполучить этот отель.
За последние пять минут Кейт узнала о Ричарде гораздо больше, чем за предыдущие восемь месяцев. Может пройти еще восемь месяцев, прежде чем у него появится желание открыться ей вновь. Значит, сейчас нужно выпытать все, что возможно.
— А что, «Медовый месяц» похож на отель твоего дядюшки?
— В чем-то да. Оба были построены в конце сороковых годов, и, хотя дядюшкин отель немного меньше, он тоже всегда числился первоклассным. Настоящая маленькая жемчужина. — Ричард задумался, вспоминая. — Он всегда был полон свежих цветов. Я отчетливо помню звуки вестибюля: звон хрусталя, музыка, смех…
— Похоже, у тебя сохранились приятные о нем воспоминания.
— О, да. Дядюшка Джо был удивительным человеком. Он всегда вел себя так, будто страшно рад меня видеть и моя помощь ему крайне необходима. Я сразу же принимался за дело: убирал комнаты, мыл посуду, выполнял всякие мелкие поручения. И обожал эту работу. Я как бы чувствовал… свою принадлежность к серьезному делу или что-то в этом роде, чувствовал свою необходимость.
Вот чем объясняется его нынешняя страсть к работе, подумала Кейт. Работа помогла ему ощутить свою значимость. Кейт всегда замечала его одиночество и отчужденность, которые, впрочем, никогда не сопровождались холодностью или недружелюбием. Неудивительно, что ему так хочется купить этот отель. Ведь именно в отеле он чувствовал теплоту и любовь, именно там ему были рады.
— Дядюшкин отель сохранился? — тихо спросила она.
Ричард покачал головой.
— Нет. Дядюшка продал его, когда я учился в колледже, а вскоре после этого умер. Сейчас это обветшавший жилой дом. Я хотел купить его, но район, в котором он находится, сильно изменился, причем не в лучшую сторону. Отель там больше не нужен. — Он посмотрел на Кейт. Она почувствовала, что он пытается избавиться от воспоминаний. — В отличие от «Медового месяца», стоимость которого будет лишь возрастать.
Доехав до здания офиса на Чарлз-авеню, Ричард повернул к гаражу и остановился у автоматических ворот, открывавшихся с помощью пластиковой карточки. Красно-белый полосатый шлагбаум поднялся, и через несколько мгновений «мерседес» остановился на отведенном для него месте.
Ричард выключил мотор и повернулся к Кейт. В его темных глазах было напряжение.
— Кейт, это самая важная сделка в моей жизни, такая важная, что я готов ради нее пожертвовать всем своим имуществом. Но без твоей помощи мне не обойтись. — Он говорил так проникновенно, что у Кейт внутри все перевернулось. — Я знаю, что прошу слишком много, но нам придется разыгрывать супружескую пару всего лишь месяц. Ты мне поможешь?
Кейт не умела отказывать, когда ее умоляли о помощи, будь то друзья, знакомые, оказавшиеся в беде, или нищие на улице. Так неужели же она могла отказать в помощи Ричарду, особенно сейчас, когда узнала истинную причину его намерения?
Разумом она понимала, что совершает ужасную ошибку, но сердцем… У нее не было другого выбора.
Сглотнув, она медленно кивнула.
— Умница! Отлично! — Улыбка Ричарда, казалось, осветила все вокруг. Сердце Кейт сжалось, когда он выскочил из машины, обежал ее и, открыв дверцу, схватил ее на руки. — Ты лучше всех на свете, Кейт!
Она была не готова к чему-либо подобному. Обняв Кейт крепкими руками, он прижал ее к груди и радостно закружился. Уткнувшись носом ему в шею, она отдалась внезапному вихрю чувств.
Когда Ричард ее опустил, в ушах ее все еще отдавались гулкие удары сердца. Не разжимая рук, он внимательно посмотрел на нее. Его взгляд изменился. Радость уступила место теплоте. Глаза затуманились. От этого взгляда кровь Кейт забурлила, ей стало тяжело дышать.
Желание. О Боже! Неужели он чувствует то же самое?
Мужские руки все еще касались ее спины, обжигая сквозь шерстяной пиджак. Они стояли молча, не в силах сдвинуться с места.
Кейт, волнуясь, смотрела на Ричарда, с ужасом сознавая, что он готов поцеловать ее. Его взгляд заставлял ее сердце трепетать как пойманная птица.
Неожиданно громкий сигнал машины заставил их обоих очнуться. Кейт увидела совсем рядом белую автомашину. Водитель, размахивая руками, просил их уйти с места парковки, на котором они стояли.
Ричард оттянул Кейт за руку. Припарковав машину, водитель вышел из нее, хлопнув дверцей, удивленно покосился на них и направился в здание.
Кейт стояла как вкопанная. Боже! Она надеялась, что поборет в себе чувства, которые испытывала к Ричарду, но сейчас это было выше ее сил.
Ричард кашлянул и засунул руки в карманы.
— Я очень ценю твою помощь, Кейт.
Будь естественной, приказала себе Кейт. Ведь вот Ричард ведет себя так, будто ничего не произошло.
А что в самом деле произошло? Он поднял ее на руки и закружил просто от радости. Между ними ничего не было, ничего ощутимого. Всего лишь легкое головокружение и потом некоторое разочарование.
Кейт попыталась улыбнуться, но губы ее не слушались.
— Надеюсь, мы сможем справиться, хотя я совершенно не умею изображать «любящих голубков». На людях.
Господи! Что же он о ней подумает? Щеки Кейт зарделись, и она поспешила исправить ошибку.
— У меня был один-единственный роман, довольно длительный, но мой друг… Мы не слишком афишировали свои отношения. Боюсь, из меня «голубки» не получится.
Никогда не поверю! — подумал Ричард. Он не мог даже предположить, что близость Кейт так на него подействует. Как приятно было держать ее в объятиях, какой теплой была ее грудь, а щека такой мягкой! Еще ни разу в жизни он не испытывал такого неожиданного возбуждения.
Не появись та машина, он бы потерял над собой контроль и поцеловал бы Кейт.
Какой бес в него вселился? Кейт никогда раньше не привлекала его внимания. Она была не в его вкусе. К тому же он привык к женщинам, чьи наряды подчеркивали их фигуру. Кейт же, наоборот, носила какие-то бесцветные и бесформенные балахоны, которые скрывали все ее прелести. В течение последних восьми месяцев Ричард видел свою секретаршу почти ежедневно, но до сих пор не имел представления о ее фигуре.
Увидев ее взволнованное лицо, он почувствовал некоторую вину за свою несдержанность. Судя по ее словам, она не слишком опытна в отношении мужчин. Надо успокоить ее.
— Это совсем не сложно. Слушайся меня и делай вид, что увлечена мною.
Лицо Кейт вспыхнуло, что очень удивило Ричарда. Ведь обычно она держится очень уравновешенно.
Неужели он действительно привлекает ее? Разве такое возможно?
Ричард испытующе посмотрел на Кейт. Внешне она никогда не проявляла к нему какого-то особого интереса. Не флиртовала, не провоцировала его своей одеждой, никогда не бросала в его сторону кокетливых взглядов. Честно говоря, Ричард не мог даже представить, что она на такое способна. Интересно, как бы повела себя женщина, подобная Кейт, если бы увлеклась мужчиной?
Кейт вздернула подбородок.
— Женатые люди не просто увлечены друг другом. Они любят друг друга.
— Это одно и то же, — сказал Ричард, с трудом отводя взгляд.
— Вовсе нет! Брак связывает двух людей крепчайшими узами. Ими владеют чувства гораздо более сильные, чем просто увлеченность.
Спорить с Кейт было бесполезно. Ричард пожал плечами.
— Что ж, никто из нас толком не знает, что такое брак на самом деле. Значит, надо притвориться, что мы не можем жить друг без друга.
От этих его слов Кейт зарделась еще сильнее.
Неужели это правда? Неужели он ей нравится? Да нет же, думал Ричард. Но ему явно этого хотелось.
Чепуха, уверял он себя. Всего лишь неожиданный всплеск чувств. У него нет никакого желания связываться с секретаршей, так серьезно относящейся к браку.
Чего ему действительно хотелось, так это чтобы она сыграла роль его невесты. Но по взволнованному выражению зеленых глаз можно было догадаться, что Кейт в любой момент способна отказаться от этой затеи.
— Вся эта история доставит нам удовольствие, — убеждал Ричард.
— Не уверена. Я чувствую себя ужасной лгуньей.
— Тебе не придется лгать. Все последующие объяснения я беру на себя. Ты соприкоснешься с ложью только единожды, назвав себя моей женой.
— Обещаешь?
— Обещаю.
Лицо Кейт смягчилось, но Ричард видел, что не убедил ее. Он попытался еще раз:
— Нам нужно сделать так, чтобы миссис Делакруа стала свидетельницей нашей свадьбы, а потом в ее присутствии вести себя, как подобает молодоженам. Вот и все.
Да, да, посмеялся над собой Ричард. Судя по тому, как он сегодня отреагировал на близость Кейт, проблема будет не в том, чтобы изображать влюбленного супруга в присутствии миссис Делакруа. Проблема будет в том, чтобы сдерживать свои чувства к Кейт, когда они останутся наедине.
— Через месяц все закончится, надеюсь, выдержим? — И как бы в подтверждение своих слов Ричард улыбнулся.



Глава третья


Испытания начались уже на следующее утро. Не успел Ричард положить телефонную трубку после разговора с миссис Делакруа, которая сообщила ему, что будет у него в офисе через несколько минут, чтобы обсудить приготовления к свадьбе, как тут же в переговорном устройстве послышался голос Кейт:
— На третьей линии журналистка, пишущая для колонки светских новостей. Она хочет знать, правда ли, что самый закоренелый холостяк Нового Орлеана собирается жениться.
— Откуда она, черт возьми, это узнала?
— От руководителя оркестра, с которым связалась миссис Делакруа.
Вот так удар! Значит, скрыть эту псевдоженитьбу не удастся! Новость облетит весь Новый Орлеан.
— Скажи ей, что у меня совещание и я с ней потом свяжусь. Зайди ко мне, Кейт. Нам нужно уточнить план игры до приезда миссис Делакруа.
Только он нажал кнопку переговорного устройства, как в кабинет вихрем ворвалась высокая рассерженная блондинка. Столь неожиданное появление его бывшей подружки застигло Ричарда врасплох. Он встал из-за стола.
— Мишель! Какой сюрприз!
Они не виделись и не разговаривали вот уже четыре месяца, со времени их нелепой ссоры, когда она ультимативно заявила ему: «Женись на мне, или между нами все кончено».
— Не морочь мне голову. — Она швырнула сумку на стол Ричарда и наклонилась к нему. Голубые глаза злобно блестели. — Это правда, да? Я вижу это по твоему лицу.
— Какая правда? О чем ты?
— О том, что ты женишься.
Неожиданно на пороге появилась Кейт.
— Извините, но в кабинет мистера Чандлера нельзя заходить без записи на прием, — сказала она сухим тоном.
— Займитесь своим делом и оставьте нас в покое, — огрызнулась блондинка и вновь повернулась к Ричарду. — Когда мы расстались, ты сказал, что никогда не женишься, что брак не для тебя. С тех пор, насколько мне известно, ты говорил то же самое по крайней мере десятку других женщин. Так как же получилось, что ты вдруг обручен? Я требую объяснения. Что происходит?!
Ричард засунул руки в карманы, стараясь выглядеть как можно непринужденнее.
— Я просто увлекся.
По виду Мишель было ясно, что она хотела услышать совсем другой ответ.
— Кто она?
— Ты ее не знаешь.
— Я слышала, она без роду и племени.
Обидевшись на это снобистское замечание, Ричард взглянул на Кейт, чье лицо неожиданно стало мертвенно-бледным.
— Тебе сказали неправду. — Взмахом руки он попросил Кейт войти в кабинет. — Кейт, я уверен, ты помнишь Мишель. Мишель, это Кейт, моя невеста.
Мишель посмотрела на Кейт как на пришельца с другой планеты.
— Секретарша? — с ужасом спросила она.
— Моя невеста, — твердо произнес Ричард. Он обнял Кейт, а почувствовав, как она замерла от его прикосновения, прижал ее к себе еще крепче.
— Так, так, так… — Голос блондинки был полон злорадства. — Ну, что же… поздравляю.
Кейт вся сжалась, но сумела проигнорировать пренебрежение.
— Спасибо.
Мишель притворно улыбнулась.
— На прошлой неделе я видела Ричарда на балу в Опере. Он был там с высокой блондинкой. Как давно вы помолвлены?
Кейт с тревогой взглянула на Ричарда. Он успокаивающе коснулся ее руки.
— Всего лишь глупая попытка заставить Кейт ревновать. Я никак не мог уговорить ее выйти за меня замуж. Когда она наконец вчера вечером дала согласие, я почувствовал себя самым счастливым человеком на земле. — Он улыбнулся Кейт и вновь повернулся к Мишель. — От кого ты услышала о нашей помолвке?
Злость не покидала ее лицо.
— От своей цветочницы. Она обеспечивает цветами вашу… церемонию. — Мишель произнесла это слово так, будто выплюнула что-то гадкое. Она явно не могла заставить себя произнести слово «свадьба». — Так, значит, в эту субботу в отеле «Медовый месяц». Что за странное место вы выбрали! И так все быстро! Может быть, причина такой поспешности уже созревает внутри невесты? — Она внимательно посмотрела на Кейт, изогнув брови. — А?
Лицо Кейт вспыхнуло.
О, черт! Ричарду не приходило в голову, что люди могут подумать, будто он так поспешно женится на Кейт по причине ее беременности. Ему стало не по себе оттого, что девушка может сделаться объектом для сплетен.
Он сглотнул и заставил себя улыбнуться.
— Мы спешим только потому, что не можем ждать. — С восхищением посмотрев на Кейт, он обнял ее за талию. — Правда, дорогая?
Кейт широко раскрыла глаза, но постаралась держаться подобающе.
— Правда, — подтвердила она, положив руку Ричарду на грудь. — Думаю, нам следует пригласить твою подругу на свадьбу. Ты согласен, милый?
Ричард улыбнулся, и Кейт улыбнулась ему в ответ. Их взгляды встретились. Казалось, в это мгновение они забыли обо всем на свете, существовали только он и она.
Почему же он раньше не замечал, как красиво ее лицо, думал Ричард. Симпатичный маленький носик, глаза восхитительно зеленого цвета, вьющиеся волосы, спускающиеся до плеч и так противоречащие строгому виду… Ему вдруг неудержимо захотелось дотронуться до этих кудряшек! Его рука уже потянулась к ним, но в эту секунду Мишель, схватив свою сумку со стола, заставила его вернуться к реальности.
— Не стоит беспокоиться о моем приглашении, — сказала она, сверкнув глазами. — Суббота у меня занята.
— Ну что же, спасибо, что зашли, — сказала Кейт сладким голосом. — Может быть, как-нибудь встретимся втроем.
Ричард хихикнул, когда Мишель раздраженно бросилась к двери и чуть было не столкнулась с миссис Делакруа, входившей в кабинет. Пожилая дама успела отпрянуть в сторону и удивленно посмотрела ей вслед.
Ричард привлек к себе Кейт, демонстрируя гостье любовь к невесте.
— Вы похожи на пару счастливых голубков, — сказала та, одобрительно улыбаясь, а потом кивнула в сторону удалившейся Мишель: — А этой девушке, которая только что ушла отсюда, похоже, несладко. Что с ней такое, Кейт, дорогая?
Кейт отстранилась от Ричарда. На ее щеках горел румянец, глаза странно блестели, а рука слегка дрожала, когда она поправляла волосы. Как она волнуется! — поразился Ричард. Из-за того, что ей приходится играть роль невесты в присутствии миссис Делакруа? Или ее возбудила его близость?
— Это давняя подружка Ричарда, — ответила Кейт, поправляя лацкан жакета, на котором только что лежала рука ее «жениха». — Новость о предстоящей свадьбе ее не обрадовала.
Миссис Делакруа усмехнулась и опустилась в кресло у стола.
— Луи тоже огорчил нескольких красавиц, женившись на мне. Не обращай внимания, милочка. Это всего-навсего означает, что ты одержала победу. Бьюсь об заклад, ты тоже заставила страдать пару сердец.
Кейт взглянула на Ричарда и едва заметно улыбнулась.
— О, я уверена, они переживут это.
При мысли, что у Кейт были романы с другими мужчинами, Ричарду стало не по себе. Ослабив узел галстука, он посмотрел на Кейт, придя в замешательство от собственной реакции. С какой стати его должна волновать личная жизнь этой девушки! Она его подчиненная, а с подчиненными не может быть никаких отношений.
И все-таки странно: целых восемь месяцев он не замечал привлекательности своей секретарши и только сейчас понял, насколько она мила. Для знатока женщин, коим Ричард себя считал, это было непростительно.
— А что, если нам на свадьбе познакомить бывших твоих воздыхателей с бывшими подружками Ричарда? — предложила миссис Делакруа.
Услышав это, Ричард вскочил с края стола, на котором сидел.
— Никаких старых приятелей и приятельниц. Минимум присутствующих.
— Только ближайшие родственники? — спросила миссис Делакруа.
Родственники? Как же я об этом не подумал? — размышлял Ричард.
— Моих родственников не будет. У нас не слишком хорошие отношения. Думаю, родственники Кейт тоже не смогут присутствовать.
Зачем он это сказал? Ведь он ничего не знал о семье Кейт и обещал, что ей не придется лгать, помогая ему.
— Она… Дело в том, что… — Он никак не мог найти подходящее объяснение.
— Все в порядке, дорогой. — Кейт похлопала его по руке. — Мне уже не больно вспоминать об этом. Я потеряла родителей, когда училась на первом курсе колледжа.
Ричард растерянно посмотрел на Кейт. Его потрясла как эта новость, так и то, что девушка бросилась ему на помощь. Она говорит правду? Судя по всему, это именно так.
— Бедняжка! — с состраданием произнесла миссис Делакруа. — А братья и сестры у тебя есть?
— Только один брат. Он и его жена — миссионеры в Кении. Они никак не смогут присутствовать на церемонии.
— Не переживай, дорогая, — сочувственно сказала миссис Делакруа. — Очень скоро твоей семьей станут все служащие моего отеля. Луи и я всегда относились к ним как к родственникам. Надеюсь, то же самое будет и при вас. Я считаю, для начала стоит пригласить их всех на свадьбу.
У Ричарда внутри все перевернулось. Тихая церемония, на которую он надеялся, превращалась в шумное действо. Он попытался спасти ситуацию:
— Для Кейт это особый день. Она мечтала о церемонии в очень узком кругу. Правда, дорогая?
— Но служащие отеля очень огорчатся, если их не пригласят, — с волнением сказала миссис Делакруа и повернулась к Кейт: — Ты же не хочешь их обидеть, дорогая?
— Конечно, нет, — подтвердила Кейт, — но…
— Вот видите? Насколько я знаю, финансовые расходы для вас не проблема. Вы можете всех сделать счастливыми, мистер Чандлер. Можно я буду звать вас Ричардом?
— Пожалуйста, — ответил он рассеянно, думая при этом, как выбраться из этой ситуации.
— А вы можете называть меня Птичкой.
— Птичкой?
— Да, так звал меня Луи. Он говорил, что мои голубые глаза напоминают ему окраску попугая.
— Как мило! — пробормотала Кейт.
— Ну что же, с этим решено. У меня сто пятьдесят служащих. Уверена, что вы захотите пригласить своих коллег и друзей. Мы планируем принять около трехсот человек.
Триста человек?
— Послушайте, миссис Делакруа… Птичка… Это уже переходит всякие границы. У нас нет времени даже на то, чтобы разослать приглашения.
— Я сообщу об этом в бюллетене новостей, который еженедельно распространяется среди служащих отеля. Надеюсь, в вашем офисе есть нечто подобное? Хорошая связь между служащими очень важна. Вы со мной согласны?
— Да, но…
— Прекрасно! Мы приглашаем служащих… Остальных своих гостей вы можете пригласить по телефону. Но прежде всего нам нужно договориться о времени начала церемонии. Дайте подумать… Кейт говорила о свадьбе вечером. Семь часов подойдет?
Время меньше всего волновало Ричарда.
— Хорошо, но…
Миссис Делакруа махнула рукой и улыбнулась.
— Знаю, о чем вы… Мы ничего не сказали о священнике. У вас есть кто-нибудь на примете? — спросила она, не давая Ричарду собраться с мыслями.
— Я постараюсь найти его к концу дня, — ответил тот сквозь зубы.
— Не стоит волноваться. У меня есть священник. Он будет очень рад помочь. Как хорошо, что мы обо всем договорились! Я очень рада, что отелем станут управлять молодожены, — сказала гостья, поднимаясь с кресла.
Как же быть с брачным свидетельством и другими юридическими формальностями, если венчать их будет знакомый священник миссис Делакруа? Как всего этого избежать? — лихорадочно думал Ричард.
— Я хочу вставить ваше брачное свидетельство в рамку и повесить его в фойе отеля рядом с нашим, — продолжала миссис Делакруа. — Пусть гости знают, что вы молодая супружеская пара. Правда, это замечательная идея?
Что же делать? Разыгрывать церемонию не получится, если эта леди собирается выставлять напоказ их брачное свидетельство. Она загнала его в ловушку.
— О Боже! Чуть было не забыла. — Птичка открыла свою огромную сумку и вынула какие-то бумаги. — Вот наш договор. Конечно же, вы внимательно его изучите, но суть такова: в течение месяца со дня свадьбы вы управляете отелем, а по истечении этого срока, при условии, если я останусь довольна вашей работой, вступаете в полное владением отелем. — Миссис Делакруа протянула Ричарду документ.
Он взял договор будто запретный плод. Как приятно держать его в руке! Отель теперь почти его собственность. Как долго он об этом мечтал!
Но стоит ли платить за него такую цену? Стоит ли жертвовать своей свободой?
Ричард крепко сжал бумаги в руке. Как бы там ни было, в любом случае их будут считать мужем и женой. Так какая разница, законный их брак или фиктивный? Со временем они всегда смогут развестись. Что касается Кейт, то он щедро отблагодарит ее.
— Так что вы думаете о том, чтобы повесить ваше брачное свидетельство в фойе? — спросила Птичка.
Ричард посмотрел на договор, который держал в руке. Этот документ, подобно волшебной палочке, превратит его мечту в реальность. Как же можно упускать такую возможность!
— Согласен, — сказал он, пытаясь улыбнуться, и посмотрел на Кейт. Сомнений не было: она ясно понимала, что их затея разыграть свадьбу потерпела провал. Избежать настоящего бракосочетания не удастся.
Пожалуйста, помоги мне, умоляли Кейт глаза Ричарда.
— Думаю, это прекрасная мысль, не правда ли, дорогая?
Видя ее нерешительность, Ричард затаил дыхание.
— Да, — наконец выдохнула она. Миссис Делакруа сияла от радости.
— Ну, Кейт, нам осталось выбрать тебе свадебное платье и найти наряд для твоей подружки. Почему бы нам не отправиться в магазин завтра утром? Пригласи свою подружку, а я подъеду сюда в десять часов. Думаю, ты сможешь уговорить своего босса дать тебе завтра выходной. — Засмеявшись, она вышла из кабинета.
Кейт и Ричард остались вдвоем, что было вполне привычно — ведь они вместе работали. Но никогда прежде Кейт не чувствовала себя так неловко и скованно, никогда так не волновалась. Кто бы мог подумать, что она окажется помолвлена с Ричардом, а через четыре дня уже станет его женой!
От этой мысли у Кейт пересохло во рту. Она наблюдала за Ричардом, который прошел по кабинету, закрыл дверь, а потом сел в кресло рядом с ней.
— Я не думал, что все так осложнится.
— Понимаю.
— Я очень тебе благодарен. Мой адвокат составит документ, гарантирующий тебе достойное, на мой взгляд, вознаграждение. Но, Кейт… — в голосе Ричарда послышалось сомнение, — если ты все же против, я пойму…
Кейт знала, как сильно ему хочется стать владельцем отеля и как сильно он огорчится, если сейчас отказать ему в помощи. Вдобавок ее тронул тот факт, что Ричард предлагает ей свободу выбора.
Если рассуждать разумно, думала Кейт, то следовало бы отказаться. Всю жизнь она мечтала о свадьбе, но намеревалась выйти замуж за человека, который любил бы ее так же сильно, как и она его. Обмана или замужества по расчету для нее не существовало. Кейт верила в настоящую любовь и обоюдную верность до гроба.
Но с другой стороны, она никогда не отказывала нуждающимся в ее помощи, а тут ей представлялась возможность помочь сразу двоим. Она должна помочь Ричарду купить отель. А поскольку без нее он этого сделать не сможет, отель достанется компании, которая сотрет здание с лица земли. Сердце миссис Делакруа будет разбито, ведь уничтожат драгоценный памятник ее верной любви.
Взглянув на замужество с этой точки зрения, Кейт не увидела в нем ничего предосудительного. Единственным человеком, который подвергался опасности, была она сама.
Но и с ней ничего не случится, если она будет помнить, что это всего лишь деловое соглашение, которое вскоре должно быть расторгнуто. О любви здесь нет и речи.
Она справится, уверила себя Кейт и подняла голову:
— Нельзя же разочаровывать читателей светских новостей!
Ричард грустно улыбнулся.
— Мне очень жаль, что эта история получает огласку. Когда все закончится, я возьму на себя всю вину за наш «разрыв».
Кейт обрадовалась, что Ричард коснулся этого вопроса. Необходимо, конечно, обсудить последствия их брака.
— А как наш, так сказать, развод повлияет на мою работу? Не покажется ли странным, что бывшая жена продолжает работать на своего бывшего мужа?
— Нет, мы всем скажем, что остались друзьями, и нас будут считать разумными и зрелыми людьми. Кстати, о зрелости… Надо кое-что обговорить. Я не хочу, чтобы ты волновалась относительно…
— Чего?
— Я хочу сказать… что… не воспользуюсь этим браком. Тебе не стоит беспокоиться, что я… — Ричард смешался и отвел глаза. — Уверен, ты понимаешь, о чем речь.
Щеки Кейт запылали, и она пожалела, что ей не хватает зрелости, чтобы не краснеть.
— Я все прекрасно понимаю.
— Вот и хорошо, — обрадовался Ричард.
В наступившей тишине было слышно тиканье стоявших на столе часов. Кейт глубоко вздохнула.
— И еще… о нашем… браке… — Ей показалось, будто она произнесла незнакомое ей иностранное слово. — На свадьбе будет много гостей… и я…
— Продолжай.
— Мне кажется, в течение предстоящего месяца тебе не стоит видеться с другими женщинами, — наконец выпалила Кейт.
Ричард посмотрел на нее теплым взглядом.
— Даю слово. Обещаю не раздражать тебя. — И неожиданно добавил: — Но и ты не должна встречаться с другими мужчинами.
— Конечно, — согласилась Кейт, подумав, что со времени переезда в Новый Орлеан у нее было всего лишь несколько свиданий, да и те устроили ее подруга Анна с женихом. Тем не менее, Кейт польстило, что Ричард считал, будто она пользуется успехом у мужчин.
Ричард с любопытством посмотрел на нее.
— А о каких разбитых сердцах говорила миссис Делакруа? Есть что-нибудь такое, о чем мне следует знать? Какие-нибудь твои приятели, из-за которых может возникнуть неприятность? Не произойдет ли так, что кто-нибудь во время церемонии помешает нашему браку?
Кейт слушала Ричарда, сдерживая улыбку. Смешно! Он подозревал, что у нее есть преданный поклонник.
— Думаю, тебе не о чем беспокоиться.
Ричард откинулся на спинку кресла.
— Хорошо.
Снова наступило неловкое молчание.
— Мы не обсудили еще одну проблему, — прервала тишину Кейт. — Где мы будем жить после свадьбы?
— Не думаю, что нам стоит что-либо менять. Каждый останется у себя дома. Я буду каждое утро заезжать за тобой и отвозить на работу. Птичка решит, что ты переехала ко мне. Она никогда не узнает, что мы живем порознь.
Кейт почувствовала в душе легкое разочарование.
— А как же медовый месяц? Она наверняка думает, что он у нас будет.
— О черт!.. Медовый месяц… — Ричард растерянно вздохнул, но тут же лицо его просветлело. — Мы скажем, что откладываем его, так как нам не терпится обустроить наше гнездышко. После свадьбы мы якобы отправимся ко мне, но я высажу тебя у твоего дома.
Да, не о такой первой брачной ночи мечтала Кейт! Она почувствовала некоторое раздражение оттого, что у Ричарда на все был готовый ответ.
— Мне придется посвятить в нашу тайну мою подругу Анну, которая живет в доме напротив. Если она узнает, что в первую брачную ночь я нахожусь одна у себя дома, то тут же обратится к адвокату. Она еще больший романтик, чем миссис Делакруа.
— Мне тоже придется признаться своему адвокату. Но больше никому. Мы должны сохранить все в секрете.
— Но на свадьбу приглашено триста человек.
— Я имею в виду не свадьбу, а первую брачную ночь, которой не будет.
Щеки Кейт покраснели. Она опустила глаза. Взгляд ее скользнул по его ногам, крепким от ежедневных утренних пробежек.
Будь у них все по-настоящему, она бы увидела Ричарда обнаженным, почувствовала бы мягкость его кожи, сладость поцелуя.
Она резко отвела взгляд, но он тут же упал на большие загорелые руки Ричарда. Эти руки могли бы ласкать ее, снимая с нее одежду… Сердце Кейт учащенно забилось.
Но ничего этого не будет, сказала она себе. Ни настоящего замужества, ни настоящего медового месяца. Да и стоило ли этого желать? Ведь брак был Ричарду в тягость. Он не выдержал бы долгой семейной жизни.
А Ричард тем временем вынул из заднего кармана кошелек и протянул Кейт пластиковую кредитную карточку.
— Вот, тебе это понадобится. Купи себе платье и все, что еще нужно для свадьбы.
Мысль воспользоваться его карточкой ужаснула Кейт.
— Нет, нет. Я не хочу…
Ричард бросил карточку ей на колени.
— Ты же знаешь, я не позволяю своим подчиненным оплачивать деловые расходы из их собственного кармана.
Да. Она знала это. Но почему от его слов у нее защемило в груди?
В конце концов, предстоит лишь деловая сделка, а она всего-навсего подчиненная Ричарда, и об этом нельзя забывать.

Остаток недели прошел в бесконечных хлопотах: надо было с помощью Птички и Анны купить все необходимое, пригласить гостей по телефону, сдать вместе с Ричардом анализ крови и получить документ о безопасности их союза.
И вот наступил субботний вечер. Кейт с трудом верила, что Анна уже застегивает последнюю пуговичку на ее свадебном платье.
— Само совершенство, — сказала ее рыжеволосая подруга, отступив на шаг.
Да, так и есть, подумала Кейт, глядя на себя в зеркало в номере люкс, который ей предоставила Птичка для подготовки к церемонии.
Она с трудом узнавала себя в длинном платье из тяжелого кремового шелка, облегающем фигуру. Мягкая вуаль придавала ее лицу мечтательное и нежное выражение. Кейт даже не предполагала, что может быть так хороша.
— Как жаль, что твои родители сейчас тебя не видят. Они гордились бы тобой, — вздохнув, сказала Анна.
У Кейт защемило в груди при воспоминании о родителях.
— Правда? — Она повернулась к Анне, которая была ее лучшей подругой со второго класса. В детстве, прошедшем в небольшом городке штата Огайо, Анна проводила в их семье так много времени, что родители Кейт считали ее своей второй дочерью. Анна знала, как сильно любили друг друга родители подруги и как хотелось Кейт быть такой же счастливой в браке. — Анна, правильно ли я поступаю? — спросила Кейт, зная ее откровенность.
— Этого хочет твое сердце, а оно у тебя самое доброе и самое мягкое из всех, какие я знаю, — улыбнулась Анна. — Но если ты сомневаешься, то можешь ведь отказаться.
Кейт вздохнула.
— Я не хочу подводить Ричарда и не хочу, чтобы крупная компания разрушила отель миссис Делакруа. Кроме того, я дала слово.
— Никто не станет тебя упрекать за то, что ты передумала.
— Я сама буду винить себя. Я никогда еще не нарушала своего слова и не собираюсь этого делать. — Впрочем, была еще одна причина, в которой не следовало сознаваться даже Анне. Отказ стал бы признанием того, что она увлечена Ричардом, а ей не хотелось поддаваться такой неразумной эмоции. — Покупка этого отеля очень много значит для Ричарда. Он вызывает у него сентиментальные чувства.
— Думаю, твое платье тоже не оставит его равнодушным. Не удивлюсь, если он упадет без чувств, увидев его.
Кейт закатила глаза.
— Если он и потеряет сознание, то потому лишь, что ему предстоит жениться. Не знаю никого другого, кто бы так противился браку.
— Мой Стивен тоже противился, — сказала Анна, коснувшись обручального кольца. — Гулять ему осталось еще три месяца.
Кейт улыбнулась.
— Гулять? Его холостяцкая жизнь закончилась в тот самый день, когда вы познакомились.
— Откуда ты знаешь?
— Ты не оставляла его в покое, шла за ним по следу, как охотник за добычей.
— Я всего-навсего переехала в Новый Орлеан, когда его сюда перевели.
— Да-да, и поселилась по соседству. А ты забыла, как посылала сама себе цветы и телеграммы, которые всегда доставлялись в твое отсутствие, и получать их приходилось Стивену? Бедняга был в ужасе, что ты выйдешь замуж за кого-нибудь другого.
Анна улыбнулась.
— Я получила того мужчину, которого хотела, не так ли? Уверена, что ты получишь своего. Могу поспорить: не пройдет и месяца, как Ричард пожелает превратить ваш псевдобрак в настоящий.
— Это твои мечты.
— Судя по тому, как светятся твои глаза, когда ты о нем говоришь, я бы сказала, это твои мечты, а не мои.
Неужели ее чувства настолько явны? — удивилась Кейт. Она не признавалась в них никому, даже Анне. Даже себе боялась признаться.
— Не смеши меня. — Кейт отвела взгляд от подруги и сделала вид, будто поправляет вуаль. — Так что ты на самом деле думаешь о моем поступке?
— Сказать правду?
— Да.
Анна улыбнулась.
— На мой взгляд, это здорово. Самый завидный жених Нового Орлеана целый месяц будет принадлежать только тебе. Не упусти редкую возможность. Подцепи его на крючок.
— Кто сказал, что я хочу подцепить его?
— Никто. Это и так видно.
Кейт отошла от зеркала и посмотрела на подругу.
— Ничего подобного.
— Тебе не провести меня, Маккормик. Сегодня твоя свадьба, и я не собираюсь с тобой спорить. — Анна взяла расческу и заняла место Кейт перед зеркалом. — Даже если у вас с Ричардом ничего не получится, все равно эта затея имеет смысл. Ты станешь сверхпопулярной.
— О чем ты говоришь?
— Я думаю, в Новом Орлеане не останется ни одного мужчины, равнодушного к женщине, сумевшей заарканить Ричарда Чандлера и оставившей его спустя месяц. На тебя, дорогуша, обратят взор сливки общества. Здорово придумано! Я бы до такого не додумалась.
Кейт покачала головой.
— Ты опасная женщина, Кенфилд. И особенно в этом наряде. Изумрудная зелень — твой цвет.
Анна закружилась в длинном шелковом платье.
— Спасибо, что выбрала именно это платье. Я в долгу не останусь.
Кейт не успела ничего ответить — дверь распахнулась и в комнату ворвалась миссис Делакруа. На ней было ярко-розовое длинное платье из струящегося шифона. Платиновые волосы были уложены в замысловатую прическу. Голубые глаза сверкали подобно бриллиантам, украшавшим ее шею.
— О Боже! Кейт, ты само воплощение любви и красоты. Ты сразишь Ричарда наповал!
Кейт охватило волнение. Ричард впервые увидит ее не в деловом наряде. Конечно, не стоило думать о том, какое впечатление она произведет на него в этом платье, но в глубине души…
Миссис Делакруа повернулась к Анне, которую полюбила с первого взгляда, познакомившись с ней во время похода по магазинам. Взаимная симпатия, возникшая между этими двумя женщинами, нисколько не удивила Кейт: в их характерах было много общего.
— А посмотрите на эту красавицу! Дух захватывает!
— Спасибо. Да вы и сами хоть куда!
— Ты позаботилась о том, о чем я тебя просила? — спросила Птичка.
— Все в порядке, — ответила Анна.
— Хорошо.
Эти слова заставили Кейт заволноваться. Неужели что-то случилось?
— О чем это вы?
— Ничего особенного. — Миссис Делакруа взглянула на свои часы с бриллиантами, явно желая, как показалось Кейт, поменять тему разговора. — О, сколько уже времени! Нужно спешить вниз. Анна, дорогая, ты помнишь путь, которым поведешь Кейт в танцевальный зал?
Анна кивнула.
— Я сделаю все, чтобы ее появление в зале произвело впечатление.
— Нам пора. Все гости в сборе. Жених ждет. — Пожилая дама повернулась к невесте. — Ты уверена, что хочешь пройти путь до алтаря одна? Я могла бы сопровождать тебя.
Кейт улыбнулась. Предложение миссис Делакруа тронуло ее.
— Нет, спасибо. Я справлюсь.
— Хорошо. Я пойду сяду. — Птичка поцеловала Кейт в щеку. — Только подумай, через несколько минут ты станешь миссис Ричард Чандлер.
Кейт дрожащими руками приподняла шлейф платья и перекинула его на руку.
— Готова? — Анна взяла со стола два букетика цветов.
Кейт через силу улыбнулась и последовала за Анной. Как ни старалась она сдерживать волнение, у нее ничего не получалось. Мужество покидало ее.
— О чем это тебя просила Птичка? О какой любезности?
— Это сюрприз. Ничего не могу сказать, — ответила Анна.
— Еще сюрпризы? С меня достаточно того, что я выхожу замуж за Ричарда.
— Ну, вот мы и пришли, — взволнованно сказала Анна, подойдя к двери танцевального зала. Она приоткрыла ее и заглянула внутрь. — О, Кейт, посмотри. Как красиво! Именно так ты описывала свадьбу, мечтая о ней в детстве.
Кейт подошла к двери и заглянула в щелку.
— Да, в самом деле, — прошептала она.
Зал был украшен свечами в высоких канделябрах. Гости сидели на белых стульях, установленных длинными рядами. Белая ковровая дорожка вела через зал к алтарю, украшенному цветами. Повсюду благоухал аромат белых роз.
Да, именно так Кейт представляла себе свою свадьбу. Но стала ли ее мечта реальностью? Нет. Брак ее был ненастоящим. У нее не будет первой брачной ночи, не будет медового месяца, не будет жениха, жаждущего остаться с ней наедине. Когда эта церемония закончится, она вернется в свою маленькую квартирку и будет коротать ночь в одиночестве.
Какая грустная мысль! Тем не менее, глядя на картину, открывшуюся ее глазам, Кейт не могла сдержать волнение. Она отошла от двери и постаралась успокоиться. Поправляя шлейф платья, вспомнила о разговоре Птички с Анной и решила выяснить, о чем шла речь.
— Анна, ты моя лучшая подруга. Скажи, какой сюрприз приготовила для меня Птичка?
— Ты очень хочешь знать? — спросила Анна, убирая прядь волос со лба.
— Очень. Так что это за секрет?
Анна вздохнула и подала Кейт букет цветов. Свадебный марш вот-вот должен был зазвучать.
— Птичка попросила меня собрать для тебя некоторые вещи.
— Какие вещи?
— Которые понадобятся тебя в первую брачную ночь. Она считает, что новые владельцы отеля «Медовый месяц» должны провести свою первую брачную ночь именно здесь, в этом отеле. Она приготовила для вас роскошный номер люкс.
Сердце Кейт бешено заколотилось.
— Но… но ты ведь знаешь всю ситуацию, Анна!
Анна пожала плечами.
— Да, да, знаю, но у меня не было выбора. Она ничего не хотела слушать. Вам придется ночевать здесь, вас просто не выпустят сегодня из отеля. Поэтому я решила все-таки кое-что для тебя собрать. Иначе тебе придется спать или в свадебном платье, или нагишом, что, может быть, не так уж и плохо, если подумать хорошенько. В конце концов, это ваша брачная ночь. Ричард — лакомый кусок, а ты по нему с ума сходишь.
— Неправда!
Послышались звуки свадебного марша. Анна улыбнулась.
— Никогда не знаешь, какая выпадет карта. Мне пора. Увидимся. — Она повернулась и вошла в открывшуюся дверь.
Кейт наблюдала, как ее подруга грациозно шла по залу. Через мгновение наступила ее очередь. Не дыша, она шагнула вперед. Шесть сотен глаз уставились на нее. А она увидела лишь те глаза, которые искала. Ричард! Он смотрел на нее, стоя у алтаря. Необыкновенно красивый, он заставил ее сердце так сильно биться, что она испугалась, как бы оно не вырвалось наружу.
Она шла навстречу ему, чувствуя себя Золушкой. Через месяц часы пробьют полночь, и сказка закончится. Но сейчас волшебство только начиналось. Волнение смешивалось с ожиданием. Какой будет предстоящая ночь?
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— Я объявляю вас мужем и женой. Ричард, можете поцеловать невесту.
Ричард глубоко вздохнул. Когда он увидел Кейт в этом платье, идущую к алтарю, у него чуть было не случился сердечный приступ. Ему всегда казалось, что свадебные платья с их кружевами делают женщин бесформенными, но платье Кейт, наоборот, подчеркивало все ее линии. И какие линии, какие формы! Как он мог не замечать их прежде! Как можно прятать такую красивую фигуру под мешковатыми пиджаками! Кейт была полной противоположностью тем высоким грудастым блондинкам, которых обычно предпочитал Ричард. И тем не менее невероятно женственна. Эта девушка заставила Ричарда изменить его представление об идеальной женской фигуре.
Во время церемонии он старался смотреть на нее как можно меньше (в целях самосохранения), но сейчас был просто вынужден обратить на нее внимание. Триста человек замерли в ожидании их поцелуя.
Ричард сглотнул и повернулся к Кейт. Боже! Она была божественно красива! Кожа была нежной, как лепестки цветов, которые она держала в руке, поразительной была зелень глаз, а губы могли соблазнить даже святого.
— Ты должен поцеловать меня, — прошептала Кейт.
Ричард очнулся, поняв, что слишком долго стоит, любуясь невестой. Он вздохнул, обнял ее и коснулся ее губ. Они поразили его теплотой и мягкостью. Волна наслаждения накрыла Ричарда. Он еще крепче прижал ее к себе и, поддавшись охватившему его желанию, страстно поцеловал.
Забыв обо всем на свете, он вдруг услышал позади себя мужской голос:
— Думаю, стоит приберечь силы для ночи, сын мой.
Ричард открыл глаза и увидел наклонившегося к нему священника. На его добром лице было удивление. Ричард тут же взглянул на Кейт, которую поддерживал рукой. Губы ее были красными от поцелуя, щеки разрумянились, полуоткрытые глаза затуманились.
Господи! Он что, совсем потерял голову? Да, он сошел с ума, нет сомнения, в ужасе подумал Ричард.
Он выпрямился и поставил Кейт рядом с собой. Она все еще продолжала обнимать его за шею, так как ноги не держали ее.
— Ты в порядке? — прошептал Ричард.
Послышалась музыка. Кейт отпустила его и кивнула. Ричард протянул ей руку, и она положила на нее свою — с такой осторожностью, будто боялась до него дотронуться.
В некотором смущении Ричард быстро пошел по проходу, желая как можно скорее покончить со всей этой церемонией. Проходя с Кейт мимо первого ряда гостей, он поймал на себе взгляд миссис Делакруа, которая, загадочно улыбаясь, утирала глаза кружевным платком.
Увидев это, он чуть было не споткнулся. Его старания не прошли даром. Птичка наверняка решила, что стала свидетельницей поцелуя, подтвердившего настоящую любовь. Для него самого этот поцелуй стал полной неожиданностью. Он не предполагал, что все получится более чем убедительно.
Подобное проявление чувств не входило в его планы и вызвало в нем тревогу. Этот порыв полностью противоречил его обычному сдержанному поведению. Он всегда гордился своей способностью сохранять трезвость мыслей при любых обстоятельствах. И сейчас, когда вся его карьера поставлена на карту, он не мог позволить себе утратить эту способность.
Ричард вдруг ощутил всю значимость свершившегося. Он посмотрел на свою жену. ЖЕНА. Он думал о многом в своей жизни, но о том, что будет женат, никогда.
Другой бы на его месте уже терзался мыслью об ужасной ошибке, думал, что следовало отказаться от предложения миссис Делакруа. Но Ричард был не таков. Он твердо сказал себе, что отступать некуда. Он сделал то, что было необходимо, чтобы стать владельцем отеля.
К тому же этот брак нельзя назвать настоящим. До тех пор пока они с Кейт будут жить порознь, у них есть основания объявить его недействительным. Адвокат Ричарда уже удостоверился в этом.
И не стоит тревожиться по поводу неожиданного волнения, сказал себе Ричард. Рядом с ним была все та же Кейт, его верный, надежный секретарь с удивительно добрым сердцем. Кейт, с которой он проводил каждый день гораздо больше времени, чем с кем бы то ни было, которую знал очень хорошо.
И все же… Почему вдруг Кейт показалась ему совершенно незнакомой женщиной? Почему никогда прежде он не замечал ее красоту? Почему, целуя ее, потерял голову и забыл обо всем на свете?
— Вот это был поцелуй! — шепнула Анна своей подруге полчаса спустя, когда завершились поздравления гостей и Ричард отошел побеседовать с Харви Эвансом, оценщиком недвижимости, который работал с ним время от времени. — Мне он показался далеко не платоническим.
Да, мысленно согласилась Кейт, назвать его платоническим очень трудно. Ничего подобного в своей жизни она еще не испытывала и до сих пор не могла прийти в себя.
— Думаю, Ричард старался выглядеть как можно убедительнее.
— Ему это удалось, — улыбнулась Анна. — А тебя он убедил, как никого.
Что тут ответить? Когда Ричард коснулся ее губ, ей показалось, что она в раю. Она уже не могла ни думать, ни рассуждать, ни двигаться. Ей хотелось только одного: как можно крепче прижаться к этому мужчине.
Интересно, а что чувствовал он? Наверное, то же самое. Ведь не может же буря настичь одного человека и не затронуть другого, того, что рядом с ним. А может, ей все это только показалось, было плодом ее давних фантазий?
Кейт посмотрела на своего жениха, который все еще продолжал разговаривать с Харви. Несомненно, о бизнесе.
Эта мысль отрезвила ее. К чему иллюзии? Разве могут чувства одержать верх над мужчиной, который даже на собственной свадьбе обсуждает деловые вопросы? — подумала Кейт. Да, для нее, вероятно, этот поцелуй оказался самым волнующим событием в жизни, а для Ричарда (теперь она в этом не сомневалась) он был лишь неотъемлемой частью спектакля.
— Если он так целует тебя на людях, то что же будет, когда вы останетесь наедине! — прошептала Анна.
У Кейт пересохло в горле при мысли, что ей придется провести ночь наедине с Ричардом. Она уже собралась ответить, но в эту минуту появилась Птичка, а за ней Ричард.
— Пора садиться за стол.
Ричард взял Кейт за руку и провел ее через весь зал.
— Чем раньше мы начнем, тем быстрее закончим, — тихо сказал он, усаживая ее на стул.
— Зря надеешься, — бросила Кейт.
Удивленно подняв брови, Ричард хотел спросить, что она имеет в виду, но тут подошел официант и наполнил их бокалы шампанским. В следующую минуту поднялся Харви Эванс.
— Большинство из собравшихся в этом зале не предполагали, что станут свидетелем того, как Ричард Чандлер покончит со своей холостяцкой жизнью. Но стоит взглянуть на его красавицу невесту, и становится понятным, почему он решил жениться. Ричард, Кейт… — Харви поднял бокал. — Пусть ваш брак будет долгим и счастливым, таким же удачным, как мой.
Услышав эти слова, Ричард почувствовал себя виноватым перед старым другом. Он знал, что жизнь Харви посвящена его жене и семье. Получалось, что Ричард обманывал своего друга. Он заставил себя улыбнуться и посмотрел на лица многочисленных гостей. Большинство из них были служащими отеля, людьми, которых он даже не знал, но тем не менее взгляды их выражали теплоту и доброжелательность. Ричард кивнул и отпил шампанского. Стоило ли обманывать всех этих милых людей?
Цель оправдывает средства, сказал он себе. Это единственный путь к заветной цели.
Внимание всего зала было устремлено на него. Все ждали от жениха традиционного обращения к невесте. Он встал, поднял бокал и посмотрел на Кейт. Произнести нужные слова было бы куда легче, если бы она не была похожа на ангела, подумалось ему. Он презирал себя за обман собравшихся здесь людей, но то, что он обманывал Кейт, причиняло ему особую боль. Если бы эта девушка знала его истинные планы в отношении отеля, она никогда не стала бы помогать ему.
Ричарду было стыдно смотреть Кейт в глаза, но тем не менее он заставил себя не отводить взгляда.
— За Кейт, которая сделала меня самым счастливым мужчиной на земле, согласившись выйти за меня замуж. — И это было правдой.
За тостом должен был последовать поцелуй, но на этот раз Ричард решил не рисковать, он лишь коснулся щеки Кейт. И опустился на стул, надеясь, что никто не заметил, как у него закружилась голова.
Черт возьми, какое-то безумство! Почему он так волнуется, стоит ему лишь прикоснуться к этой женщине, с которой он работает бок о бок вот уже восемь месяцев?
Должно быть, это стресс. Порой с человеком, переживающим стресс, происходят странные вещи.
Но в любом случае нужно держать себя в руках. Он дал обещание Кейт и должен сдержать его.
Допив шампанское, Ричард краем глаза взглянул на источник своих душевных мучений. Кейт смеялась над чем-то, что сказал ей Харви. Лицо ее светилось. Боже, как она хороша!
Ему вдруг стало нестерпимо жарко. Он не мог дождаться конца этого спектакля. Скорее бы отвезти Кейт домой, потом самому добраться до собственной квартиры, встать под холодный душ, после чего хорошенько выспаться. Наверняка утром, когда он вновь увидит Кейт, его чувства к ней уже не будут такими обостренными, как сейчас.
Следующей поднялась Птичка.
— Я предлагаю тост за новобрачных. Присутствующие здесь знают, что эта пара очень скоро станет управлять отелем, и если они справятся с задачей, то через месяц станут его новыми владельцами. Принимая все это во внимание, я приготовила для Ричарда и Кейт небольшой сюрприз. — Птичка подняла бокал и сделала паузу. Судя по ее улыбке, она была собою очень довольна. — За долгую семейную жизнь, начало которой будет положено сегодня ночью в отеле «Медовый месяц».
Зал взорвался радостными возгласами. Улыбка застыла на лице Ричарда. Вот так сюрприз! Что же делать?
— Мы что-нибудь придумаем, — прошептал он Кейт. — Я поговорю с ней. Не волнуйся.

— Насколько я понимаю, разговор с Птичкой не удался, — сказала Кейт спустя три часа.
— Да, пожалуй, — Ричард закрыл за собой дверь огромного номера люкс, в который они вошли, и прислонился к ней, тяжело вздохнув.
Он долго ловил момент, чтобы поговорить с Птичкой. Вначале пришлось выдержать длительное застолье. Затем было другое испытание — танец с Кейт, во время которого он из последних сил старался сдерживать желание прижать ее к себе.
Потом последовали обязательный танец с лучшей подругой невесты и бесчисленные поздравления гостей. Лишь в самом конце вечера ему удалось пригласить Птичку потанцевать с ним.
Миссис Делакруа была на удивление легка в танце.
— Что вы думаете о моем сюрпризе? — спросила она после изящного пируэта.
Ричард постарался быть тактичным.
— Вы… очень заботливы. Но боюсь, нам придется отказаться от вашего предложения.
— Нет, это невозможно! — возмутилась Птичка. — Я уже обо всем договорилась. Номер готов к вашему приему. Служащие оповещены и ждут вас.
— Служащие даже не заметят нашего отсутствия.
— Еще как заметят! Охрана и швейцары стоят у всех выходов и входов. Служащие на этажах и в администрации знают всех гостей этого отеля.
Ричард мило улыбнулся пожилой даме. Заговорщически понизил голос. И попытался коснуться тончайших струн ее души:
— Дело в том, что я всегда мечтал провести первую брачную ночь дома. Жду не дождусь, когда смогу поднять невесту на руки и перешагнуть с ней порог собственного дома.
Птичка понимающе взглянула на него, но была неумолима.
— Уверена, что сегодня ночью осуществятся многие ваши мечты. К тому же появление жены в вашем доме должно стать таким же событием, как и свадьба. Его нужно отметить, только тогда оно станет значимым.
Да, он явно просчитался, подумал Ричард. Вероятно, с Птичкой следует быть более твердым.
— Мы очень благодарны вам за вашу доброту и щедрость, — сказал он, — но все-таки желали бы сделать все по-своему.
— Если вы хотите стать хозяином этого отеля, боюсь, вам придется меня слушаться. Я буду на этом настаивать. — Миссис Делакруа не повышала голоса, но в нем слышались твердые нотки. — Вы приобретаете отель, предназначенный для молодоженов, и сегодня, будучи сами женихом, просто обязаны провести первую брачную ночь именно здесь, и нигде больше. Вы же не хотите сказать, что отель недостаточно хорош для вашей первой брачной ночи, не правда ли?
— Конечно, нет.
— Я тоже так думаю. — Миссис Делакруа улыбнулась и удовлетворенно вздохнула. — Я так рада, что все уладилось. Мне бы очень не хотелось продавать отель кому-то другому, а не вам.
Ричард напрягся, но решил больше не возражать. Стоило ли рисковать? В конце концов, речь шла только об одной ночи.
И вот он здесь, в одной комнате с женщиной, которая влекла его к себе, превратившись в самую сексуальную невесту из всех, каких ему доводилось видеть.
Почему она выбрала именно это платье? — недоумевал он, глядя, как Кейт прошла в глубь красиво обставленной комнаты. Всегда считалось, что невесты должны выглядеть нежными и непорочными, а перед ним — зрелый фрукт, которым так и хочется насладиться.
Кейт, вероятно, не осознавала того эффекта, какой она производила на Ричарда, и держалась совершенно свободно.
— Судя по всему, интерьером номеров занималась не только Птичка, — сказала она, проводя рукой по спинке дивана кремового цвета.
Ричард кивнул и отошел от двери.
— Когда я впервые осматривал отель, Птичка сказала мне, что ее муж настоял на приглашении профессионального дизайнера для оформления номеров, якобы для того, чтобы облегчить ей работу. А я думаю, он заботился о гостях, хотел, чтобы их глаза отдыхали.
Вот чего сейчас нельзя было сказать о глазах Ричарда. Он неотрывно и напряженно смотрел на Кейт.
Она засмеялась, прошла по комнате и заглянула в спальню.
— Вот это кровать! Никогда такой не видела. Похоже на старинное ложе.
— Такие кровати стоят в нескольких номерах. Новейшая конструкция. Испытательные образцы.
— Испытательные образцы? — удивилась Кейт. — Что же здесь испытывают?
Ричард взглянул на Кейт в ее соблазнительном платье, и ему захотелось прямо сейчас на практике объяснить ей, что испытывают на этой кровати.
Но Кейт закрыла дверь спальни, и Ричард вздохнул с облегчением. Через мгновение она опустилась на диван, и его вновь охватило волнение. Уж очень соблазнительно ее грудь выглядывала из выреза платья.
Ричарду стало вдруг невероятно жарко. Он развязал галстук, расстегнул ворот рубашки и включил кондиционер.
— Тебе, наверное, хочется раздеться, — сказал он Кейт и тут же замолчал. Боже! Что он такое говорит?! — Я хочу сказать, тебе, наверное, хотелось бы переодеться во что-то более удобное… В какие-нибудь свободные брюки… Во что-то… не слишком облегающее, — с трудом произнес он.
Кейт откинулась на пышные подушки. Лиф платья еще сильнее подчеркнул ее грудь.
— Я себя чувствую вполне удобно.
А я нет, подумал Ричард и прокашлялся.
— По-моему, уже поздно. Не пора ли лечь спать?
Господи! Что же с ним происходит? Ничего другого он не мог сказать?
Кейт опустила глаза.
— Мне кажется, я слишком возбуждена и не смогу уснуть.
— Может быть, стоит чего-нибудь выпить? — Ему бы точно это пошло на пользу, подумал Ричард.
— Я бы не отказалась от минеральной воды, если она здесь есть.
Ричард направился к бару, но остановился у длинного стола. Его внимание привлекли блестящие серебряные блюда, на которых лежали крабы, черная икра, экзотические фрукты. Клубника в шоколаде соседствовала с бутылкой великолепного шампанского.
— Не знаю, как насчет минеральной воды, но здесь, кажется, есть все, что душе угодно. Посмотри-ка.
Кейт поднялась с дивана и подошла к Ричарду.
— Птичка, наверное, решила, что у нас разыграется аппетит.
— Не стоит ее огорчать, — сказал Ричард и тут же добавил: — Я имею в виду еду и шампанское, конечно. — Он вынул бутылку из ведерка со льдом и стал снимать обертку с пробки.
Кейт рассматривала фрукты.
— Ты думаешь, Птичка не догадывается, что мы обманываем ее?
Ричард застыл, держа бутылку в руке.
— А ты как думаешь? Почему ты спросила об этом?
Кейт пожала плечами и взяла кусочек манго.
— Не знаю. Мне показались подозрительными некоторые ее вопросы. Когда мы были в магазине, она расспрашивала о твоей семье. Хорошо, что я знала о разводе твоих родителей. Иначе бы попалась.
Ричарду стало не по себе. Пойти на такой отчаянный шаг, как женитьба, и провалить все дело из-за какой-то ерунды? Это непозволительно. Он вспомнил, как Птичка однажды затеяла с ним разговор о семье Кейт, и почувствовал тревогу.
— Думаю, тебе стоит рассказать мне побольше о своей семье.
— Хорошая мысль.
Ричард умело открыл бутылку шампанского и в эту минуту вспомнил свою первую встречу с Кейт. До мельчайших подробностей. Его поразили ее заявление и резюме, но еще больше поразила она сама, войдя в его кабинет. В своем темном костюме она показалась ему воплощением профессионализма.
До встречи с ней Ричард уже беседовал с десятком претенденток, но все они его не устраивали. Кейт оказалась настоящей находкой. У нее была хорошая характеристика. Она была умна, компетентна, на нее можно было положиться. Ричард вспомнил, с каким облегчением вздохнул, найдя такого секретаря, но он никак не мог вспомнить причину, по которой Кейт пришлось искать работу.
Наполнив высокие бокалы шампанским, он посмотрел на нее.
— Я знаю, ты работала в страховой компании в небольшом городке в Огайо. Что же тебя заставило искать работу в Новом Орлеане?
— Когда я приехала навестить Анну, я влюбилась в этот город.
— И решила перебраться сюда?
— Человек, у которого я работала, собирался уходить на пенсию. Я стала искать новую работу. К тому же как раз в это время я порвала со своим близким другом. Поэтому и решила, что смена обстановки пойдет мне на пользу.
Порвала с другом. Эта информация заставила Ричарда заволноваться. Конечно, ему не следовало бы вникать в подобные вопросы (едва ли Птичка станет расспрашивать его о бывших приятелях жены), но в нем разгорелось любопытство.
— Что же произошло? Я имею в виду, у вас с другом? — спросил он как бы между прочим.
— Я порвала с ним.
— Почему?
— Оказалось, что у нас разные цели в жизни.
— Чего хотела ты?
— Я хотела выйти замуж за человека, который заставлял бы мое сердце рваться из груди.
— А этот парень не хотел жениться?
— Хотел. Но мой пульс на него не реагировал. — В отличие от тебя, мысленно добавила Кейт. — Я знала, что такое хороший брак, и на меньшее не соглашалась. У меня был пример моих родителей. Они были и друзьями, и деловыми партнерами. Между ними существовала какая-то волшебная связь. Иногда им стоило лишь посмотреть друг на друга, а у меня возникало чувство, что между ними произошел разговор, которого никто не слышал.
— Мне неудобно это говорить, но подобный брак очень большая редкость. Чего еще тебе хотелось?
— Хотелось иметь дом, детей, кошек и собак. Вот еще она причина, по которой я порвала с Мортоном. Он не любил моего кота.
— У тебя есть кот?
— Он умер несколько месяцев назад. Жил у меня двенадцать лет.
— Очень сожалею. А другие животные у тебя есть?
— Нет.
Ричард придвинул к Кейт стул, и она села, взяв бокал шампанского. Он уселся рядом.
— Чем занимались твои родители?
— У них была аптека. Единственная в городе.
— Она, вероятно, приносила хороший доход?
— Не очень.
Ричард удивленно поднял бровь.
— Если она не приносила дохода, то почему они не продали ее?
— Эта аптека принадлежала трем поколениям отцовской семьи. Он считал своим долгом сохранить ее. Отчасти потому, что этого хотели его родители, а также потому, что город нуждался в аптеке.
Ричард наморщил лоб.
— Не понимаю, как можно жить, не получая дохода!
— Отец глубоко переживал, когда видел, что кто-то не может позволить себе купить необходимое лекарство. Все свои доходы он тратил на приобретение бесплатных лекарств для нуждающихся.
— Что по этому поводу думала твоя мама?
— Она считала отца самым замечательным человеком на земле. Он был ее героем.
Ричард присвистнул.
— Моя мать убила бы отца, если бы он не приносил доход в дом. Мой отец не отличался щедростью. Он обычно говорил: «Пусть поработают с мое».
— А мой отец всегда говорил, что мы должны делиться всем, что у нас есть, — тихо сказала Кейт, — потому что мы были самыми богатыми среди окружающих его людей.
— Но ты только что сказала, что аптека не приносила дохода.
— Отец говорил не о деньгах.
Эти слова были для Ричарда как удар ниже пояса. Какой же идиот! — подумал он с отвращением. Ценности Кейт основывались не на деньгах, а на вещах мало ему доступных. Ричарду вдруг стало очень тоскливо.
— Похоже, мы выросли на разных планетах.
На разных планетах? — переспросил себя Ричард. Скорее, в разных мирах. Как он посмел уговорить такую женщину выйти за него замуж только ради того, чтобы получить прибыль в свой собственный карман? Лишь негодяй мог втянуть ее в подобную ситуацию.
Почувствовав неловкость, Ричард попытался перейти на нейтральную тему:
— Твои родители, кажется, были созданы друг для друга.
— Именно так. Мама всегда говорила, что у каждого из нас есть вторая половина, человек близкий тебе духовно, тот, кто будет рядом с тобой на протяжении всей жизни. Она верила, что браки совершаются на небесах.
Ричард задумчиво посмотрел на Кейт.
— Это правда, что твои родители погибли в автомобильной катастрофе?
В глазах Кейт появилась боль. Ричард пожалел о своем вопросе.
— Да. Мне было восемнадцать лет. Мама погибла сразу. Папа умер спустя несколько дней, хотя его травмы не были смертельны. Врачи сказали, что он потерял желание жить. Я думаю, причиной его смерти стало разбитое сердце.
Глаза Кейт были полны слез. Ричард взял ее за руку. Она показалась ему такой маленькой, мягкой и хрупкой в его большой ладони…
Теперь, после всего услышанного, ему было понятно, почему она так высоко ценит любовь и брак. Ричарда вновь охватило чувство вины.
— Трудно представить, что тебе пришлось пережить, — сказал он, стараясь утешить Кейт.
— Мне сегодня очень недостает родителей. Я понимаю, что свадьба не настоящая, но об этом дне я мечтала всю свою жизнь. Всегда представляла, как папа будет сопровождать меня к алтарю, видела маму, сидящую в первом ряду… — Ее голос стих. По щеке скатилась слеза.
Ричард протянул руку и нежно смахнул ее.
— Кейт, извини.
— Нет, это я должна просить извинения. Вдруг расчувствовалась… — Она попыталась улыбнуться. — Не обращай на меня внимания. Я всегда плачу на свадьбах.
Ричарда тронули не слезы Кейт, а ее улыбка.
— Когда я просил тебя пойти на этот шаг, я ничего не знал о твоей семье, о твоем взгляде на брак. Будь мне все это известно, я бы не обратился к тебе с такой просьбой. Почему ты ничего не сказала?
Кейт отчаянно старалась взять себя в руки, зная неприязнь Ричарда к мелодраматическим сценам. Как она могла допустить такое!
— Но ведь наш брак не настоящий. Я не думала, что все так на меня подействует.
Кейт утерла слезы. Взгляд ее прояснился, и она увидела, что на нее смотрят темные, обеспокоенные глаза. Она почувствовала, как Ричард сжал ее руку, и в ответ сделала то же самое.
— Ты же не заставлял меня пойти на это, — сказала она. — Я сама так решила. Игра стоит свеч, если я смогу помочь тебе и Птичке.
Особенно тебе, мысленно добавила она, вспомнив рассказ Ричарда о его детстве. Полная противоположность ее воспоминаниям о собственном радостном детстве, об улыбающихся родителях, о царившей в доме любви.
Неудивительно, что Ричард казался недосягаемым, поглощенным работой отшельником, подумала Кейт. Сердце ее переполнилось симпатией к этому человеку. Она будет рада помочь ему. Пусть осуществится его мечта, и он станет владельцем отеля. Пусть почувствует радость, которой ему так не хватало в жизни.
В его взгляде было что-то загадочное, незнакомое. Кейт вновь резко ощутила пожатие его руки, прикосновение ладони к ее щеке.
— Миссис Чандлер, вы прекрасная женщина.
Миссис Чандлер. От этих вслух произнесенных слов у Кейт мороз пробежал по спине. Она вдруг остро осознала, что они женаты, это их первая брачная ночь и они одни в полумраке гостиничного номера.
Кейт вдруг вспомнила поцелуй Ричарда после того, как их объявили мужем и женой, и ее обдало жаром.
— Ты самый прекрасный человек из всех, кого я когда-либо встречал, — сказал Ричард. В его полушутливом тоне звучали серьезные нотки, и это не прошло незамеченным для Кейт. — Какому-то парню, я имею в виду твою половину, здорово повезет.
Кейт заглянула Ричарду в глаза, и между ними что-то произошло, что-то изменилось в их отношениях.
Его рука скользнула со щеки к ее волосам.
— Ты очень красивая невеста. Во время церемонии я с трудом повторял слова обета, так как не мог оторвать от тебя глаз.
Сердце Кейт забилось сильнее. Она не могла ни говорить, ни думать. Лишь смотрела на Ричарда, вспоминая его поцелуй.
Его рука скользнула ей на затылок, и Ричард привлек Кейт к себе. Ее взгляд устремился на его губы. Она вспомнила их мягкое прикосновение к своим губам, и ей вновь захотелось пережить это ощущение. Захотелось до смерти. Она потянулась к Ричарду. Ее губы жаждали поцелуя. Веки ее опустились…
Но губы Ричарда лишь слегка коснулись ее лба. Изумленная, она открыла глаза. Он опустил руку и откинулся назад.
— Уже поздно. Будет лучше, если мы пожелаем друг другу спокойной ночи, а не совершим то, о чем оба будем сожалеть. Ты ляжешь в спальне, а я буду спать здесь.
Он решительно поднялся со стула, как делал это десятки раз в своем офисе, когда заканчивалась очередная официальная встреча. Ни в лице его, ни в глазах от недавних чувств не осталось и следа.
Кейт тоже поднялась, стараясь держаться подобающим образом.
— Я… надеюсь, мы увидимся утром.
— О'кей. Спокойной ночи. — Ричард отвернулся к окну и сделал вид, что его увлек ночной вид Французского квартала.
Кейт решительно пошла в спальню и закрыла за собой дверь. Сердце ее вырывалось из груди.
Он прав, сказала она себе. Поцелуй у алтаря был «исполнен» для Птички и гостей. Поцелуй же наедине — совсем другое дело.
Но ведь он хотел поцеловать ее! От этой мысли внутри у нее все перевернулось.
Кейт опустилась на кровать и попыталась успокоиться. Этот брак не более чем деловая сделка, сказала она себе твердо.
Но нет, между ними происходило нечто такое, что не имело никакого отношения к сделке. Это «нечто» возникло во время поцелуя у алтаря и стало еще заметнее во время недавнего разговора.
Ричард увлекся ею. Кейт охватило волнение.
Это ровно ничего не значит, сказала она себе. Ричард увлекался множеством женщин. Но брак, преданность — не для него. С ним нет будущего. К тому же, как можно заводить роман с боссом?
Нет, Ричард увлекся ею, повторяло ее сердце.
Ну и что? — спрашивала она. Это ничего не меняет.
«Меняет, — отвечало ей сердце. — Меняется все».
— Ты смешна, — прошептала Кейт сама себе. Шампанское, сложившиеся обстоятельства, поздний час — все это вместе создало ситуацию, грозившую закончиться сексом. Вот и все. Утром ее отношения с Ричардом вернутся в нормальное русло.
Но в глубине души Кейт была уверена, что прежними их отношения уже не будут никогда.



Глава пятая


— Вы, должно быть, шутите. — Ричард смотрел на Птичку, уверенный, что ослышался.
Птичка склонилась над столом.
— Нисколько. Луи и я всегда жили в отеле, и я надеюсь, что его новые владельцы поступят так же. В этом нет ничего необычного.
— Но у владельцев отелей, кроме апартаментов в гостинице, есть еще и собственные дома. У меня в Гарден-дистрикт есть прекрасный дом, где я собираюсь обосноваться с Кейт. — Ричард взглянул на сидевшую рядом с ним жену. Она была бледна.
Цвет его собственного лица, очевидно, тоже не радовал глаз. Накопившаяся и сдерживаемая злость вот-вот вырвется наружу. Он уже более чем достаточно натерпелся от властной миссис Делакруа. Это по ее милости он теперь женат, это из-за нее прошлая ночь была для него настоящей пыткой: он никак не мог заснуть на слишком маленьком диване.
В своей бессоннице он предпочитал винить Птичку и неудобный диван, хотя на самом деле тревожное чувство собственной вины не давало ему покоя всю ночь. Он не должен был пользоваться добротой Кейт ради своих интересов. Всю ночь его мучили и неуместные мысли о ней. Ведь, даже узнав о ее мечтах и идеалах, он чуть было не поцеловал ее вновь.
Хорош бы он был! Слава Богу, что в последний момент удержался.
Он уснул перед самым рассветом, а проснулся с ужасной головой болью. Увидев Кейт в джинсах и майке, он решил, что в этом наряде она еще более сексуальна, чем в облегающем платье.
Черт возьми! Почему после вчерашнего он чувствует себя рядом с ней совершенно иначе, чем прежде? Почему ощущает неловкость? Почему не знает, как вести себя с ней?
Теперь она была не только его секретаршей. Она стала его женой. Ричард никак не ожидал, что после фиктивной женитьбы почувствует себя супругом.
Работа — вот на чем ему необходимо сосредоточиться. Отношения между ним и Кейт станут прежними, как только они вновь начнут вместе работать. Было воскресенье, но он никогда не делал разницы между рабочими и выходными днями. Ему хотелось как можно скорее начать обживать свой новый кабинет, в котором когда-то работал Луи. Кейт предоставлялся соседний кабинет.
Казалось, Кейт тоже не очень-то хотелось оставаться в их «гнездышке». Поэтому, быстро позавтракав у себя в номере, они направились на первый этаж в административную часть здания и застали Птичку за разбором бумаг на рабочем столе.
Узнав, хорошо ли они выспались, она сообщила им новость, оказавшуюся для Ричарда и Кейт полной неожиданностью:
— Клянусь, вы оба жаждете увидеть ваши новые апартаменты.
— Новые апартаменты? — переспросили они в один голос, глядя друг на друга.
Накрашенные брови Птички взмыли вверх.
— О Господи! Неужели я забыла сказать, что здесь, в отеле, вам отведены жилые апартаменты? Это невероятное удобство, — добавила миссис Делакруа, явно довольная собой.
— Удобство — не самое главное. Мы с Кейт — молодожены, и нам бы хотелось какое-то время оставаться наедине. — В подтверждение своих слов Ричард обнял девушку за плечо. Оно было теплым, даже горячим, но тем не менее он заметил, как она поежилась, будто от холода.
Неужели ей неприятно его прикосновение? От этой мысли Ричарду самому стало холодно. Он провел рукой по плечу Кейт, словно пытаясь согреть ее.
— Никто не собирается лишать вас уединения. Вы можете наедине обедать и удаляться в свои апартаменты в любое время, как только у вас возникнет потребность… посоветоваться друг с другом, — сказала миссис Делакруа, подмигнув.
Но Ричард вовсе не нуждался в подсказках, что ему следует делать, оставаясь наедине с Кейт. Он крепко сжал плечо жены.
— Боюсь, об этом не может быть и речи. Мы с Кейт с нетерпением ждали той минуты, когда у нас появится наш общий дом. Уверен, вы нас понимаете.
— Конечно. Как только закончится испытательный срок и отель станет целиком и полностью вашим, вы сможете жить, где пожелаете.
Ричард прищурился.
— А почему мы не можем сейчас жить там, где хотим?
— Из-за служащих отеля, дорогой мой Ричард, — улыбнулась Птичка. — Они гораздо легче привыкнут к вам, если вы все время будете в отеле, по крайней мере вначале, пока я тоже еще живу здесь. Мне хотелось бы, чтобы они обращались со своими вопросами и проблемами к вам, а не ко мне. Я понимаю, что это нелегко, но я обещала Луи продать отель только той супружеской паре, для которой потребности сотрудников будут превыше своих собственных. Уверена, вы привяжетесь к здешним людям. Так что, мои дорогие, поживите месяц здесь, хорошо?
Ричард впервые в жизни имел дело с такой дотошной леди; она стала невероятно раздражать его своей назойливостью. Все, с него хватит! Он не намерен больше терпеть ее выходки. Ричард хмуро посмотрел на миссис Делакруа.
— Черт возьми…
— Думаю, нам надо поговорить, дорогой, — прервала его Кейт, взяв за руку. Улыбнувшись, она повернулась к Птичке: — Вы не будете возражать, если мы обсудим ваше предложение?
— Конечно, нет. Ступайте, взгляните на свои апартаменты и все хорошенько обсудите. — Птичка выдвинула ящик стола, вынула из него огромную связку ключей и, сняв один ключ, протянула его Ричарду. — Это небольшой номер люкс на третьем этаже с маленькой кухней.
Спустя несколько минут Ричард и Кейт уже поднимались в лифте на третий этаж.
— Не думал, что она такое устроит.
Кейт улыбнулась, глядя на цифры, которые высвечивались над дверью.
— Да! Такое трудно представить!
— Если бы не ты, я бы задушил ее, — сказал Ричард, скрежеща зубами. — Не позволю ей так с нами обращаться.
— Но Птичка, кажется, не намерена сворачивать со своего пути. — Кейт краем глаза взглянула на Ричарда, лицо которого выражало решимость.
— И я тоже. — Он провел рукой по волосам. — Я уже воспользовался твоей добротой и уговорил тебя выйти за меня замуж. Но просить тебя жить со мной я отказываюсь. Ты уже и так сделала более чем достаточно.
Значит, я ему небезразлична, подумала Кейт, и сердце ее забилось.
— Но… тогда ты потеряешь отель.
— Нет. Эта дамочка блефует.
— Не думаю.
— Нет? — Ричард серьезно посмотрел на Кейт. — Почему ты так считаешь?
Тот факт, что Ричард прислушался к ее мнению, обрадовал Кейт. На предыдущей работе босс относился к ней только как к секретарю, не более того. Ричард же всегда считался с ее мнением, полагая, что она должна вкладывать свою лепту в работу компании. Именно это в ее работе больше всего и нравилось Кейт: ощущать себя равноправным партнером, а не просто обыкновенным служащим.
— Во-первых, Птичка явно намерена сдержать обещание, данное мужу. Во-вторых, она искренне считает служащих отеля членами своей семьи. Боюсь, если она засомневается в твоем желании сохранить существующий порядок вещей, то станет искать нового покупателя.
Ричард внимательно слушал Кейт.
— Вряд ли все же она решится пересмотреть сделку, потратив столько сил на нашу свадьбу.
— Но наша свадьба была Птичке вовсе не в тягость, — возразила Кейт. — К тому же, мне кажется, под внешним ее добродушием и сентиментальностью скрывается необыкновенная твердость характера. Она сделает все, что сочтет необходимым, для защиты интересов своего отеля.
Дверь лифта неожиданно открылась. Молодая пара, слившись в страстном поцелуе, загородила выход. Юноша и девушка не замечали ничего вокруг. Ричард тихонько кашлянул.
Смутившись, молодые люди отскочили друг от друга, позволив им выйти из лифта. Молодой человек, покраснев, схватил свою спутницу за руку и потянул ее за собой в лифт.
— Мы… только вчера поженились, — застенчиво объяснил он. Дверь лифта закрылась.
Мы тоже, подумала Кейт, глядя на Ричарда, чье лицо выражало ту же мысль.
— Сцена вполне обычная для отеля с названием «Медовый месяц», — сказал он.
— Да уж. — Кейт, в неловком молчании, потускнев, шла рядом с Ричардом по устланному ковром коридору. Какими разными могут быть молодожены, думала она. Впрочем, именно так, как эти двое, должны вести себя муж и жена, оставшись наедине. Страстная любовь, никакой неловкости и напряженности.
Но ведь у нее с Ричардом особый случай, напомнила себе Кейт. Вовсе не любовь соединила их. И тем не менее что-то изменилось между ними с тех пор, как их объявили мужем и женой. Что было тому причиной? Факт женитьбы или тот поцелуй?
Кейт не знала. Но боялась приближаться к Ричарду, боялась дать ему понять, как жаждет его поцелуя.
— Вот мы и пришли. — Ричард вставил ключ в замок, повернул его, и дверь открылась.
Кейт вошла в гостиную. В отличие от того номера люкс, в котором они провели прошлую ночь, эта комната была меньше; интерьер в голубых, розовых и зеленых тонах был оформлен с большим вкусом. Дверь слева вела в спальню с королевского размера кроватью и в соседнюю с ней ванную комнату. Справа находились столовая и маленькая кухня.
— А здесь очень мило, — прошептала Кейт.
Ричард окинул взглядом апартаменты и, подойдя к окну, посмотрел на улицу.
— Может быть, Птичка согласится на компромисс? Может быть, не станет настаивать на том, чтобы мы жили здесь, если мы пообещаем ей приезжать в отель каждый день, скажем, в шесть утра и уезжать в восемь вечера?
Кейт прошлась по комнате.
— Мне кажется, она не пойдет на это.
— Почему?
Кейт задумалась. Почему? Как объяснить Ричарду причину эмоционального свойства, если он признает только голые факты?
— Понимаешь, дом там, куда стремится твое сердце. Почти полвека домом миссис Делакруа был этот отель. Она всей душой прикипела к нему, ей трудно с ним расставаться, и потому, вероятно, важно самой убедиться в том, что мы превращаем отель в свой дом, привязываемся к нему всем сердцем. Только в этом случае она со спокойной душой передаст отель в другие руки.
Ричард пристально посмотрел на Кейт.
— Ты пугаешь меня.
— Пугаю?
— Да.
— Но чем же?
— Меня пугает то, что моя жена придерживается тех же взглядов, что и эта старушенция.
«Моя жена». От этих слов у Кейт перехватило дыхание, а сердце гулко забилось, как после длительной пробежки.
Она посмотрела на Ричарда. И по его взгляду поняла, что он сам не меньше удивлен тем, что сказал. Наступила тревожная тишина.
Ричард отвел взгляд и снова повернулся к окну, спиной к Кейт.
— Необходимо найти выход из дурацкой ситуации.
Кейт уже нашла его, но не решалась сказать об этом.
— Все, по сути дела, не так уж страшно, — отважилась она наконец.
— Что ты имеешь в виду?
— Испытание рассчитано только лишь на месяц. Так почему бы нам не выполнить все желания Птички?
Боже праведный! Что такое я говорю? — подумала Кейт. Одно было ясно: она боялась упустить представившуюся ей возможность.
Возможность чего?
Сердце ее билось как пойманная птица. Кейт казалось, что Ричард слышит его стук. Он как-то странно смотрел на нее. Ей бы не хотелось, чтобы он догадался о ее волнении. Пусть бы думал, будто провести месяц с ним под одной крышей для нее пара пустяков.
— Самое страшное позади. Мы женаты. Как же можно после этого все бросить!
— Я не сказал, что хочу все бросить, — поспешно сказал Ричард.
Итак, он не хотел упускать возможность завладеть отелем, а она не хотела упускать возможность завладеть Ричардом.
Завладеть Ричардом? Она что, в самом деле надеется на это?
Нет. Конечно, нет. Что за дикая мысль! Это просто влияние Анны, ее вчерашних бессмысленных разговоров.
— В конце концов, мы взрослые люди, — Кейт пожала плечами. — Уверена, мы сумеем держать себя в руках, будучи рядом.
Ричард не разделял ее уверенности. У него пересыхало в горле при одной мысли о том, что в течение четырех недель Кейт будет жить с ним рядом.
— А я в этом вовсе не уверен. — Шутливый тон не получился. Ричарда охватила паника.
Что с ним? Кейт старается спасти его, протягивает ему руку помощи, а он вместо того, чтобы схватиться за нее обеими руками, сомневается, стоит ли это делать.
Чувствуя отвращение к самому себе, Ричард подумал, что начинает, подобно Птичке, терять разум. О чем он, собственно, так беспокоится? Похоже, Кейт совершенно не волнует перспектива жить с ним в одной квартире. Свидетельством тому — ее равнодушный тон и поведение.
Надо взять себя в руки. В конце концов, Кейт права, оба они взрослые люди. Если она спокойно воспринимает создавшуюся ситуацию, то он будет дураком, если не воспользуется этим.
— Я очень благодарен тебе, Кейт. — Он взял ее руки в свои. И тут же понял, что совершил ошибку. Близость Кейт лишала его способности думать, в нем закипала кровь.
Его глаза впились в ее губы, пухлые и соблазнительные, как персики. Ричард сгорал от желания прижать Кейт к себе и коснуться ее влекущего рта. Ему не удалось забыть, какими сладкими были эти губы.
Но он резко отпустил ее руки и отступил назад. Нет. Нельзя целовать ее, нельзя даже прикасаться к ней, когда они остаются наедине. Иначе он проиграет.
— Пойдем, — сказал он еле слышно. — Пойдем скажем этой любительнице азартных игр, что она выиграла еще один раунд.

Анна осмотрела новые апартаменты Кейт.
— Вот уже целую неделю ты живешь с самым сексуальным мужчиной Нового Орлеана, конечно не считая моего Стива, — и что?.. Ничего не произошло? Совсем ничего?
— Ничего. Клянусь. Хочешь еще чаю со льдом? — Кейт встала из-за стола и пошла на кухню за кувшином. Подруга зашла к ней, чтобы пригласить ее пообедать, но Кейт решила не ходить в ресторан, а приготовить обед у себя в номере. Она была уверена, что поступила мудро, поскольку Анна задавала бесконечные вопросы, которые не следовало слышать служащим отеля.
— Даже безобидного поцелуйчика не было?
— Нет.
— А как насчет поцелуя в щеку на сон грядущий?
— Я обычно ложусь спать раньше, чем он возвращается из офиса, — призналась Кейт.
— И?..
— И ничего. Я не вижусь с ним в это время. Он спит на диване в гостиной, а я — в спальне.
— Но он, должно быть, проходит через спальню в ванную?
Кейт покачала головой.
— Он принимает душ в оздоровительном центре отеля после пробежки.
Анна с любопытством взглянула на диван в дальнем конце комнаты.
— А в чем он спит?
— Не имею представления.
Анна нахмурилась.
— Смеешься?
Кейт пожала плечами.
— Он поднимается с первыми лучами солнца. Я жду, пока он уйдет, и только тогда выхожу из спальни.
Анна удивленно смотрела на подругу.
— Это противоестественно. Надеюсь, ты понимаешь?
О, да! Кейт это прекрасно понимала. Это была настоящая пытка, причем пытка ее собственного изобретения. Ведь именно она настояла на том, чтобы согласиться с планом Птички. Кейт вздохнула.
— У нас же не настоящий брак, Анна. И мы знали это с самого начала.
— Но ведь вы живете вместе. Как можно жить с человеком под одной крышей и никогда не видеть его?
— Я вижу его. На работе.
— О, извини меня! — Анна закатила глаза. — Ну, и каков он на работе?
— Вежлив.
— Вежлив? Что, черт возьми, это значит?
Кейт откинулась на спинку стула и вздохнула.
— Он сдержан, деловит, порой даже слишком. И мое мнение по тому или иному поводу его больше не интересует. Когда Птичка находится поблизости, он называет меня «дорогая». Вот и все.
— Но вы наверняка разговариваете за столом, когда едите.
Кейт покачала головой.
— Обычно он совмещает завтрак, обед и ужин с деловыми встречами. Кстати, сейчас тоже обедает с одним из своих деловых партнеров. Когда же встреч нет, то еду ему приносят прямо в кабинет.
— Ну и ну! Похоже, брак действительно разрушил ваши отношения.
Да, это так, с горечью подумала Кейт. Раньше они, бывало, вместе обедали, шутили, смеялись. Теперь же Ричард молча отдавал ей бумаги для обработки, на встречах, которые она стенографировала, обращался с ней очень сухо, а когда она заходила к нему с корреспонденцией и различными сообщениями, ограничивался коротким «спасибо». Кейт недоставало непринужденности в их отношениях, ощущения того, что она член команды. Она начинала чувствовать себя безликим служащим, обыкновенным винтиком в огромной административной машине отеля.
А уж женой она и вовсе себя не ощущает, мрачно подумала Кейт.
— Птичку не проведешь, — заметила Анна. — Она может заподозрить что-то неладное.
— Боюсь, уже подозревает, — призналась Кейт. — Вчера сказала мне, что, когда молодожены счастливы, они становятся и деловыми партнерами. Ей хочется, чтобы я активнее принимала участие в работе отеля, инициировала свои собственные проекты, а секретарскую работу передала секретарям отеля.
— А как отреагировал на это Ричард?
— Согласился. Кажется, ему все равно. Иногда создается впечатление, что он меня просто не видит.
Анна засмеялась.
— А мне кажется — совсем наоборот.
— Верно, он согласился потому, что считает это незначительной уступкой Птичке. После вмешательства миссис Делакруа в нашу личную жизнь Ричарду чудится, что она постоянно у него за спиной и следит за каждым его шагом. Но, по правде говоря, она отошла от дел и полностью предоставила Ричарду управление отелем. За все это время она впервые внесла предложение.
— И чем же ты будешь заниматься? Какие у тебя планы?
— Связи с общественностью. Ричард полагает, что мы должны шире привлекать представителей местных деловых кругов к использованию наших банкетных и бального залов. Вот я и займусь этим.
— Каким образом?
— Еще не знаю.
Анна взглянула на часы, допила чай и поднялась со стула.
— Очень жаль, но мне нужно возвращаться на работу.
Кейт проводила ее до двери. Анна обняла ее, взяла со стола сумку и остановилась, держась за ручку двери.
— Занимаясь расширением отношений с общественностью, не забывай об отношениях личных.
— Что ты хочешь этим сказать?
— Вы с Ричардом избегаете друг друга. Значит, на это есть причина. Существует нечто такое, чего вы опасаетесь. Между вами что-то происходит. Я заметила это на свадьбе, когда он целовал тебя, и не верю, что это подделка. Подобный поцелуй просто невозможно подделать.
— Ты, как и Птичка, натура романтическая. Мы же с Ричардом в самом деле хотим сохранить платонические отношения.
Анна засмеялась, перекинула сумку через плечо и со знанием дела посмотрела на Кейт.
— Если хочешь выяснить истинные чувства Ричарда к тебе, обдумай способ заставить его поцеловать тебя еще раз.

— Ну что, ты уже обдумала? — спросил Ричард Кейт немного позже.
Кейт, вздрогнув, выпрямилась на стуле.
— Обдумала что?
— Твой первый план развития отношений с общественностью. Птичка уже спрашивала меня о нем.
— А! — Кейт провела рукой по волосам. Ее мысли были настолько заняты тем, что сказала Анна, что она не заметила, как Ричард вошел к ней в кабинет. Кейт поправила пиджак, стараясь выглядеть как можно спокойнее. — Должна признаться, что я не только обдумала план, но уже запустила его в действие.
— Правда? — Ричард присел на край стола и улыбнулся. — Когда же ты обо всем мне расскажешь?
— Сегодня вечером. За ужином.
Как заманчиво, однако, прозвучали ее слова! — подумала Кейт. Словно они собирались ужинать вдвоем при свечах. Вот было бы прекрасно! Но она тут же отогнала от себя эти мысли. Ричард не романтик и едва ли получил бы удовольствие от такого ужина.
А может быть, вовсе не так? Может, Анна права и Ричард увлечен ею?
Краем глаза она взглянула на него и поймала на себе его пристальный взгляд. Он улыбался. Кейт тотчас отвела глаза.
Черт возьми эту Анну! Из-за нее теряешь чувство реальности! Не надо забывать, что Ричард — закоренелый холостяк, противник брака, тогда как она, Кейт, сторонница семейной жизни, причем счастливой.
Но ведь Ричард уже женат на ней, твердил Кейт внутренний голос. Необходимо только заставить его оценить все прелести супружеской жизни.
Эта мысль согрела ее, как, впрочем, и взгляд Ричарда.
— Ты приглашаешь меня на ужин? — спросил он.
— Вместе с другими гостями, — поспешно ответила она.
Ей показалось или она действительно увидела разочарование в его глазах? Кейт задумалась.
— С представителями прессы? — спросил он, потирая подбородок. — Неплохая мысль — познакомится с местными журналистами.
— Нет, их я не приглашала. Хотя о событии будет сообщено в вечернем выпуске новостей на седьмом канале.
— О чем ты говоришь? — Ричард нахмурился. Кейт глубоко вздохнула.
— Я сегодня обедала с Анной. Когда она ушла, я стала убирать со стола и включила телевизор. В программе седьмого канала рассказывали о семье Уинфилд, чей дом сгорел дотла. У них двое маленьких детей и новорожденный младенец. Никто из них не пострадал, но они лишились крова.
— Да, сурово! Но я не понимаю, какое отношение эта история имеет к нам. В подобных случаях люди обращаются в страховое агентство.
Кейт сжала пальцы. Как бы ей хотелось, чтобы Ричард понял и одобрил ее шаг! Ведь, узнав о несчастье семьи Уинфилд и поняв, что в силах помочь им, она просто не смогла оставаться в стороне.
— У них не было страховки, так как они арендовали дом. И денег у них нет. Муж, автомеханик, длительное время был без работы. За этот период они истратили все свои сбережения. Правда, сейчас у него есть работа. И родственников у них нет. Жить им негде. — Кейт тяжело вздохнула. — Я позвонила на телевидение, поговорила с репортером, готовившим передачу, и попросила его сообщить этим людям, что они смогут пожить в нашем отеле до лучших времен.
— Ты… что ты сделала?
— Предложила им пожить в нашем отеле.
— С какого времени? — с тревогой спросил Ричард.
— С сегодняшнего дня.
Ричард оперся руками о стол и подался вперед.
— Кейт, ты видела данные по заселенности отеля? На ближайшие две ночи у нас нет ни одного свободного места. Впервые за два года отель начал приносить прибыль. Стало возможным наконец доказать Птичке, что я могу справиться с этой работой. Всю прошлую неделю я встречался с руководителями других отелей, убеждая их поделиться с нами их клиентами, которых они не могут разместить у себя из-за чрезмерной перегрузки. Я пообещал семьдесят пять номеров, и я их предоставлю. Это проверка наших возможностей и способностей.
— В таком случае… семья может жить у нас.
— В наших апартаментах? — Ричард недоуменно смотрел на Кейт. — Тебе не кажется, что будет немного тесновато?
— Есть идея получше, — раздался в дверях знакомый голос. — Вы можете пожить у меня.
Только этого еще не хватало! — мрачно подумал Ричард. Он повернулся к Птичке, удивленно изогнув бровь.
— Пожить у вас?
— А почему бы и нет? У меня две спальни. Всем хватит места.
Ричард выдавил из себя улыбку.
— Это совсем необязательно. Кейт просто не знала ситуации. Теперь, когда она в курсе дела, я уверен, она согласится с необходимостью отложить приглашение до следующей недели.
Но нахмуренные брови и крепко сжатые губы Кейт говорили об обратном.
— Им сейчас негде жить. Они не могут ждать до следующей недели.
На чьей она стороне, черт возьми? Ричард сжал пальцы в кулаки.
— На такой случай есть убежище для бездомных.
Кейт вздернула подбородок.
— А также моя квартира.
— Ты сохранила квартиру? — спросила Птичка с нескрываемым подозрением, от которого у Ричарда застыла кровь. — Почему, дорогая?
Ричард поймал взгляд Кейт, тревожный, взволнованный и извиняющийся. Нужно срочно выпутываться из ситуации.
— Еще не кончился срок аренды, — тут же нашелся он.
Но Птичку, кажется, этот ответ не успокоил. Ричард молча выругался. Ему совсем не хотелось, чтобы подозрения этой дамы на их счет еще более усилились. Только сегодня утром она обеспокоенно заметила, что он проводит в офисе слишком много времени.
— Я ценю ваше усердие, Ричард, но не забывайте и о жене. — Взгляд ее был серьезен. — По моему разумению, молодожены должны быть вместе как можно больше времени. Есть масса других занятий, кроме работы. Как бы хорошо вы ни управляли отелем, я все равно не смогу продать его вам, если ваш брак будет несчастливым.
Необходимо было отвлечь миссис Делакруа от дальнейших спекуляций по поводу его отношений с Кейт. И сделать это быстро. Лучше всего направить ее мысли в деловое русло.
— Ближайшие два дня станут решающими для обеспечения успешной работы отеля, — начал Ричард. — Если мы справимся с приемом этой группы, то в будущем обеспечим регулярную его загрузку. Я уверен, что вы понимаете: предоставить сейчас обещанное количество номеров куда важнее, чем разместить здесь это семейство. Ему вполне может помочь агентство по социальным вопросам.
— Каждый по-своему понимает слово «важно». — Птичка недовольно посмотрела поверх очков. — Но это к делу не относится. Вы просто обязаны поддержать свою жену. — Она повернулась к Кейт, и выражение ее лица, ее тон смягчились. — К счастью, у нас есть возможность сделать так, что и волки будут сыты, и овцы целы. Я попрошу горничную перенести некоторые ваши вещи в мою свободную комнату, а ваши апартаменты подготовить для приема этой семьи.
— Мы с Ричардом не хотим доставлять вам неудобства. Мы можем пожить у Ричарда… я хочу сказать — в нашей квартире, пока Уинфилды не найдут себе кров.
— Ерунда, дорогая. Все в порядке. Я буду счастлива принять вас в качестве своих гостей. Я настаиваю. — Пожилая дама выпорхнула из комнаты, лишая молодых людей возможности выразить протест.
Кейт повернулась к Ричарду.
— Извини. Я не хотела упоминать свою квартиру.
— Это меньше всего меня беспокоит. — Ричарда волновали вещи куда более серьезные. Например, то, что следующие две ночи ему предстоит провести в одной спальне с Кейт.
Он мог управлять отелем, решать его финансовые проблемы, мог даже ужиться с Птичкой. Но как быть с Кейт? Как решить эту проблему? Почему она занимает все его мысли, мешая сосредоточиться на бизнесе?
Он надеялся, что, как только они снова начнут работать вместе, их отношения станут прежними. Но этого не произошло. Он старался не попадаться ей на глаза, старался быть с ней строгим, но эта тактика не имела успеха.
Избегая Кейт, он еще больше скучал по ней. Ему все время хотелось зайти к ней в кабинет, поинтересоваться ее мнением по тому или иному поводу.
Ричард тяжело вздохнул. Этот так называемый брак оказался гораздо более сложным делом, чем он предполагал. Теперь, когда Птичка явно подозревала что-то, ему невольно придется выполнять роль молодожена. А в ближайшие два дня к тому же делать это под ее неусыпным взором.
Ричард потер затекшую от напряжения шею. Хватит ли у него сил справиться с этой задачей? Не потеряет ли он голову, находясь в одной спальне с Кейт? Сможет ли сохранить платонические отношения с ней?



Глава шестая


Миссис Уинфилд улыбнулась своей четырехлетней дочери, прижавшейся к ее локтю, и взглянула на спящего у нее на руках младенца.
— Прекрасный ужин, — сказала она Кейт и Ричарду, выходя вместе с мужем и детьми из ресторана отеля в холл. — Большое спасибо.
— И не только за еду, но и за крышу над головой, — добавил мистер Уинфилд, перекладывая на левую руку засыпающего двухлетнего малыша, а правую протягивая Ричарду. — Если бы не вы, нас бы разбросали по нескольким приютам. А для нас очень важно быть вместе, особенно сейчас. — Его глаза заблестели. Ричарду даже показалось, что этот мужчина вот-вот расплачется. — Спасибо.
Пожимая руку отцу семейства, Ричард почувствовал комок в горле.
— Рады помочь. Но благодарить надо Кейт.
И только ее, подумал он, ощущая за собой вину. Если бы он настоял на своем, сейчас это семейство было бы разбросано по всему городу. Он и сам благодарен Кейт…
В разговоре с Уинфилдами она принижала свою роль во всей этой истории. Ричарду она сказала, что приглашение семьи входит в план развития связей с общественностью. Но Ричард был уверен, что первопричина этого поступка совершенно иная.
У Кейт доброе сердце. Никогда еще он не встречал человека, который умел бы так сострадать людям, как она. Разве можно сердиться на нее за ее щедрую душу? И тем не менее он сердился.
Но не на Кейт. На себя. Злился на себя за то, что увлекся ею, за то, что невольно компрометировал ее.
Но, черт возьми, сейчас не время думать об этом. Никто и ничто не должно отвлекать его от цели. Он должен убедить Птичку продать ему отель, чтобы вдохнуть в него новую жизнь и сделать его прибыльным.
— Не знаю, как вас благодарить. — Голос миссис Уинфилд вернул Ричарда к реальности.
— Мы рады, что смогли помочь вам, — ответила Кейт. — Почему бы вам не подняться к себе наверх? У вас был тяжелый день.
Еще раз поблагодарив обоих, Уинфилды поднялись наверх. Лифтер, мужчина средних лет с седеющей головой, коснулся козырька форменной фуражки, приветствуя новых управляющих.
— Добрый вечер, мистер Чандлер, миссис Чандлер.
— Добрый вечер, Чарлз, — ответила Кейт.
Ричард удивленно взглянул на нее. Невероятно, она помнит всех служащих поименно!
— То, что вы делаете для этой семьи, — очень здорово, — сказал Чарлз. — Я видел вечерние «Новости». Просто поразительно! Я горжусь, что работаю в этом отеле. Другие служащие скажут то же самое.
— За все надо благодарить миссис Чандлер, — сказал Ричард. — Чарлз прав, — добавил он, когда они отошли от лифта. — Это здорово.
— Приятное, милое семейство, правда? — Кейт явно была довольна.
— Да. — Впрочем, Ричард сейчас думал вовсе не об этом семействе. Он думал о Кейт. Ее волосы отсвечивали золотом в свете люстры, зеленые глаза влекли к себе. Но дело было не только в ее внешности. Ричард вдруг понял, что его привлекают ее душевная теплота, доброта, готовность помочь людям.
— Уинфилды напомнили мне моих родителей, — продолжила Кейт. — Ты видел, как они смотрели друг на друга во время ужина? Меня поразило то, что каждый из них считал спасение семьи заслугой своей половины.
Да, это необычно. Куда привычнее слышать ссору мужа и жены, обвиняющих друг друга в нехватке денег.
Кейт с теплотой посмотрела на Ричарда.
— Тебе, вероятно, тяжело было жить с родителями, которые не ладили друг с другом.
Ричард пожал плечами.
— У меня появился здоровый цинизм, вот и все.
— Ты называешь цинизм здоровым?
— Циник стоек перед превратностями жизни.
— Но ведь не всегда эти превратности так уж плохи. Циники лишают себя очень многого.
— Может быть, лучше не замечать того, что тебе недоступно.
— Ты имеешь в виду такой брак, как у Уинфилдов?
— У людей, выросших в не слишком счастливых семьях, невелик шанс создать свою собственную счастливую семью.
Ричард почувствовал, как рука Кейт легла на его плечо.
— Главное — желать чего-то, тогда все получится.
Легко сказать! Более всего Ричард сейчас желал бы обнять Кейт, узнать, насколько бархатисты ее кожа, ее волосы. Ему хотелось почувствовать теплоту ее тела, сладость губ, хотелось взять ее на руки и отнести в спальню, раздеть и до исступления предаваться с ней любви.
О Господи! Что за мысли! Ричарда охватила паника. Нет, нет! Ему необходимо остаться независимым, бесстрастным, не иметь никаких привязанностей.
Но как же не хочется обманывать ее, а ведь она обнаружит, что он, в конечном счете, собирается не управлять отелем, а реконструировать и продать его. Было бы лучше, если бы она сейчас, а не потом узнала, что он подлец.
— Давай-ка поднимемся, — сказал Ричард, вызывая лифт. — Я уверен, Птичка ждет нас.
Так оно и было. Не успели они постучать в дверь, как перед ними появилась миссис Делакруа.
— Проходите, мои дорогие! Проходите. — Она широко открыла дверь, и Кейт вошла в апартаменты, нечто среднее между пещерой Али-Бабы и дворцом времен королевы Виктории. Многочисленные подушки, персидские ковры, тяжелые шторы, невероятное смешение ярких тканей различной фактуры. — Комната для гостей вот здесь. — Хозяйка провела их через жилую комнату в небольшой холл и распахнула дверь.
Это была маленькая спальня с огромной кроватью на полированном деревянном полу. Из-под вишневого покрывала виднелись кремовые простыни, окаймленные кружевами. Пышные подушки так и манили к себе.
— Вот ванная, — миссис Делакруа включила свет в крошечной комнатке рядом. — Здесь есть все необходимое.
— А где же наша одежда и остальные вещи? — спросил Ричард.
— В шкафу. Единственное, чего там нет, так это ваших ночных пижам.
— Нет ночных пижам? — испуганно спросила Кейт.
— Мне кажется, молодожены не очень-то в них нуждаются. Но тем не менее я решила сделать тебе, дорогая Кейт, небольшой подарок. Он в коробке на кровати. — Старушка зевнула. — Извините, но мне пора спать. Если вам что-нибудь понадобится, моя комната рядом. — И, улыбнувшись, она вышла.
Кейт взглянула на Ричарда. Сердце ее вырывалось из груди. Одно дело — жить в соседних комнатах, совсем другое — спать в одной постели. Ричард отвел взгляд, но Кейт успела прочесть в его глазах беспокойство и неловкость.
Ей было невыносимо видеть его в подобном состоянии. Она понимала, что в силах исправить ситуацию. Надо набраться мужества и вести себя так, будто ее совершенно не смущает неожиданно возникшая близость в отношениях.
— Если не возражаешь, я первой приму душ.
Ричард, кажется, справился с замешательством, раскрыл глаза.
— Хорошо. Вперед!
Взяв с кровати коробку, Кейт как ни в чем не бывало отправилась в ванную комнату.
Стоило ей закрыть за собой дверь, как мужество покинуло ее. Ей стало не по себе от мысли, что предстоит раздеваться, когда Ричард находится в соседней комнате.
Что за ерунда! Ведь он не сможет увидеть ее за дверью, а подглядывать вряд ли будет.
Тем не менее, она торопливо приняла душ, а потом быстро вытерлась огромным розовым полотенцем с инициалами Птички. Завернувшись в него, Кейт причесалась перед запотевшим зеркалом.
Приведя себя в порядок, она взяла коробку с подарком миссис Делакруа. Коробка была такой большой, что в ней могла бы уместиться меховая шуба. Зная Птичку, Кейт подумала, что там, вероятно, необыкновенной красоты пеньюар, скорее напоминающий бальное платье. Кейт подняла крышку.
— О Боже! — задохнулась она, вынимая из коробки крошечную ночную рубашку. Абсолютно прозрачную, розовую, на тонюсеньких бретельках.
Может быть, поверх нее полагается надевать еще что-то, подумала Кейт, заглядывая в коробку и встряхивая оберточную бумагу.
Нет, в коробке больше ничего не было.
Кейт еще раз взглянула на так называемую ночную рубашку. Спаси, Господи! Она никак не может выйти к Ричарду в этом!
Но выбора нет, с горечью подумала Кейт. Ведь она, последовав совету Птички, отправила всю свою одежду в стирку по желобу, который соединял ванную с прачечной, расположенной в подвале здания.
Кейт сняла с себя полотенце, надела ночную рубашку и посмотрелась в зеркало. Ну и ну! Обнаженной она выглядела гораздо приличнее, чем в этом наряде.
Схватив полотенце, Кейт вновь туго обернула его вокруг себя. Что же делать? Ведь нельзя всю ночь провести в ванной. Ухватившись за полотенце как за спасательный круг, Кейт глубоко вздохнула и открыла дверь.
Ричард сидел на кровати, изучая данные по заселению отеля. Он оторвался от бумаг, протер глаза и уставился на Кейт. Брови поползли вверх, лицо побледнело.
— Извини за полотенце, — сказала она непринужденно, — но у Птички своеобразное представление о ночных рубашках.
Ричард смотрел на нее так, будто она обратилась к нему на китайском языке.
— Своеобразное представление, говоришь?
— Да, и весьма, — хихикнула Кейт, стараясь вести себя как можно раскованнее. — Даже носовой платок и тот больше ночной рубашки, которую она мне подарила. Попробую найти ей какую-нибудь замену, пока ты будешь в душе.
Ричард нервно сглотнул.
— Я… не стану тебе мешать. — Он ринулся в ванную, будто за ним гнались.
Кейт рухнула на кровать. Ноги не держали ее. Услышав шум воды, она с облегчением вздохнула. Залезть бы сейчас под одеяло, укрыться с головой и не вылезать из-под него до утра.
Но ведь Ричард должен будет лечь вместе с ней под то же одеяло! Эта мысль заставила ее броситься к шкафу в поисках чего-нибудь из одежды. Все равно чего. Движение ее было настолько стремительным, что полотенце не удержалось и соскользнуло с тела.
Не успела она открыть шкаф, как услышала стук в дверь. Птичка! — испуганно подумала Кейт и огляделась вокруг, ища глазами полотенце. Где оно может быть?
— Кейт, дорогая! Это я!
Не желая терять время на поиски полотенца, Кейт сорвала с кровати простыню, завернулась в нее и подошла к порогу.
— Да? — сказала она, приоткрывая дверь.
— Извини за беспокойство, но у меня что-то разболелось сердце, а пузырек с лекарством я храню в аптечке в ванной. Не принесешь ли ты мне его?
Кейт пошире открыла дверь.
— Не сейчас. Я возьму его, как только Ричард выйдет из душа.
Птичка удивилась.
— Дорогая, ты же его жена. Уверена, он не станет возражать, если ты войдешь в ванную сейчас.
У Кейт пересохло во рту.
— Аптечка за зеркалом над раковиной. Маленький темный пузырек на нижней полке.
По шуму воды Кейт поняла, что Ричард все еще принимает душ. Если ей повезет, она сможет войти и выйти незамеченной, Ричард ничего не узнает.
— Хорошо, — нехотя согласилась она.
— Дорогая, ты что, собираешься идти в ванную в простыне? — спросила Птичка, заглядывая в дверь. — Но ты же ее намочишь.
— О! Конечно, нет. — Кейт положила простыню на кровать и решительно направилась к ванной.
— Кстати, эта ночная рубашка тебе очень идет, — крикнула ей вслед Птичка.
Кейт обернулась и заставила себя улыбнуться.
— Спасибо. Вы очень заботливы.
Открыв дверь ванной, она тут же окунулась в облако пара. За прозрачной шторой виднелись очертания мужской фигуры. Широкоплечий, с узкими бедрами, мускулистый, Ричард мыл голову. У нее перехватило дыхание.
На цыпочках она прошла к аптечке и отыскала пузырек, описанный Птичкой. Схватив его, она заторопилась назад, но тут шум воды неожиданно смолк. Сердце ее бешено забилось. Она была уже почти у двери, когда Ричард отодвинул штору.
Кейт остановилась как вкопанная. Ричард стоял перед ней в чем мать родила.
Лицо ее запылало.
— П-Птичке н-н-нужно… — Запнувшись, она показала пузырек.
Ричард не двинулся с места. Он недоуменно смотрел на нее какими-то стеклянными глазами, открыв рот, как будто это она стояла перед ним обнаженная.
О Боже! Да ведь так оно и есть! — в ужасе подумала Кейт, вспомнив, что на ней так называемая «ночная рубашка». Но через секунду она почувствовала еще большую неловкость, когда воочию увидела возбуждение Ричарда.
Кейт обдало жаром. Она стремглав бросилась из ванной и захлопнула за собой дверь.
— Вот, — сказала она, задыхаясь, и протянула лекарство Птичке, стоявшей у приоткрытой двери спальни.
— Спасибо. — Миссис Делакруа попыталась заглянуть в комнату, но Кейт уже закрывала дверь. — Желаю приятно провести вечер, — добавила она.
Заперев дверь, Кейт рухнула на постель. Как же ей теперь смотреть в глаза Ричарду?
— Извини, что я вошла к тебе в ванную, — сказала она ему спустя минут пятнадцать, когда он вернулся в спальню. Ричард провел рукой по мокрым волосам, потуже затянул на поясе полотенце и посмотрел на Кейт. Она, свернувшись, лежала на кровати в шортах и слишком свободной майке, на которой было написано «Счастье — пушистый котенок».
Слава Богу, переоделась! — подумал Ричард. После того как Кейт вышла из ванной, он целых десять минут стоял под ледяным душем, чтобы остыть.
Кейт теребила край одеяла, стараясь не смотреть на Ричарда.
— Птичка ждала меня у двери, — пыталась она объяснить. — Мне не следовало соглашаться на ее уговоры, но я думала, что смогу все сделать незаметно, что из-за пара ты меня не увидишь…
— Не нужно извиняться, Кейт.
— Но…
— Ничего страшного. Мы оба теперь знаем, как каждый из нас выглядит без одежды. Обычные люди, вот и все.
Нет, не все, мрачно подумал при этом Ричард. Кейт, увидев его возбужденную плоть, теперь знала, что вызывает в нем желание.
Сильное желание.
До боли.
Но любой мужчина на его месте отреагировал бы точно так же. Ведь то, что он видел, может только во сне присниться.
Интересно, что у нее под майкой? Сняла ли она с себя эту прозрачную кисею? — размышлял Ричард. Боже, о чем он думает? Ведь ему предстоит провести ночь рядом с Кейт. Он явно играет с огнем.
Ричард подошел к шкафу и вынул из сумки серые домашние брюки, потом снова пошел в ванную и надел их. Сполоснув лицо холодной водой, он вернулся в спальню.
В комнате не было ни телевизора, ни кресла, ни дивана. Лишь бюро, ночной столик и огромная кровать. Сидеть можно было только на ней, как, впрочем, и спать.
Чем скорее закончится этот день, тем лучше, думал Ричард. К тому же, когда в комнате стемнеет, он уже не сможет отчетливо видеть Кейт и восхищаться тем, чего не замечал прежде, — округлостью плеч, спадавшими на лицо локонами, под которыми она пыталась спрятать глаза.
— Пора, наверное, ложиться спать, — коротко сказал Ричард.
Оба почувствовали неловкость.
— Да, пожалуй. — Кейт медленно поднялась с кровати и не спеша откинула одеяло, разгладила простыню и взбила подушки. Спустя какое-то время, когда постель была готова, она подняла глаза и встретилась взглядом с Ричардом. Неловкость между ними стала еще ощутимее.
— Почему бы мне не лечь на полу? — спросил Ричард.
— Не говори ерунды. Пол жесткий, а постелить на него нечего. — Кейт еще раз разгладила простыню, на которой не было ни складочки. — К тому же на этой кровати хватит места для нас обоих. На какой стороне ты ляжешь?
— Мне все равно.
— Ну что же, в таком случае я лягу слева. — Она забралась в постель и натянула одеяло до подбородка. Матрац скрипел невыносимо.
Ричард сел на кровать с правой стороны и выключил лампу, находящуюся рядом. Комната погрузилась в темноту.
Он осторожно лег рядом с Кейт. Они не соприкасались, но он ощущал ее тепло. Глаза его постепенно привыкли к темноте и нарушавшему ее слабому лучику света, который проникал в комнату из-за шторы. Ричард взглянул на Кейт и ясно увидел ее профиль.
Не смотри на нее, не думай о ней, уговаривал он себя, лежа на спине и глядя в потолок.
— Ричард?
— Да?
— Я не хотела смутить тебя тогда, в ванной.
Но она вновь смущала его сейчас тем, что опять заговорила на эту тему.
— Ты меня ничуть не смутила.
— Я сама смутилась… — тихо произнесла она. — Но не тем, что увидела тебя, — добавила она тут же. — А тем, что ты увидел меня. Я… Мне было стыдно.
— Глупости! Разве можно стыдиться человеческого тела? Нет.
— Легко сказать!
Ричарду показалось, что эти слава вылетели у Кейт сами собой. Он взглянул на нее и увидел, что она прикрыла глаза рукой.
Ему стало любопытно.
— Что ты имеешь в виду?
— Ничего… Моя фигура отличается от фигур тех девушек, с которыми ты обычно встречаешься. — Ее голос дрожал, а слова как будто застревали в горле.
— Твоя фигура кажется мне идеальной. — И это еще слабо сказано, подумалось ему.
— Да нет, что ты.
Ричард приподнялся на локте и внимательно вгляделся в Кейт.
— О чем ты говоришь?
Кейт повернулась лицом к стене, продолжая прикрывать глаза рукой.
— О груди.
— Чем она тебя не устраивает?
Он услышал, как она тяжело вздохнула.
— В школе надо мной частенько посмеивались. Мальчишки дразнили «доской».
— Нет, мне ты такой не кажешься.
— С тех пор я немного округлилась, но не слишком. Меня беспокоит это, потому что мой бывший приятель… — Ее голос затих, и Ричард решил, что она не станет продолжать. Совершенно неожиданно он почувствовал злость к этому незнакомому безымянному мужчине, обидевшему Кейт.
— Так что же твой приятель?.. — осторожно спросил он.
— Он хотел, чтобы я сделала операцию. Ну… ты знаешь… чтобы увеличить грудь.
Ричард вдруг протянул к Кейт руку и привлек ее к себе.
— Он был слеп или просто дурак?
— Ни то, ни другое.
— А по-моему, и то, и другое. Кейт, разве ты не знаешь, как ты красива?
Он слегка коснулся пальцем ее щеки. Кожа была нежной, мягкой и теплой, как лепесток розы.
— Когда я увидел тебя в той ночной рубашке… Боже! Кейт, неужели ты не заметила, что возбудила меня, разожгла во мне желание? — Ричард вдыхал ее аромат, а ее глаза сверкали, как драгоценные камни.
— Оно все еще горит в тебе?
Эти слова, произнесенные шепотом, сломали все преграды. Ричард больше не в силах был сдерживаться. Он прижал к себе Кейт и страстно поцеловал. Губы ее были сладкими и горячими. Он никак не мог насытиться поцелуем. Ему хотелось большего, хотелось насладиться девушкой всей целиком.
Он коснулся ее груди. Кейт задохнулась от волнения, и в какой-то момент Ричард подумал, что обидел ее. Но она выгнулась, обняла его и стала еще крепче прижимать к себе, разжигая в нем вожделение.
— Мне хочется разглядеть тебя, — прошептал он, снимая с нее майку. — Хочется коснуться тебя, насладиться тобой.
Он долго любовался ею.
— Ты прекрасна, — сказал он и нежно прикоснулся губами к ее груди. Он ласкал Кейт до тех пор, пока она не вскрикнула от наслаждения.
Близость Кейт привела его в экстаз. Подобное состояние Ричард испытывал впервые в жизни. Никогда прежде его желание не было таким сильным. Он гордился тем, что мог владеть собой. Для него существовала только физическая любовь. Он любил телом, но никогда — сердцем.
Однако сейчас, с Кейт, все было по-другому. Он больше не мог сдерживать себя. Ему хотелось не только насладиться ее телом, но быть рядом с ней, согреть свою душу ее теплом.
Это состояние испугало Ричарда до смерти.
Он резко отстранился. Кровать громко заскрипела.
— Кейт… извини. Мы не должны… вернее, я… — Ричард сел и посмотрел на Кейт. Ее волосы лежали на подушке подобно шелковому вееру. Губы раскраснелись, в глазах было недоумение. — Извини. Я не знаю, что произошло. — Он вздохнул. — Мне трудно объяснить.
Кейт дотронулась до его руки.
— Ричард…
Он протянул ей руку.
— Ты в порядке?
Она кивнула.
— Давай не будем об этом говорить. Давай забудем то, что произошло.
Ричард схватил подушку и вскочил с кровати.
— В данной ситуации, по-моему, будет лучше, если я проведу остаток ночи на полу. В ванной. — Подойдя к ванной, он вошел в нее и плотно закрыл за собою дверь. Но как быть с чувствами? Ведь от них за дверью не скрыться.



Глава седьмая


— Ты, вероятно, теряешься в догадках — почему я пригласила тебя, дорогая. — Птичка налила кофе в фарфоровую чашку, добавила в него молока и подала Кейт.
Кейт улыбнулась. Птичка читала ее мысли. Несколько минут назад она позвонила Кейт в офис и пригласила ее к себе на чашечку кофе. Кейт не хотелось идти — она слишком устала после долгой бессонной ночи. Ее сердце останавливалось, когда она вспоминала то, что произошло у нее с Ричардом. Утром ее нервы были на пределе, ведь она должна была делать вид, что все в порядке. Как можно общаться с Птичкой в таком состоянии?
— Мне хотелось поболтать с тобой с глазу на глаз, — сказала Птичка, налив себе кофе и садясь рядом на диван.
— О чем же? — спросила Кейт, сделав глоток.
— Дорогая моя, не знаю, как сказать тебе поделикатнее, поэтому скажу прямо и откровенно. — Птичка поставила чашку с блюдцем на черный лакированный столик и посмотрела на Кейт поверх очков. — Меня беспокоит ваш брак.
— Н-наш брак? — с трудом переспросила Кейт, проглотив обжигающий кофе.
— Да. Не буду скрывать, мне кажется, в ваших отношениях отсутствует страсть, присущая молодоженам. А ведь у вас медовый месяц…
У Кейт задрожала рука. Боясь, что не сможет удержать чашку, она осторожно поставила ее на кофейный столик.
— Боюсь, я не понимаю, о чем вы говорите.
Птичка наклонилась к ней.
— Ричард проводит слишком много времени в своем офисе, один. Горничные говорят, что он частенько и ест там, в одиночестве. Почему вы так мало времени проводите вместе? Вы ведь муж и жена.
— Ричард жертвует всем, чтобы сделать отель прибыльным, работает не покладая рук…
Птичка нетерпеливо замахала рукой, унизанной кольцами.
— Да, да. Я все это знаю, понимаю и ценю. Но не могу найти объяснения тому, что произошло прошлой ночью.
Кейт замерла, широко открыв глаза.
Что могла знать эта пожилая дама? Ведь ничего не произошло. Хотя могло бы и произойти. Был лишь поцелуй, оставивший у Кейт какое-то неземное чувство, объятие, от которого мурашки побежали по телу, да ласки, от которых замирало сердце.
Кейт глубоко вздохнула, стараясь собраться с силами.
— Что вы имеете в виду? Что произошло?
— Мне хорошо знакома кровать, на которой вы спите. Мы с Луи тоже когда-то спали на ней. Очень скрипучая. Малейшее движение… и она тут же реагирует. Моя комната рядом с вашей, стены довольно тонкие… — Взгляд миссис Делакруа пронзал Кейт. — Но прошлой ночью кровать молчала. Мне показалось это странным. Как же так, ведь на ней спали молодожены!
Кейт почувствовала, что краснеет.
— О Господи! Я не хотела огорчать тебя. — Птичка потянулась к Кейт и похлопала ее по руке. — Но, моя дорогая, я могу продать отель только счастливой семейной паре. Ты же знаешь, мне дороги ваши интересы, я думаю о вас. Вот почему хочу дать тебе это. — Она взяла с кофейного столика книгу и протянула ее Кейт.
Молодая женщина посмотрела на выцветшие золотые буквы на потертом кожаном переплете: «Фромби. Руководство к семейному счастью». Это еще что?!
Птичка кивнула головой.
— Это учебник по супружеской жизни. Мне его дала моя мать, когда я вышла замуж за Луи. Ей он достался в день свадьбы от моей бабушки, которая говорила, что ее супружеская жизнь была земным раем.
— Я тронута, что вы даете мне почитать эту книгу, но…
— Я даю тебе ее навсегда. Это подарок.
— Но она хранилась в вашей семье три поколения!
— У нас с Луи не было детей. Мне некому передать эту книгу. Поэтому я хочу, чтобы она была у тебя, моя дорогая!
Сердце Кейт сжалось от чувства вины.
— О, но я же не могу…
— Я хочу, чтобы ты взяла ее и следовала ее советам, — твердо сказала миссис Делакруа. — Если будешь делать все так, как там написано, ваша любовь выдержит любые испытания.
Кейт осторожно открыла зачитанную книгу с пожелтевшими страницами.
— Она, должно быть, очень ценная. Я не имею права взять ее, миссис Делакруа.
— Ты любишь Ричарда, правда? — Взгляд Птички был прямым и откровенным. Его невозможно было избежать. Глаза мудрой старой женщины видели ее насквозь.
— Да, — прошептала Кейт.
Она говорила правду. Она действительно любила его. Вот уже несколько месяцев была влюблена в Ричарда. Глупо, безнадежно… любила своего босса.
— Ты ведь не хочешь, чтобы ваш брак распался, не так ли? — настойчиво спрашивала Птичка, продолжая пронзать Кейт взглядом.
— Не хочу, — пробормотала Кейт, удивляясь тому, что признается в этом. Но еще больше ее удивило собственное огромное желание сохранить брак.
Это же невозможно, говорил ей внутренний голос. Ричард не из тех мужчин, которые стремятся к женитьбе. Он был свидетелем неудачного брака своих родителей. Он не дает воли эмоциям. К тому же гордится умением действовать логически. У него наготове тысячи логических объяснений, оправдывающих холостяцкую жизнь.
Но прошлой ночью он забыл о логике, возражал Кейт внутренний голос. Если она вчера смогла прорвать оборону Ричарда, то, вполне вероятно, сможет еще раз.
Нет, глупо даже думать об этом, ругала она себя. Оптимизм ее постепенно переходил в отчаяние. Ричард не хотел никаких любовных романов, не хотел жениться, иметь жену. Думая о нем, она лишь причиняет себе боль. Нельзя заставить человека полюбить против его воли.
А может быть, все-таки можно?
В Кейт загорелась искорка надежды. Почему бы не попробовать разжечь ее, пусть даже и обожжешься?
— Следуй советам этой книги, дорогая, — сказала Птичка, коснувшись пальцем обложки. — Я знаю, она покажется тебе старомодной, глупой, бесполезной. Но делай все так, как в ней написано, и твои мечты о семейной жизни сбудутся. Я это гарантирую. Ты обещаешь мне прочесть ее, да, дорогая?
Кейт не знала, как быть. Птичка не примет отказ, да и солгать ей было невозможно. Во-первых, Кейт не умела лгать, а во-вторых, Птичка видела ее насквозь и сразу поняла бы, что ее обманывают.
Оставалось только одно: согласиться на просьбу Птички.
Но мыслимо ли следовать советам книги, написанной в незапамятные времена? И разве можно сделать счастливым фиктивный, по сути дела, брак, основанный на обмане?
Но и не согласиться Кейт уже тоже не могла, признавшись в своих чувствах к Ричарду.
Она вздохнула, будто собиралась нырнуть на большую глубину.
— О'кей. Я попробую.
— Прекрасно. — Миссис Делакруа улыбнулась. — Да, и еще одно. Я хочу, чтобы вы оба пообещали мне провести выходные вместе. Хорошо, дорогая?
Кейт молча кивнула. Все ее мысли были заняты данным ею обещанием. Что же она сделала? Сошла с ума? На что себя обрекла? Интересно, что за советы содержит эта старая книга? Но больше всего ее занимал вопрос: получится ли у нее задуманное?

Ричард положил телефонную трубку и посмотрел на Кейт, стоявшую на пороге его офиса. Он был взволнован после часовой беседы с архитектором о планах реконструкции отеля. А Кейт одним лишь видом своим привела его в еще большее волнение. Кровь в нем взыграла, мысли перепутались. Как ни старался он избегать ее в течение всего дня, у него ничего не получалось. Он постоянно нуждался в ее помощи.
— Кейт, — сказал он, поднимаясь с кресла. Но зачем он поднялся? Ведь Кейт входила в его офис по двадцать раз на дню, и они давно уже отказались от соблюдения протокольных правил поведения.
Она хорошо выглядела в гладком синем костюме, который Ричард видел уже десятки раз. Но что-то в ней изменилось. Что же? Ричард пытался понять это, внимательно вглядываясь в нее. Внешность была прежней. Поведение — тоже. А может быть, она казалась другой, потому что теперь он знал вкус ее губ, знал, какая у нее грудь, как податлива она в его объятиях?
Хватит, приказал он себе.
— Я думал, ты уже ушла. — Он посмотрел на часы, напустив на себя деловой вид. — Уже восьмой час. Чем ты занята?
Кейт пожала плечами.
— Идти в апартаменты Птички мне что-то не хочется, а больше идти некуда. — Она вошла в комнату. — А ты? Почему ты до сих пор в офисе?
Он с виноватым видом закрыл папку с чертежами, не желая, чтобы Кейт их видела.
— Да так, кое-какие дела.
Кейт остановилась позади кресла, стоявшего перед массивным дубовым столом, и положила руки на его спинку. Ричард, глядя на ее длинные красивые пальцы, вспомнил, как они ласкали его прошлой ночью.
— Ты хотела о чем-то со мной поговорить?
— Да. — Она слегка улыбнулась, и у Ричарда пересохло в горле. — Мы можем поговорить об этом за ужином?
— Конечно. — Должны же они оба ужинать, подумал Ричард, пытаясь успокоиться и проигнорировать тревожившие его предупредительные сигналы. Он снял пиджак со спинки своего кожаного кресла. — Давай пойдем куда-нибудь вне отеля. Что ты предпочитаешь? «Арно», «Энтони», «Дворец командора»? Уверен, консьерж отеля может нажать нужную кнопку и заказать нам столик в любом из этих ресторанов.
— По правде говоря, я съела бы пиццу.
Неожиданное предложение понравилось Ричарду.
— Очень хорошо. Я знаю великолепное местечко неподалеку от Французского рынка. Пойдем пешком или возьмем такси?
— Давай пройдемся.
В теплом и влажном воздухе густой запах реки смешался с ароматами Французского квартала. Пахло жасмином и пряностями. От старинных зданий веяло историей.
На мраморных ступенях бокового входа в отель им встретился Артур Уинфилд.
— Добрый вечер! — Он поздоровался с ними за руку и, стесняясь, посмотрел на свою замасленную одежду механика. — В гараже работал. В такой одежде в центральном холле гостиницы лучше не показываться. Вот я и решил прошмыгнуть там, где никто меня не увидит.
— Не стоит беспокоиться, — уверила его Кейт.
— Вы здесь гость, как и все остальные, — сказал Ричард.
— Не знаю, как благодарить вас за то, что вы для нас сделали. Жена звонила мне на работу и рассказала, что вы нашли для нас дом, даете нам в долг деньги и оплачиваете квартиру за первый месяц… — Глаза Артура блестели от переполнявших его чувств. — Не знаю, что и сказать.
Краем глаза Ричард взглянул на Кейт. На лице ее было написано нескрываемое удивление. Он махнул рукой — мол, какие мелочи.
— Я просто позвонил своему агенту по недвижимости, а она сообщила, что есть место, куда вы можете завтра же переехать.
— Я не знаю точно, когда смогу вернуть вам деньги, но будьте уверены — я обязательно их верну.
Ричард засунул руки в карманы.
— Если вы в свободное время сможете наладить лимузин отеля, я буду считать это возвратом долга.
Уинфилд распрямил спину и крепко сжал губы.
— Это хорошее предложение, но я предпочел бы расплатиться по-настоящему. Пожертвований я не принимаю.
— А я и не делаю их. Лимузин издает какие-то непонятные дребезжащие звуки. Я никак не могу найти хорошего механика, который разобрался бы, в чем там дело. Машиной фактически нельзя пользоваться. Если вы избавите меня от покупки новой машины, я буду считать, что вы ничего мне не должны. Естественно, я плачу за все необходимые детали…
Лицо мистера Уинфилда смягчилось.
— Ну что же… в таком случае… — Он улыбнулся. — В субботу у меня выходной. Это не слишком поздно?
— Прекрасно. — Ричард взял Кейт за руку, спускаясь по лестнице. Пройдя немного, он остановился и повернулся к Уинфилду. — Вы могли бы мне помочь еще в одном деле?
— К вашим услугам, мистер Чандлер.
— Я реконструирую квартиру над гаражом, и мне надо освободиться кое от какой мебели — дивана, нескольких кроватей и матрацев, детских вещей, принадлежавших ребенку моей сестры. Я собирался все выбросить, но если эти вещи вам пригодятся, то завтра отправлю их в ваш новый дом.
Лицо Уинфилда засияло.
— Это было бы здорово, мистер Чандлер!
Ричард кивнул, будто заключил очень выгодную сделку.
— Отлично. Желаю вам и вашей жене приятно провести вечер. Всего доброго, Артур.
— Всего доброго, мистер Чандлер.
Мужчина, окрыленный, направился ко входу в отель. Когда за ним закрылась массивная дверь, Кейт повернулась к Ричарду.
— Ведь у тебя нет никакой сестры. И квартиры над гаражом тоже нет. И могу поспорить, у тебя нет никакой ненужной мебели.
Ричард пожал плечами.
— Значит, завтра утром все это должно у меня появиться.
Кейт охватило волнение, когда она поняла, что замыслил Ричард. Она попыталась принять серьезный вид, но, видя его теплую и какую-то лихую улыбку, не смогла сдержаться и тоже улыбнулась.
— Да и с лимузином все в порядке. На прошлой неделе я ездила на нем с Птичкой. Мотор работал как часы!
Ричард хитро улыбнулся.
— Никогда не знаешь, что тебя ждет. Мотор до субботы может испортиться.
Душу Кейт согревала любовь.
— Ты неподражаем, мистер Чандлер.
Он поднял бровь.
— Это хорошо?
— Нет. — Кейт протянула руку и коснулась его щеки. — Это прекрасно.
Он нежно взял ее запястье, и они посмотрели друг на друга. В эту минуту Кейт поняла: она сделает все, что в ее силах, чтобы завоевать сердце этого мужчины.
Приподнявшись на цыпочки, она осторожно поцеловала его в щеку. Ричард обнял ее за плечи. Глаза его говорили, что он хочет большего. Этого поцелуя было явно недостаточно. Их обоих охватило сильное желание.
— Ты играешь с огнем, — хрипло произнес Ричард, глядя на Кейт жадными глазами.
— Я не боюсь.
— А стоило бы. — Его взгляд упал на ее губы.
Кейт видела, как он борется с собой, чувствовала его напряжение, понимала, каких усилий ему стоит сдерживаться. Когда он отстранился от нее, Кейт почувствовала, что одержала небольшую победу.
— Не обманывай себя, Кейт. То, что я сделал что-то хорошее для этой семьи, еще не означает, что я хороший парень.
— А я именно так о тебе думаю.
— Ты ошибаешься. — Он вновь взял ее за руку, и они пошли по тротуару.
— Разве плохо быть хорошим и добрым?
— Конечно, нет. Но мне-то известно, какой я на самом деле. Я не из тех мужчин, у кого может быть роман с такой женщиной, как ты.
— Тебе не кажется, что немного поздновато рассуждать об этом?
— Но у нас нет романа. Мы просто женаты.
Кейт сдержала улыбку. Было бесполезно говорить об абсурдности его логики, как, впрочем, и о том, что сердце ее стремилось к любви и к браку.
— Если ты хочешь, чтобы Птичка продала тебе отель, нам придется поактивнее изображать из себя влюбленных в ее присутствии, — сказала Кейт.
Ричард остановился и повернулся к ней. Он явно забеспокоился.
— Она тебе что-нибудь сказала?
— Сегодня утром, пока ты был на заседании Комиссии по туризму, Птичка решила со мной поболтать. Ей кажется, что мы недостаточно страстны. Она напомнила, что может продать отель только счастливой семейной паре, а потом подарила мне учебник по семейной жизни.
— Учебник по семейной жизни?
— И заставила пообещать, что я буду следовать его советам.
— Каким еще советам?
Вопрос привел Кейт в замешательство. Что ему ответить? Утром она довольно долго листала старинную книгу, отмечая для себя самые интересные рекомендации, чтобы потом изучить их более тщательным образом. Но разве можно рассказывать об этом Ричарду?
Что бы такое ему сказать? Кейт ломала голову, вспоминая самые элементарные советы.
— Ну, например, он и она должны вместе есть, при разговоре смотреть друг другу в глаза, вместе проводить свободное время, держаться за руки… и тому подобное. К тому же миссис Делакруа заставила меня пообещать ей, что ближайший уикенд мы с тобой проведем вместе.
— Видимо, мы недостаточно демонстрируем свои отношения на публике. В присутствии Птички нам надо быть понежнее друг с другом, чтобы она не сомневалась в нашей любви.
— Было бы неплохо продолжать наши усилия и тогда, когда ее нет поблизости, — мягко сказала Кейт. — Постепенно наши отношения станут выглядеть более естественными. А что, если попробовать прямо сегодня? — предложила она.
— Что ты имеешь в виду? — осторожно спросил Ричард.
— Мне кажется, нам не помешает вести себя так, будто у нас свидание… попытаться почувствовать себя… настоящей влюбленной парой.
Пожалуй, в этом есть смысл, подумал Ричард. Почему бы не попробовать? Если он прекратит избегать Кейт, она перестанет быть для него «запретным плодом». Его желание вкусить этот плод поутихнет. Ситуация изменится и станет легкоуправляемой. Если же ничего из этого не получится, он вновь станет ее избегать.
Ричард взял Кейт за руку, стараясь не обращать внимания на то, что это соприкосновение оказалось равносильно электрошоку. Они улыбнулись друг другу.
— О'кей. Вперед!
Совершенно неожиданно их отношения стали до смешного простыми и легкими. И становились все легче и легче с каждым шагом, удалявшим их от отеля. Когда они подошли к ресторану, то уже шутили и смеялись, как в старые добрые времена. У Ричарда появилась надежда, что все вернется в прежнее русло.
Но когда он выдвинул стул, чтобы усадить Кейт за столик, а она подняла голову и улыбнулась ему, он непроизвольно нагнулся и поцеловал ее. Всего лишь прикоснулся к ее губам, но этого оказалось достаточно, чтобы волнение охватило его всецело. Ему захотелось целовать не только ее губы, но и шею, грудь… захотелось продолжения вчерашней ночи.
Он резко отошел и сел на стул напротив Кейт.
Вот такие дела, Чандлер, сказал он себе. Отношения с Кейт уже никогда не будут прежними. Их место заняло новое чувство. Целиком его заполнившее. Сильное, волнующее. Опасное.
Насладившись пиццей с креветками и артишоками, а также чудесным итальянским вином, они, взявшись за руки, отправились гулять по Французскому кварталу. На Роял-стрит подолгу стояли у витрин художественных галерей и антикварных магазинов. Дойдя до Джексон-сквер, остановились и вместе с многочисленными туристами смотрели выступления мимов и музыкантов. Затем они вышли на набережную Миссисипи и наблюдали за танкером, проходившим под освещенными арками мостов-близнецов. Их путешествие по городу завершилось в джазовом клубе, куда они заглянули, чтобы послушать музыку и выпить немного вина.
В отель они вернулись далеко за полночь. Обнявшись, вошли в вестибюль, и здесь Ричард вдруг вспомнил, что ему следует держаться с Кейт на расстоянии.
Она его секретарша и оказала ему большую услугу, выйдя за него замуж. Он будет подлецом, если воспользуется ситуацией, в которой она оказалась по его милости.
— Добрый вечер, мистер Чандлер, миссис Чандлер, — поприветствовал их Чарлз, когда они входили в лифт.
Вот еще одна причина, по которой не следует терять голову, подумал Ричард. Предаться любви с Кейт — значит поставить окончательную точку в их браке.
Дверь лифта закрылась. Ричард посмотрел на девушку и отчетливо вспомнил прошлую ночь. Вспомнил ее движения, сладостные стоны, объятия. Кейт улыбнулась. Его горящие глаза манили к себе. Глядя на нее, Ричард засомневался в своей способности сдерживать себя, находясь с Кейт ночью в одной комнате. Сможет ли он устоять под напором страсти? Едва ли.
Он отпустил ее руку и кашлянул.
— Послушай, Кейт… Я зайду в комнату вместе с тобой, но только для того, чтобы убедиться, что все в порядке. Если же Птичка спит, тут же уйду и переночую у себя.
Дверь лифта открылась, но Кейт не двигалась с места.
— А как же мы попадем в ее апартаменты? Нам придется разбудить ее?
— Нет. Она дала мне ключ.
Кейт отвела взгляд, и Ричард заметил, что в ее глазах мелькнуло разочарование. Или ему это только показалось?
— Что я должна буду сказать Птичке утром?
— Скажи, что я встал засветло и отправился на пробежку.
— Она надеется, что мы проведем завтрашний день вместе, — напомнила Кейт.
— Хорошо. Я заеду за тобой в девять.
Они шли по коридору в неловком молчании. Ричард вставил ключ в замок и, поворачивая его, молил Бога, чтобы миссис Делакруа в эту минуту оказалась в постели. Увидев темную и пустую гостиную, он вздохнул с облегчением. Они тихо прошли по комнате к спальне. Но только Ричард собрался открыть дверь, как его ослепил яркий свет, заливший гостиную.
Перед ними стояла Птичка в ярко-розовом халате и с бигуди на голове. Улыбка ее была еще более ослепительна, чем свет.
— Привет, мои дорогие! Я услышала, как вы вошли. Хорошо провели вечер?
Черт ее возьми! Вспомнив о подозрениях Птички, Ричард крепко обнял Кейт.
— Прекрасно! Но день был таким длинным, что мы оба смертельно устали и валимся с ног. Извините нас. Увидимся утром.
Он подтолкнул Кейт в спальню, вошел вслед за ней и тут же привалился спиной к двери, молча выругавшись.
— Похоже, ты ждешь, что она в любую минуту начнет штурмовать дверь, — прошептала Кейт.
— Она способна и на такое.
Кейт тихо засмеялась. Ее взгляд упал на кровать. Закрыв рот рукой, она взглянула на Ричарда испуганными глазами.
— Боже! Я совсем забыла о кровати!
Как она могла такое забыть?! — с раздражением подумал Ричард. Ему эта кровать не давала покоя целый день.
— Не волнуйся. Совершенно очевидно, что теперь я не могу уйти. Поэтому я снова буду спать на полу.
— Я не об этом. Я забыла сказать тебе, что Птичка прислушивается к скрипу этой кровати.
— Что она делает? — Ричард смотрел на Кейт будто на сумасшедшую.
Кейт сплела пальцы.
— Когда-то она сама спала с Луи на этой кровати. Ей известно, что кровать скрипит. Но прошлой ночью она не слышала никакого скрипа, из чего сделала вывод, что наш брак в опасности.
— Почему эта ненормальная старушенция… — Ричард не договорил, боясь, что не слишком лестно отзовется об этой даме. Он решил промолчать, но нервы его были на пределе. — Пойдем. — Он схватил Кейт за руку и потянул ее к кровати. — Если ей хочется слышать скрип кровати, мы сейчас такой ей устроим…
— Ричард… что ты…
Он бросился на матрац и потащил за собой Кейт. Кровать не просто заскрипела, она зарычала.
— О, малышка! — крикнул Ричард.
Кейт приподнялась на локте и внимательно посмотрела на него.
Ричард перекатывался с боку на бок.
— Помоги мне. Мы должны проучить эту дамочку, чтобы не совала нос не в свое дело, — прошептал он и вдруг вновь закричал: — О! Да! Да! Да!
Кейт расхохоталась.
— Шшш! — утихомирил ее Ричард. — Так ты все испортишь. Если будешь смеяться. Птичка решит, что у меня ничего не получается, мне не хватает мастерства.
Кейт продолжала смеяться.
— И она вновь будет права, — с трудом произнесла она и бросила в Ричарда подушку.
— Хочешь, я покажу тебе, на что я способен? — Он бросил подушку в нее.
— Нет, нет, не надо!
Они кидались подушками и возились на кровати, как дети, пытаясь отнять их друг у друга.
— Ого! — воскликнул Ричард, когда Кейт тяжело свалилась прямо ему на живот.
Кейт встревожилась.
— Извини! Тебе не больно?
Ричард посмотрел на нее. Она была восхитительна и желанна. А эти ее зеленые глаза! В них были нежность и волнение. Никто и никогда не смотрел на него так. Он легко коснулся пальцем ее щеки.
— Мне ничуть не больно.
— Извини. Вероятно, тебе трудно дышать. — Она приподнялась было, но он не дал ей этого сделать и крепко обнял ее.
— Да, мне трудно дышать, но совсем по другой причине.
Он увидел, как изменилось ее лицо, как раскрылись ее губы. Не отрывая от нее глаз, он привлек ее к себе, и их губы встретились. Дрожь пробежала по всему его телу. Он испытывал сейчас не просто страсть, не просто желание, не просто голод. Это была внутренняя потребность, доводящая его до исступления.
И именно это заставило Ричарда оторваться от Кейт.
— Кейт, — произнес он, и ему показалось, что взгляд ее стал еще более проникновенным. Ни одна женщина не была так отзывчива на его чувства, подумал Ричард и вновь вспомнил прошлую ночь. Он сглотнул и заставил себя сказать то, что считал необходимым: — Кейт… Я теряю разум. Я не хочу причинять тебе боль.
— Тогда не останавливайся, — умоляюще прошептала она, прижимаясь к нему всем телом. — Я умру, если ты остановишься. — Она склонила голову и с жаром поцеловала его.
Нет, Ричард был не в силах остановиться, даже если бы от этого зависела его жизнь. Его желание еще усилилось, когда Кейт расстегнула ему рубашку. Рука ее, лаская его грудь, опускалась все ниже и наконец расстегнула пояс.
Крепко обнимая Кейт, Ричард перевернул ее на спину.
— Теперь моя очередь, — пробормотал он, расстегивая верхнюю пуговицу ее шелковой блузки.
Через минуту блузка упала с ее плеч.
— Ты такая красивая! — шептал Ричард, осыпая поцелуями ее грудь. — Ты сводишь меня с ума!
То же самое Кейт могла сказать и о нем. Ее дыхание то прерывалось, то учащалось. Ощутив его желание, Кейт пришла в дикий, неописуемый восторг. Не выдерживая сжигавшей ее страсти, она сбросила остатки одежды.
О, каким искусным любовником был Ричард! Он целовал и ласкал ее до тех пор, пока она не стала умолять его утолить ее страсть.
Я люблю тебя, Ричард. Сделай меня своей женой, молило ее сердце.
И наконец это свершилось. Он наполнил собой ее душу. Он наполнил собой ее тело. О, каким блаженством было ощущать Ричарда частью себя! Каким удовольствием было следовать за ним в неизведанную страну любви!
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Утром, когда Кейт проснулась, солнце уже заглядывало в комнату. Ричарда рядом не было. На кровати лежала лишь помятая подушка. Увидев свою аккуратно сложенную одежду, она улыбнулась. Ричард позаботился о ней, собрал вещи, которые они разбрасывали ночью, торопясь раздеться.
Какой прекрасной была прошедшая ночь! Кейт широко улыбнулась, потянулась и выпрыгнула из кровати. Она оглядела комнату, надеясь найти записку, оставленную Ричардом. Но ее нигде не было.
Странно! — подумала Кейт и вновь села на кровать. Он всегда оставлял ей записки, когда не заставал ее в офисе. Неужели Ричард-босс был более внимателен, чем Ричард-любовник? Это обеспокоило ее.
Зная, как боится Ричард связать себя обязательствами, Кейт предположила, что он, возможно, решил отступить и поскорее забыть прошедшую ночь.
Нет, она не допустит этого. Крепко сжав губы, Кейт вынула из ящика прикроватной тумбочки старинную книгу и открыла ее на первой заложенной странице.
Глава называлась «Эмоциональный климат». Кейт прилегла на подушку и начала читать.
«По природе своей женщины более экспансивны. Мужчины предпочитают сдерживать свои эмоции и действовать, руководствуясь логикой. Жена должна научиться обуздывать свои эмоции, чтобы муж рядом с ней не чувствовал неловкости. Это особенно важно для молодых супружеских пар, потому что избыток эмоций, даже если они положительные, может сослужить плохую службу. Бесконечные признания в любви или попытки жены извлекать подобные признания из своего супруга иногда доводят до того, что мужья начинают избегать своих жен».
Кейт положила книгу на колени и задумалась. Не стоит перед Ричардом выставлять эмоции напоказ. К тому же он до смерти боится оказаться втянутым в любовный роман. Вероятно, утром он оставил ее, желая избежать эмоциональных сцен.
Кейт доводилось видеть, как набрасывались на него женщины. Она знала, как неприятны ему были любовные излияния. Может быть, от нее он ожидал того же самого? — раздраженно подумала Кейт. Нет! Зная Ричарда, Кейт решила, что он, скорее всего, приготовил адресованную ей речь, может быть, даже несколько речей. Его «выступление» будет зависеть от ее настроения. Он любит быть готовым ко всяким ситуациям.
Ну что же… Если Ричард ожидает, что она устроит ему сцену, то он глубоко ошибается. Она станет воплощением благоразумности и будет вести себя так, будто ничего не произошло.
Улыбнувшись, Кейт вновь взяла книгу и открыла вторую главу. «Брачные отношения».
«Исполнение супружеских обязанностей — основа гармоничной семейной жизни. Долг жены — полностью удовлетворять естественную потребность мужа».
Да, дельный совет, подумала Кейт. Но как можно удовлетворять потребность мужа, если он спит в другой комнате? Ведь сегодня вечером они, наверное, переберутся в свои апартаменты, поскольку Уинфилды переезжают в новый дом.
Кейт стала читать дальше.
«Общие интересы».
«Супружеская пара обретает счастье, когда муж и жена проводят вместе и свободное время — ходят на прогулки, изучают иностранный язык и т. д. Наиболее эффективным способом для достижения взаимопонимания и гармонии между мужем и женой (после супружеского ложа) является альтруистическая деятельность супругов. Совместная работа для блага общества, помощь обездоленным смягчает сердца. В результате супруги становятся более отзывчивыми друг к другу».
Кейт задумалась. Сегодня она дежурит в приюте для бездомных животных. Если она уговорит Ричарда пойти с нею, то можно будет испробовать действие этого совета.
Сделать так, чтобы Ричард согласился пойти с ней, можно было только в присутствии Птички. Кейт посмотрела на часы. У нее было полчаса, чтобы принять душ и одеться. Надо действовать. Нельзя терять ни минуты.
Войдя в апартаменты Птички, Ричард увидел Кейт и миссис Делакруа, сидевших за лакированным китайским обеденным столом. Птичка, смеясь, рассказывала очередную историю о Луи.
Ричарду стало не по себе. Он чувствовал себя полнейшим негодяем по отношению к Кейт. Он обманул ее доверие, нарушил их соглашение, нарушил свои обязанности босса.
Чего теперь ждать от Кейт? Как она отреагирует? Будет ли сожалеть, стыдиться, злиться? А может быть, ему предстоит столкнуться со всеми этими эмоциями одновременно? Он очень надеялся на то, что Кейт хватит благоразумия не считать их физическую близость любовью. Впрочем, подумал Ричард, возможны любые повороты событий, а надо быть готовым ко всему.
Но меньше всего он был готов увидеть ее улыбку. И встретить ее в обществе этой всевидящей и всезнающей пожилой дамы. Кейт помахала ему рукой и продолжала болтать с Птичкой как ни в чем не бывало.
— Ричард, входи, — сказала Птичка, жестом приглашая его к столу.
— Хорошо побегал? — спросила Кейт, подавая ему стакан сока, когда он сел за стол.
Ричард кивнул.
Миссис Делакруа отпила кофе и посмотрела на Ричарда, потом на Кейт.
— Итак, какие у вас планы на сегодня?
— Я сегодня дежурю в приюте для бездомных животных, — ответила Кейт.
— Прекрасно! Ну а Ричард, конечно же, идет с тобой? — Она повернулась к Ричарду.
Что?! Куда он идет? Да, Кейт говорила ему о желании этой дамочки, чтобы они провели выходные вместе. Но прошлой ночью Кейт и словом не обмолвилась о дежурстве в приюте. И было не до разговоров. Они были заняты совсем другим делом.
— Для молодоженов очень важно проводить вместе свободное время. Отдых необходим. — Птичка перевела взгляд на Кейт. — Уверена, в приюте не откажутся от еще одной пары рук.
Кейт кивнула.
— Да, там рады каждому. — Она улыбнулась Ричарду. — А, правда, почему бы тебе не пойти? Я уверена, тебе понравится.
Ну нет! Быть нянькой у каких-то паршивых тварей! Разве можно так разбрасываться временем? День должен быть продуктивным, рассуждал Ричард. Но с другой стороны, в его интересах, чтобы Птичка считала их с Кейт счастливой парой. Он обнял Кейт, обдумывая при этом, как ему лучше поступить. Можно довести Кейт до приюта, оставить ее там, поехать в свой второй офис поработать, а потом заехать за Кейт.
— Пока я с тобой, не сомневаюсь — мне все будет нравиться.
Птичка засмеялась.
— По-моему, вам предстоит чудесный день. Может быть, я тоже присоединюсь к вам, помогу приюту.
Ричард заскрежетал зубами. Вот так! Эта дамочка загнала его в угол. Он выдавил из себя улыбку:
— Что ж, мы отлично проведем время.
Спустя полчаса Ричард уже сидел в машине вместе с Кейт, впервые после ночи оказавшись с ней наедине.
Ну вот, сейчас начнется выяснение отношений, подумал он, цепенея.
— Прекрасный день, не так ли? — весело сказала Кейт, глядя в боковое стекло.
— Да. — Обычное начало для подобного разговора, который перетечет в обсуждение будущего, а закончится слезами, истерикой и объяснением в любви. Ричарду столько раз приходилось быть участником подобных сцен, что он знал их наизусть.
Но, взглянув на Кейт, Ричард очень удивился: она была всецело поглощена тем, что мелькало за окнами.
— В воскресенье здесь, во Французском квартале, очень тихо. Верно? Сплошное умиротворение и покой. Я могла бы ехать вот так целый день и просто смотреть по сторонам.
Что привлекательного в пустынных улицах? — думал Ричард. На всем пути они встретили лишь одного бегуна да высокого мужчину, гулявшего с собакой. Ричард был раздражен тем, что Кейт говорила о вещах маловажных. Главная тема наверняка впереди. Так что же она тянет?!
— Если тебя интересует мое мнение, мне все это кажется бесконечно скучным, — заметил Ричард.
— Посмотри вон туда. — Кейт указала на балкон из витого железа, на котором, нежась на солнце, сидели мужчина и женщина. Они пили кофе и читали воскресную газету. — Интересно, сколько пар вот так же сидело на этом балконе за последние двести лет? Какие новости они читали в газетах? О сражениях 1812 года, о первых пароходах на Миссисипи, статьи о Гражданской войне, желтой лихорадке, новых направлениях в моде…
Эти рассуждения показались Ричарду интересными. Сам бы он никогда не стал разглядывать балконы и думать о людях, сидевших на них. В машине ему было не до того: он постоянно думал о деле и не мог позволить себе впустую тратить время, как, например, сегодня. Провести часы в приюте для бездомных животных! Это ли не пустая трата времени!
Почему же Кейт никак не решится сказать то, что явно у нее на уме? Не пора ли сделать это за нее?
— Послушай, Кейт, по поводу вчерашнего вечера и ночи…
— Это было прекрасно! — радостно откликнулась она.
Прекрасно? Для нее это было не более чем развлечением?
— Превосходная пицца, хорошая джазовая музыка, которую я не слышала уже сто лет. К тому же мне очень понравилась роль туриста во Французском квартале.
— Я говорю совсем о другом. О том, что произошло потом.
— А! — Кейт была по-прежнему спокойна. — Потом тоже все было хорошо.
— «Хорошо»! И это все, что ты можешь сказать?
Кейт широко раскрыла невинные глаза.
— А что? Ты хочешь поговорить об этом?
— Черт! Нет! Но мне показалось, что ты хочешь поговорить об этом. Разве не так? — настаивал он.
— Если тебе хочется, пожалуйста, я не против. — Кейт была спокойна и сдержанна.
Почему же он не смог сдержать своих эмоций? Ричард был в недоумении. Почему он вдруг так разозлился? Необходимо взять себя в руки, сказал он себе.
Ричард глубоко вздохнул, стараясь успокоиться. Не станет ли ему легче, если он произнесет заготовленную речь?
— Я должен извиниться за свое поведение прошлой ночью. Я никогда не предполагал, что эмоции могут настолько выйти из-под контроля. Мне очень жаль. Это больше не повторится. Пожалуйста, не волнуйся — происшедшее ночью никак не отразится на наших служебных отношениях. Я стараюсь забыть о том, что произошло, и тебе советую сделать то же самое.
— О'кей, — согласилась она.
Ричард с подозрением посмотрел на Кейт. Она улыбнулась широкой белозубой улыбкой.
«О'кей»? Только и всего? То, что произошло между ними, для нее ничего не значило? Даже пицца вызывала у нее больший восторг, чем их любовные утехи!
Как же ему быть? Наверное, следовало бы радоваться, что Кейт не устроила ему сцену, но радоваться почему-то совсем не хотелось.
— Значит, ты всем довольна?
— Конечно. А ты?
— Я тоже доволен. Я же сказал, что все уже забыл.
— Да, да, сказал. — Кейт кивнула. — Все в порядке. Не о чем волноваться.

Нет, далеко не все было в порядке. И с каждым часом Ричард волновался все больше.
Его беспокоило странное поведение Кейт. В ней не было холодности. Его поражало ее дружелюбие, отсутствие неловкости и смущения. Ричарду казалось противоестественным, что она вела себя так, будто между ними ничего не произошло.
Но ведь произошло! В его жизни не было более потрясающей ночи. Постоянно вспоминая ее, Ричард никак не мог сопоставить эту спокойную, уравновешенную женщину, весело чистившую клетки животных, с той, что прошлой ночью стонала под ним от удовольствия.
Ричарду хотелось схватить ее и страстно поцеловать. Интересно, как бы она отреагировала на это?
— Привет, Кейт. Пришла поработать?
Ричард поднял глаза и увидел высокого крепкого мужчину, который запросто обнял Кейт за плечи. Ричард пришел в ярость, но, к его удивлению, Кейт улыбнулась этому «неандертальцу».
— Да, Джордж. И не одна. Привела еще одного добровольца.
Доброволец? Ну, уж нет! Он не позволит ей ограничиться «добровольцем».
— Тебе не кажется, дорогая, что нас следует познакомить? — сказал Ричард, протянув мужчине руку и с силой, до боли сжав его пальцы. — Привет. Я — Ричард Чандлер, муж Кейт.
Рука Джорджа тут же упала с плеч Кейт, и он удивленно посмотрел на нее.
— Ты вышла замуж? Когда же?
— В конце прошлой недели. Все произошло очень неожиданно.
— Вот это да! — Джордж уставился на Ричарда. — Поздравляю… Может быть, вы вместе хотите помыть собак? — спросил он, вновь поворачиваясь к Кейт.
— Конечно.
— Ты знаешь, где взять все необходимое. Собаки ждут.
— Спасибо.
Джордж кивнул и удалился, почесывая затылок.
— Надеюсь, я не помешал вам ворковать? — раздраженно спросил Ричард.
— Ворковать? С Джорджем? В этом плане он мною не интересуется.
— А мне показалось иначе.
— Он помощник директора приюта. И приветствует всех добровольцев.
— Смешно. Со мной он держался по-другому.
Кейт как-то странно посмотрела на него и едва заметно улыбнулась. Ричард понял, что вел себя как ревнивый муж.
А на это у него, между прочим, не было никакого права. В соответствии с их соглашением (на чем он сам настоял) он не мог предъявлять к Кейт никаких требований. Их брак был основан на выгоде. Его выгоде.
Ричарду вдруг стало стыдно. Он потер подбородок, желая поменять тему разговора:
— Итак, нам нужно вымыть собак, да? Что ж, начнем.
Кейт повела его между клеток с лающими собаками в самый конец коридора, к огромной раковине.
— Где наша первая жертва?
— Вот здесь. — Кейт открыла ближайшую клетку и вытащила из нее лохматую собаку — помесь пуделя и шнауцера. — Все в порядке, малыш, — сказала она собаке, гладя ее по голове. — Ты отправишься домой чистой и красивой.
Ричард удивленно посмотрел на пса, когда Кейт поднесла его к раковине.
— У него есть дом?
Кейт кивнула.
— У всех собак, которых мы сегодня вымоем, есть уже дом, есть хозяева.
— Так почему же они сами не моют своих питомцев?
— Животных отдают хозяевам чистыми. Таков обычай. — Кейт включила воду и поставила собаку в раковину. — Подержи-ка этого сорванца, пока я его намылю.
— Вижу, ты умеешь управляться с животными. Где ты этому научилась?
— У нас в доме всегда был целый зверинец — собаки, кошки, даже кролики. А у вас в доме были животные?
— Нет. Мама считала, что от них одно неудобство. А у папы не хватало времени даже на семью, не говоря уже о животных.
— Чем же был так занят твой отец? — спросила Кейт, глядя на Ричарда своими теплыми зелеными глазами.
— Он был адвокатом, самым лучшим специалистом страны по разводам. — На лице Ричарда появилась ироничная улыбка. — Если бы мои родители после развода остались друзьями, моя мать могла бы быть его лучшим клиентом. Она выходила замуж четыре раза, и всякий раз за все более богатого человека. Сейчас она разводится в пятый раз.
— Но твой отец так больше и не женился?
— Нет. У него, у разведенного адвоката, ведущего бракоразводные дела, было своеобразное представление о браке.
— Было?
— Он умер пять лет тому назад.
Кейт внимательно посмотрела на Ричарда, пытаясь спрятать удивление. (Как мало она знает о своем муже!)
— Тебе, должно быть, недостает его.
— Он умер незадолго до того, как я начал собственное дело. Очень жаль, что отец этого не узнал. Мне хотелось, чтобы он гордился мною.
— Я уверена, что он и так тобой гордился, — тихо сказала Кейт.
Ричард покачал головой.
— Нет. Отец всегда считал, что я не отвечаю его жизненным стандартам. Для него было важно только одно — победа, достижение цели.
— Что он считал победой?
— Деньги. Положение в обществе. Впервые он по-настоящему обратил на меня внимание, когда я играл в школьной футбольной команде. Он присутствовал на нескольких наших матчах. Как я был горд, когда увидел отца на трибуне, болеющего за нас. Я вывихнул плечо, но даже не заикнулся об этом тренеру, потому что хотел продолжать игру. В течение всех школьных лет я играл в футбол только потому, что отец приходил посмотреть игру и, кажется, гордился мною. Но он так и не увидел, как я начал собственное дело и достиг некоторого успеха. Вот о чем я больше всего сожалею.
Кейт вдруг поняла, откуда у Ричарда стремление к успеху, к победе. Ее теплый взгляд глубоко проник в его душу, но Ричард тут же отвел глаза. Что это он вдруг разговорился об отце, о котором вот уже несколько лет даже не вспоминал?
— А ты? Ты о чем-нибудь сожалеешь? — переменил он разговор.
— Нет.
Даже о прошлой ночи? — подумал Ричард. Он сходил с ума оттого, что не знал, как она восприняла происшедшее между ними.
— Перестань, наверняка есть что-то, о чем ты сожалеешь.
— Пожалуй, сожалею, что не окончила колледж. В Огайо я училась на вечерних курсах и осенью обязательно начну здесь заниматься в колледже.
— Почему ты не закончила его?
— После смерти родителей у нас не было достаточно денег, чтобы платить за учебу за меня и за брата. Ему оставалось учиться один год, а я была первокурсницей. Поэтому я решила пойти работать и помочь оплатить ему учебу.
Ричард восхищенно смотрел на нее.
Отвлекшись, он чуть было не выпустил из рук собаку, которая уже была готова сбежать от него. Крепко схватив пса, Ричард повернул его к Кейт другим боком, чтобы она смогла намылить его.
— Уверен, брат оценил твою жертву.
— Я ничем не жертвовала. Скорее, это была сделка. Он хотел оплатить мою учебу, закончив колледж.
— И что же?
— Он женился. Ему нужно содержать семью, что непросто. Мне не хотелось стать ему обузой. Кроме того, мне нравится быть самостоятельной. У меня есть еще время. Окончание колледжа — моя личная цель.
— А как же карьера?
— Секретарская работа по душе мне. Я хочу стать первоклассным секретарем. Изучив для этого все необходимое. А вообще я всем довольна.
— Но разве ты не мечтала о том, чтобы сделать карьеру, заработать деньги, завоевать престиж? Неужели тебе не хочется достичь успеха?
— Я не стремлюсь к тому, у чего нет предела. Кроме того, по-моему, я уже достигла успеха. Я самостоятельна, у меня есть любимая работа, близкие друзья. Я стараюсь быть полезной и набираюсь опыта. — Кейт улыбнулась Ричарду. — Очень многому я научилась и у тебя.
Я научился у тебя гораздо большему, подумал Ричард. Ее отношение к жизни открыло ему глаза, оказалось для него настоящей школой.
Да, но ей легче быть довольной жизнью, рассуждал Ричард. Ведь у нее не было состояния. Он же, выходец из привилегированной семьи, ожидал гораздо большего от жизни.
Ожидал большего, чем что? — посмеивался над ним внутренний голос. Кто из них двоих оказался в более привилегированном положении? Конечно же, Кейт. У семьи Ричарда были деньги, положение в обществе, но семья Кейт обладала гораздо большими ценностями. Он отдал бы все за такую семью, какая была у Кейт, семью, где люди заботятся друг о друге и свою помощь другому не считают жертвой.
В семье Кейт царила любовь, о которой Ричард всегда мечтал. У той любви не было расчета, не было выгоды. Он слышал о такой любви, но сомневался в ее существовании.
А может быть, она существовала только для таких людей, как Кейт?
Кейт обладала тем, чего у него никогда не было и не будет, — способностью любить, радоваться жизни, быть довольной.
Ричард никогда не думал, что у него возникнет потребность в подобных вещах. Он всегда считал их оправданием для неудачников.
Но сейчас Ричард стал сомневаться. Чем больше он был рядом с Кейт, тем менее уверенным становился.
— А, Кейт, вот ты где! — К ним подошел пожилой мужчина. В руках он держал клетку с кошкой.
Кейт помахала ему.
— Привет, мистер Винсент. Это мой… мой босс, Ричард Чандлер.
Такое представление огорчило Ричарда. Но это же правда, напомнил он себе, их брак не настоящий. Он кивнул худому седовласому мужчине.
— Приятно познакомиться.
— Мистер Винсент работает здесь по выходным, — объяснила Кейт. — А я иногда беру себе его кошку Бутси, когда он отлучается из города.
— Я как раз по этому поводу. Я пообещал внучке навестить ее на этой неделе. Ты присмотришь за Бутси?
— Я бы с радостью, но… — Кейт повернулась к Ричарду. Глаза ее умоляли.
Ричард понимал, что ей хочется помочь этому мужчине. В конце концов, что за проблема — кошка?
— Надо соглашаться, — сказал он.
Ее улыбка согрела Ричарда подобно летнему солнцу.
— С радостью, — повторила она.
— Замечательно! — воскликнул мистер Винсент, ставя на пол клетку с кошкой. — Спасибо большое. Я заберу ее в следующую субботу.
— Хорошо. Приятной поездки!
Сработало! — с радостью подумала Кейт, глядя на Ричарда, когда пожилой мужчина удалился. Все как в книге: время, проведенное вместе, смягчило Ричарда. Полезным оказался и совет действовать спокойно, без эмоций: Ричард тщетно пытался выяснить ее отношение к происшедшему прошлой ночью.
Ничего, решила она, пусть помучается в догадках. Надо и дальше следовать советам этой мудрой книги.
Интересно, что она еще посоветует?



Глава девятая


— Не знаю, что и сказать, Анна. — Кейт повернулась и посмотрела на себя в зеркало в примерочной. — Оно ужасно короткое.
— Как раз настолько, чтобы показать твои ноги.
— Оно не кажется тебе слишком облегающим?
— Платье прекрасно на тебе сидит.
Кейт повернулась и поправила корсет.
— А вырез? Не слишком глубокий?
— В самый раз. И цвет тебе к лицу, — сказала Анна, опережая вопрос Кейт. — Красный — определенно твой цвет.
В глазах Кейт было сомнение.
— Я не привыкла носить такие яркие вещи.
— Платье совсем не яркое. Оно божественно красиво. Помнишь, что сказано в книге?
Кейт вздохнула. Она определенно совершила ошибку, рассказав Анне о старинном учебнике и о своих надеждах с помощью советов из этой книги превратить свой временный брак в постоянный. Ее рыжеволосая подружка ухватилась за эту идею: мол, это ее очередная жизненная миссия.
— Там говорится, что мужу необходимо напоминать: его жена привлекательна и ею могут увлечься другие мужчины.
Кейт кивнула.
— Сегодняшний ужин в «Гранд-отеле» предоставляет прекрасную возможность воспользоваться этим советом. — Анна отступила на шаг и с одобрением оглядела Кейт. — Отличное платье!
— Но оно такое… малюсенькое!
— Девочки, с которыми встречался когда-то Ричард, нашли бы это платье слишком закрытым. Уверяю тебя.
Да, это правда, подумала Кейт. К тому же в книге говорилось, что, выбирая наряд, жена должна руководствоваться вкусом мужа. Если те женщины, с которыми Ричард в свое время появлялся в обществе, были эталоном его вкуса, то ее платье покажется, вероятно, слишком консервативным.
Кейт необходимо было предпринять что-то такое, что привлекло бы внимание Ричарда. С тех пор как они пять дней тому назад вернулись в свои апартаменты, он вновь спал на диване, уходил из дома на рассвете и постоянно избегал ее.
Вместе с Ричардом на диване теперь спала Бутси. Как сильно она к нему привязалась! Известно, что животные привязываются к добрым людям. И Бутси сразу поняла (как, впрочем, и Кейт), что под внешней суровостью Ричард скрывает золотое сердце. Холодный, бесчувственный человек не стал бы помогать Уинфилдам, не пустил бы кошку к себе на диван, не был бы так нежен с Кейт, предаваясь с нею любви.
Она должна во что бы то ни стало завоевать сердце Ричарда. И это платье может помочь ей.
— Ты великолепно выглядишь, — повторила Анна. — Единственное, что еще необходимо, — туфли на высоких каблуках.
— И зачем я позволила уговорить себя?
Анна улыбнулась.
— Поверь мне — ты выглядишь потрясающе. Ричард будет сражен.

Когда вечером Кейт вышла из спальни, Ричард был потрясен. Облегающее красное платье с очень глубоким вырезом подчеркивало все ее женственные линии. Ричард остолбенело смотрел на Кейт.
— Это Птичка уговорила тебя? — едва слышно спросил он.
— На что?
— На то, чтобы надеть такое платье?
— Тебя что-то не устраивает? — Кейт удивленно выгнула бровь.
Оно слишком напоминает мне, какая ты без него, подумал Ричард.
— Ты бесподобна! — поспешил он уверить Кейт. — Но признаться, это не твой стиль.
Кейт успокоилась, поправила прическу и улыбнулась.
— Я — многоликая женщина. Считай, что этого моего лика ты еще не видел.
Нет, он видел его. Именно это не дает ему покоя по ночам.
— Так, значит, это не Птичкина затея?
— Нет. А почему ты спрашиваешь?
— Не знаю. — Он потер подбородок. Лоб его покрылся испариной. — Я подумал, что она, быть может, что-то еще сказала тебе о нашем браке. Неужели ее подозрения не исчезли?
Кейт улыбнулась.
— Думаю, последняя ночь, которую мы провели в ее комнате для гостей, убедила ее, что беспокоиться не о чем.
Ричард вынул из кармана платок и вытер лоб. Как может Кейт так спокойно вспоминать ту ночь? Ему всякий раз, когда он вспоминал о ней, требовался холодный душ.
Вот и сейчас, при виде Кейт в этом платье, ему понадобился холодный душ. И выпить чего-нибудь холодненького.
— Птичка идет с нами? — спросил он.
— Нет. Она сказала, что не очень хорошо себя чувствует. — На лице Кейт появилось волнение. — С сердцем не все в порядке. Боюсь, дело обстоит гораздо серьезнее, чем она предполагает. Хорошо, что ты взялся управлять отелем, ей будет легче.
Ричард растерялся. Ему захотелось сказать Кейт правду, раскрыть ей свои планы, но, услышав это, она может оставить его. А в этом случае Птичка никогда не продаст ему отель. И все же ему была ненавистна мысль, что он обманывает Кейт. В самом начале этой истории он уговаривал себя, что держит Кейт в неведении ради ее же блага. Но чем больше времени он проводил с Кейт, тем больше мучил его обман. Особенно после той ночи.
Воспоминания вдруг с новой силой разожгли в нем желание. Нет, у него не хватит выдержки весь вечер смотреть на Кейт в этом наряде, подумал Ричард. Он просто не вынесет этого.
— Послушай, Кейт, я смертельно устал. Может быть, нам не стоит ехать?
Она удивилась.
— Но ты же сам говорил, что ежегодный банкет по поводу присуждения премии Благотворительной ассоциации Нового Орлеана — прекрасный случай завязать выгодные знакомства.
Да, это так. Сегодня вечером должны собраться руководители всех крупнейших благотворительных организаций, и Ричард надеялся поговорить с ними о проведении благотворительных балов в их отеле. На эти балы будут приглашены состоятельные люди, которые в свою очередь смогут воспользоваться их бальным залом, чтобы отметить какие-то свои события.
— Но если ты устал, давай останемся дома. Я с удовольствием проведу с тобой тихий, спокойный вечер. — Кейт нагнулась, чтобы поправить чулок, и Ричард увидел во всей красе ее ноги и грудь.
Нет, оставаться здесь с ней наедине еще хуже, подумал он. Ричард поправил воротничок рубашки, почему-то вдруг показавшийся тугим.
— Ты права. Нам лучше поехать. У тебя есть пиджак или шаль?
— Мне, пожалуй, ничего не нужно. Вечер очень теплый.
И становится жарче с каждой минутой, подумал Ричард, открывая дверь.
Кейт заставила его убедиться в этом, садясь в машину. Ее платье приподнялось и обнажило длинную стройную ногу. Ричарда опьянил нежный аромат ее духов. Машина тронулась. Он сжал губы и посмотрел в окно. Хватит ли у него сил выдержать это испытание?
— Тебя что-то беспокоит? — спросила Кейт.
— Почему ты спрашиваешь?
— Мне кажется, ты напряжен.
— Не знаю, почему тебе так кажется. Я совершенно спокоен. — Сказав это, Ричард поймал себя на том, что постукивает пальцем по подлокотнику кресла, а ногой по полу. Он резко прекратил это делать и сложил руки на груди. — Я спокоен. Абсолютно.

Однако ни о каком спокойствии не могло быть и речи. Напряжение его на этом вечере все возрастало. Ричард наблюдал за Кейт, пытаясь понять, чем именно она так его раздражает.
В конце концов он понял: всем.
Она не имела права свободно разгуливать по залу, привлекая внимание буквально всех мужчин, следивших за каждым ее движением. Ричард привык сопровождать красивых женщин, на которых заглядывались и которыми открыто восхищались другие мужчины. Но здесь был совсем иной случай.
Здесь была Кейт. Его жена. Навязчивость этой мысли встревожила его. Он не мог допустить, чтобы Кейт завладела его душой. Ведь должна же она иметь какие-нибудь недостатки, подумал Ричард, стараясь справиться с волнением.
В зале она действовала как профессиональный лоббист. Она обменялась визитками с дюжиной важных бизнесменов, договорилась о встречах с тремя потенциальными клиентами, которые должны были прийти и осмотреть танцевальный зал отеля. Ее таланту вести дело можно только позавидовать.
Наблюдая, как она разговаривала с директором одной из крупнейших некоммерческих организаций города, Ричард вскипел, увидев ее улыбку в ответ на что-то сказанное мужчиной.
Почему же ему она вот так не улыбается? Они предавались любви, это было сказочно, невероятно. Так почему же Кейт вела себя так, будто их соединяют только деловые отношения?
Но ведь он сам навязал ей подобное поведение, говорил ему внутренний голос. Ну и что? — спорил с ним Ричард. Как она может позволять себе такое?
Ричард кипел весь вечер и успокоился, только когда началась церемония вручения наград. Он всячески старался все время смотреть на сцену, а не мучиться, глядя на Кейт.
И вдруг ведущий неожиданно произнес:
— У семьи Уинфилдов при пожаре сгорело абсолютно все. Они остались на улице. В этот тяжелый час им на помощь пришли наши бизнесмены. Они приютили семью, помогли подняться ей на ноги, обустроиться в новом доме и даже оказали ей финансовую поддержку. Я с удовольствием объявляю, что звание «Самый сочувствующий» получает отель «Медовый месяц» — отель с добрым сердцем.
Ричард, оцепенев, смотрел на Кейт. Зал взорвался аплодисментами.
— Иди получай награду, — сказала она ему.
— Ты иди. Это была твоя идея.
Кейт взяла его за руку.
— Пойдем вместе.
Да! — подумал он, идя рядом с Кейт, эта женщина не только воплощение добродетели, но и прекрасный специалист. Она была хороша во всем, и он не мог не восхищаться ею. Но это шло вразрез с его планами. Он вовсе не хотел гордиться ею, не хотел думать о ней, не хотел, чтобы она становилась ему необходимой.
Выходя из зала, Ричард и Кейт то и дело останавливались, чтобы поблагодарить поздравлявших их людей. Ричард задержался с кем-то из своих знакомых и вдруг увидел, что Кейт обнимает огромный мужчина. Ричард узнал его. Это был Джордж из приюта для бездомных животных.
Черт возьми! Он не ошибся, он понял сразу же, впервые увидев Джорджа, что тот неравнодушен к Кейт. Это было видно по всему. Ричард вскипел, подошел к Кейт и властно взял ее за руку.
— Мне очень неприятно прерывать ваши теплые объятия, но мы с Кейт действительно очень спешим.
Джордж отступил назад.
— Я всего лишь поздравил ее с получением награды.
— Что-то не похоже.
Джордж поднял обе руки.
— У меня не было никаких задних мыслей. Я всего-навсего друг.
— Слишком близкий друг, — зло сказал Ричард и еще крепче сжал руку Кейт. — Пойдем. Я отвезу тебя домой.
— Что с тобой? — спросила Кейт, идя с ним к машине. — Ты был груб.
— Мы поговорим об этом наедине, — ответил он, открывая перед ней дверцу.
Они ехали в отель в напряженном молчании. Оно продолжалось и в лифте, и когда они шли по коридору к своему номеру. Но стоило им войти в комнату, как Кейт тут же повернулась к Ричарду и обожгла его взглядом.
— Ты не имел права ставить меня в столь неловкое положение!
Она была права, и Ричард это знал.
— Этот неандерталец обнимал тебя, — пробормотал он.
— Это было всего лишь дружеское объятие.
— В дружеском объятии не бывает столько чувства. Еще увидев его в приюте, я сразу же понял, что он к тебе неравнодушен.
— Неправда. Но даже если это и так, тебе-то какое дело?
— Какое? — Ричард сжал крепкие кулаки. Он был не в силах выразить словами сжигавшие его эмоции. В нем кипел настоящий вулкан. — А вот какое. — Он схватил Кейт и со всей страстью прильнул к ее губам.
Кейт растаяла в его объятиях. Ее негодование уступило место безумному желанию. Она чувствовала напряжение Ричарда, понимала, что он хочет ее, и приходила в восторг оттого, что властвовала над ним. Бросив шелковую сумочку на пол, Кейт обвила руками шею Ричарда, приподнялась на цыпочки и еще крепче прижалась к нему.
— Кейт, — шептал он, умоляя. Его рука скользнула по ее спине, а язык раздвинул жаждущие поцелуя губы.
Ричард опустил бретельку ее платья и поцеловал ей шею, потом грудь.
— Ты так красива! Невероятно красива!
И вдруг Кейт сама почувствовала себя красивой, желанной, любимой. И ей захотелось все сказать ему, поделиться с ним.
— Ричард, я…
Но в это мгновение он подхватил ее на руки и понес на диван.
— Ричард, — прошептала Кейт после его нежного поцелуя. Она гладила его по щеке, глядя в его темные глаза. — Ричард, я…
И вдруг раздался ужасный пронзительный крик Ричарда. Он резко отпрянул, лицо его исказилось болью.
— Бутси! — в страхе закричала Кейт.
Кошка, бросившись на Ричарда, вцепилась в его пиджак. Спина ее была выгнута, шерсть стояла дыбом, а острые когти рвали дорогую черную ткань. Ричард сорвал с себя пиджак и бросил его на диван вместе с вцепившейся в него кошкой.
— Что это с ней? — недоумевал Ричард. — Бешенство? Злость?
— Я думаю, ревность, — улыбнулась Кейт.
— Ревность?
Черно-белый пушистый шар появился из-под смятого пиджака и скатился вниз с дивана. Бутси потянулась, подошла к Ричарду и стала тереться о его ногу.
— Видишь? Она сходит с ума по тебе.
— Да, я вижу, она в самом деле сумасшедшая.
— Она тебя поцарапала? — Кейт поднялась с дивана, поправила платье и подошла к Ричарду. Кошка тут же зашипела. — Все в порядке, Бутси.
— Какой уж там порядок! — заворчал Ричард.
— Тебе больно? Дай-ка я взгляну на твою спину.
Ричард повернулся.
— Рубашка цела. Никаких следов крови на ней нет. Но если ты ее снимешь… Дай-ка я проверю.
— В данных обстоятельствах, по-моему, лучше этого не делать.
Ричард вздохнул, наклонился и поднял кошку.
— Мне кажется, я сейчас мог бы задушить этого маленького монстра, но мы оба должны благодарить Бутси. Я обещал тебе не повторять подобного. Честно говоря, я не хотел. Не знаю, что произошло.
Кейт постаралась скрыть за улыбкой свое разочарование.
— Хочешь, объясню?
— Лучше не надо. Иначе я еще больше разгорячусь. Послушай, мы оба знаем, что нам лучше попридержать свои эмоции.
— Ты так думаешь? — тихо спросила Кейт.
Ричард пристально посмотрел на нее темными глазами.
— Мне не хочется портить наши деловые отношения.
Не было смысла говорить ему, что он их уже испортил. Он сам прекрасно это знал. Кейт читала это в его глазах, полных отчаяния.
— Я хочу, чтобы ты продолжала работать со мной и тогда, когда вся эта история закончится.
Но разве она могла оставаться его секретарем после того, как была его любовницей?
— Под «этой историей» ты, вероятно, имеешь в виду наш брак.
— Да. Наш… наш брак. — Ричард смотрел на кошку, гладя ее по голове. Бутси млела от удовольствия. — Но есть и другая причина. Ты мне небезразлична, Кейт. Я не хочу тебя обидеть. Поэтому, мне кажется, тебе следует пойти в спальню и закрыть дверь. И лучше — на замок. Кейт… — Ричард поднял глаза. Его взгляд был полон желания. — Это больше не повторится.
Повторится, обязательно, говорила себе Кейт, идя в спальню, но не закрывая за собой дверь на замок, как советовал Ричард. Может быть, не сегодня, но такое обязательно произойдет. Кейт была в этом уверена. И когда это все-таки случится, никакая ревнивая кошка не сможет помешать им.



Глава десятая


Проснувшись утром, Кейт взглянула на часы у кровати и поняла, что здорово проспала. Она откинула одеяло, собираясь быстро одеться и бежать в офис. А надо ли торопиться? — неожиданно остановила она себя.
Зачем так волноваться? Если Ричард обходится без нее в постели, он прекрасно может обойтись без нее и в офисе. В конце концов, она в первую очередь его жена (и будет ею всегда), а не секретарша.
Взяв со столика книгу, она откинулась на подушки, открыла ее там, где лежала закладка, и продолжила чтение. Глава называлась «Лед и пламя».
«Раздевая свою жену, муж испытывает примерно те же чувства, что и при развертывании подарка. Как правило, мужчины обожают снимать завесу тайны. Когда даже под самой скромной верхней одеждой жены оказывается изысканное соблазнительное белье, волнение мужа усиливается необычайно. Умная жена умеет позаботиться о том, чтобы доставить мужу удовольствие в открывании спрятанных прелестей».
Отличный совет, подумала Кейт. Впрочем, он рассчитан на мужей, которым нравится снимать одежду со своих жен. Ричард же, кажется, не собирается этого делать.
Кейт отложила книгу и вздохнула. Она мысленно вернулась к событиям прошлой ночи. Да, он был близок к тому, чтобы вновь предаться с ней любви. Его глаза сказали ей об этом, и это придавало силы.
Она была ему небезразлична. Если бы удалось сломать воздвигнутую им стену отчуждения и еще раз слиться с ним и телом, и душой, и сердцем, он бы понял, что сопротивляться истинным чувствам бессмысленно.
Но как соблазнить Ричарда? Сделать это в открытую у нее не хватало духу.
Телефонный звонок прервал ее мысли.
— Привет, дорогая, — раздался в трубке голос Птички. — Хочу поздравить тебя с замечательной наградой отеля. В сегодняшней газете большая статья по этому поводу. Мне очень приятно.
— Это был настоящий сюрприз, — призналась Кейт.
— Да, правда. Я была в офисе, а Ричард сказал мне, что ты еще спишь. Ты хорошо себя чувствуешь?
— Да, хорошо. Я поздно заснула. — Не из-за церемонии награждения, подумала Кейт. Она ворочалась всю ночь, пытаясь найти способ завоевать сердце Ричарда.
Птичка явно по-своему поняла ответ Кейт.
— Мне кажется, советы из книги идут вам обоим на пользу.
— Мы стали близки, как никогда, — уклончиво сказала Кейт. Это касалось только условий их жизни. Во всем остальном они, как никогда, были сейчас далеки друг от друга.
— Я так рада, дорогая. — Кейт по тону Птички чувствовала, что та улыбается. — Я звоню еще вот по какой причине. Меня пригласили на открытие нового магазина женского белья на Роял-стрит сегодня днем. Но я уже не пользуюсь экстравагантными вещицами, поэтому хочу отдать тебе пригласительный билет. Там должно быть интересно. Я оставлю его на твоем столе в офисе.
— Спасибо. Постараюсь там быть.
— Тебе это просто необходимо, дорогая. Белье жены — важная составляющая замужества.
— Хорошо, я это учту. — Кейт, улыбаясь, поднесла телефонную трубку к другому уху и изменила тему разговора: — Как вы себя чувствуете сегодня?
— Лучше, спасибо. Но мне, пожалуй, надо все же отдохнуть. Вы с Ричардом прекрасно справляетесь с работой. Мне не о чем беспокоиться. Не могу передать, какой груз вы сняли с моих плеч.
— Я очень рада. — Это действительно было так. Кейт искренне полюбила эксцентричную даму. — Спасибо за приглашение.
— Не стоит, дорогая.
Кейт положила телефонную трубку, взяла книгу и задумалась. Какой же повод найти, чтобы вынудить Ричарда раздеть ее? Что сделать, чтобы совет, данный в книге, сработал?
И тут в голове ее возникла неожиданная идея. Но нет, засомневалась Кейт. Она не способна на это. У нее не получится.
А вдруг получится?
Нет. Нужно быть смелой, бесстыдной, раскованной, а у нее эти качества отсутствуют. Она не сможет.
Или все-таки сможет? Тогда Ричард…
— А что я теряю? — произнесла вслух Кейт. Сердце уже было потеряно. Так почему бы ей не попытаться возместить эту потерю и не завладеть сердцем Ричарда?

* * *

Кейт понадобилось четыре дня, чтобы осуществить свой план. Предстояло подобрать подходящее белье, платье и вернуть кошку мистеру Винсенту. Затем надо было выбрать момент, чтобы остаться с Ричардом наедине.
Такая возможность выпала в среду вечером, когда из офиса ушел последний служащий. Собрав всю свою волю, Кейт вошла в кабинет Ричарда. Он был поглощен чтением ежемесячного аудиторского доклада. Кейт ждала, пока он не поднял глаза.
— Шеф-повар устраивает дегустацию новых блюд и хочет, чтобы мы их попробовали, — сказала она. — Я согласилась и обещала, что вечером мы придем в ресторан. Ты не против?
— Не против. Мне нужно поработать с полчаса, а потом я буду свободен.
— О'кей. Я пойду наверх и переоденусь.
Полчаса спустя Кейт вновь появилась в кабинете. На ней было закрытое узкое черное платье ниже колен, красиво облегавшее тело.
— Готов? — спросила она.
Ричард поднял глаза, и сердце его неистово забилось. Оба они почувствовали возбуждение.
— Новое платье? — тихо спросил он.
— Да.
— Красивое.
— Спасибо.
— Что ж, нам пора идти в ресторан, — сказал Ричард, поднимаясь из-за стола.
Он подошел к Кейт, и тут она схватилась за голову.
— Боже! У меня кружится голова. Мне плохо. Мне кажется, я… — Кейт красиво упала прямо на руки Ричарда (именно так, как было задумано и отрепетировано).
— Кейт! — Ричард осторожно положил ее на пол и опустился рядом с ней на колени. Одной рукой он держал ее руки, а другой похлопал ее по щеке. — Кейт! Что с тобой? Ответь!
Она медленно открыла глаза.
— Я вызову «скорую помощь», — волнуясь сказал Ричард.
— Нет! Отнеси меня наверх.
— Тебе нужен врач.
— Нет, нет. Все дело… в корсете.
— В чем? — Взгляд его блуждал по Кейт, как будто он не понимал, о чем идет речь.
— В корсете, — повторила она.
— Ты носишь корсет? — спросил он, широко раскрыв глаза. — Какого черта?
— Чтобы красиво выглядеть в этом платье.
— Господи, Кейт, тебе нужен корсет так же, как мне лифчик.
Кейт едва сдержала улыбку.
— Ты можешь подняться?
— Не знаю.
— Ничего. Я отнесу тебя по черной лестнице.
Все то время, пока Ричард с Кейт на руках поднимался на третий этаж, она, уткнувшись лицом в его шею, с удовольствием вдыхала его аромат.
— Отнеси меня на кровать, — прошептала она, когда они добрались до апартаментов.
Ричард вошел в спальню и положил Кейт на цветное одеяло. Приглушенный свет лампы на бюро создавал в комнате уютную, романтическую атмосферу.
— Помоги мне, — едва слышно сказала она.
— Каким образом?
— Помоги мне сесть и расстегни платье.
Боже! Ощущая в виске биение пульса, Ричард взял Кейт за руки и приподнял ее. Он вспомнил ее обнаженной, вспомнил, как они занимались любовью, и эти воспоминания с новой силой возбудили в нем желание. Подойдя к Кейт сзади, он дрожащей рукой расстегнул молнию на платье.
Под его шелком он увидел что-то гладкое, черное, в кружевах.
— Боюсь, мне понадобится твоя помощь, чтобы снять этот корсет, — сказала Кейт через плечо.
— А как же ты умудрилась забраться в него?
— Извиваясь. Но сейчас у меня так кружится голова, что я едва ли сумею выбраться из него таким же образом.
У Ричарда самого уже кружилась голова.
— Что мне делать?
— Помоги мне встать.
Он сделал то, что она просила. Платье упало к ее ногам, и теперь Кейт стояла перед ним в корсете. Красивую высокую грудь поддерживал кружевной топ. Внизу к корсету были пристегнуты черные чулки, отделанные кружевом. Весь ансамбль дополняли крошечные черные трусики. Кейт, чрезвычайно сексуальная в этом наряде, привела Ричарда в невообразимое возбуждение.
— Корсет слишком узкий. Мне тяжело дышать, — сказала Кейт прерывающимся голосом.
— В этом ты не одинока, — пробормотал Ричард.
Кейт едва заметно улыбнулась. Атмосфера в спальне накалялась.
— Где ты его купила?
— В магазине, который мне порекомендовала Птичка. Они специализируются на нижнем женском белье в старом стиле. Тебе нравится корсет?
Нравится? Что за вопрос! Можно ли спрашивать голодного человека, смотрящего на бифштекс, нравится ли он ему, если этот человек не может его попробовать?
— Да… очень симпатичный, — тем не менее ответил Ричард.
— Расстегни его.
Ричард недоуменно смотрел на Кейт.
— А как это делается?
— Сбоку маленькие крючки. — Кейт слегка повернулась, приблизилась к Ричарду и показала ему длинный ряд крючков и петелек.
Ричард глубоко вздохнул. Откуда начать? Если начать сверху, он коснется ее груди, если снизу — бедра.
Самое безопасное — начать с середины. Он очень долго возился с первым крючком. Пальцы не слушались его. Ему казалось, что Кейт дрожит, но он не был в этом уверен, так как дрожали и его пальцы. Ричард наклонился, чтобы получше разглядеть крючки, а волосы Кейт коснулись его щеки. Он поднял глаза и увидел, что она наблюдает за ним. У Ричарда перехватило дыхание. Он выпрямился.
— Кейт, — хрипловато сказал он.
— Да?
— Дорогая, мужчина не в силах устоять перед таким искушением.
Кейт устремила на него страстный взгляд, заставивший забурлить его кровь.
— Я на это и рассчитывала.
Ее шепот был как гром среди ясного неба. Ричард задохнулся от неожиданности.
— Ты меня соблазняешь? — спросил он, не узнавая собственный голос.
Кейт вплотную подошла к нему, так что ее грудь коснулась его груди, и посмотрела ему прямо в глаза.
— Стараюсь изо всех сил.
Ричард потерял над собой контроль, страсть поглотила его. Крепко прижав Кейт к себе, он прильнул к ее губам, поднял на руки и понес к кровати. Он попытался положить ее, но Кейт подтолкнула его, и он упал на спину. Оказавшись сверху, она начала нетерпеливо расстегивать его рубашку. Пальцы ее, лаская его грудь, скользнули вниз, расстегнули пряжку на поясе, опустились еще ниже и коснулись его твердой, жаждущей любви плоти. Терпение Ричарда было на исходе. Он перевернул Кейт на спину и стал целовать ее грудь. Он ласкал ее до тех пор, пока она не застонала от удовольствия.
— Я хочу тебя, — шептала Кейт, сгорая от желания. — Я хочу тебя сейчас. Мне кажется, я всю жизнь хотела только тебя.
Эти же слова мог бы произнести и Ричард. Их сердца бились в унисон. Ему тоже казалось, что он ждал этого момента всю свою жизнь. Он жаждал слиться с Кейт в единое целое. И не только телом, но и всей душой.
Сбросив с себя одежду, он вновь устремился к Кейт, и она приняла его со всей страстью, со всей нежностью. Она была воплощением всего, в чем он нуждался, чего хотел, о чем мечтал.
Ричард был счастлив.



Глава одиннадцатая


На следующий день рано утром Ричард уже был в своем кабинете. Оттолкнув кипу бумаг, лежавшую перед ним на столе, он откинулся на спинку кожаного кресла.
Как он мог так поступить?
Как он мог, нарушив обещание, снова предаться любви со своей женой?
Его жена. Ему становилось страшно при мысли о Кейт как о своей жене. Ричард был далек от суеверий, но тем не менее ему казалось, что в брачном обете есть какая-то сверхъестественная сила. С тех пор как он дал его, он испытывал к Кейт совершенно особые чувства.
Он чувствовал себя собственником и защитником. Испытывал к ней нежность и ненасытную страсть.
Ричард провел рукой по лицу и глубоко вздохнул. Похоже, он сходил с ума. Он не узнавал себя. Его охватили чувства, которые он не испытывал с детства, с того времени, когда в день его рождения (ему исполнилось двенадцать лет) поссорились его родители. В ссоре они использовали сына в качестве пешки, принуждая его принять одну из сторон. И когда он отказался это сделать, оба — и мать и отец — обрушили на него свой гнев. И с тех пор он поклялся, что больше никогда и никому не позволит обижать себя подобным образом, никогда и ни с кем не будет слишком близок. И до сих пор ему это удавалось.
Но Кейт каким-то образом сумела прорвать его оборону. Он, не переставая, думал о ней. Даже поймал себя на том, что, принимая деловые решения, руководствуется ее критериями ценностей, а не своими, основанными на логике. Например, вчера согласился сократить рабочий день администратору, чтобы тот мог посещать вечернюю школу. А ведь это сопряжено было с дополнительными расходами, поскольку требовалось взять на работу еще одного служащего. По настоянию Кейт Ричард начал осуществлять дорогостоящую программу по вторичному использованию оборудования отеля и согласился подарить устаревшие компьютеры школе вместо того, чтобы выгодно продать их.
Куда подевались его твердость и жесткость? С каждым днем он становился все мягче и мягче.
Ричард встал из-за стола и подошел к окну. Над Французским кварталом светило солнце.
Прошлой ночью, когда они с Кейт предавались любви, ему показалось, что она произнесла три слова, которые он всегда боялся услышать. Но Кейт произнесла их так тихо, что Ричард подумал, не ослышался ли. Еще больше его тревожило то, что в пылу страсти он сам готов был произнести эти слова.
Но в одном он был абсолютно уверен: ситуация вышла из-под контроля и он должен остановить ее дальнейшее развитие. Кейт не скрывала, что хотела иметь мужа, детей, семью. Она верила в любовь и счастливую семейную жизнь. Ричард же считал, что сказки со счастливым концом бывают только в книжках.
Стоит лишь Кейт узнать о его настоящих планах, как она тут же отбросит все иллюзии по поводу любви к нему, мрачно подумал Ричард. Как только продажа «Медового месяца» будет оформлена и он на законных основаниях станет собственностью Ричарда, от него останутся лишь стены. Планы архитекторов предусматривали реконструкцию мраморного холла отеля, который так любила Кейт. На «пустующем пространстве» (так называли его архитекторы) разместится несколько небольших конференц-залов. Количество номеров в гостинице по замыслу реконструкторов удвоится: нынешние просторные апартаменты уступят место стандартным маленьким номерам. Антикварную мебель сменит обычная современная, и весь интерьер отеля будет упрощен и потеряет свою индивидуальность.
План этот казался Ричарду разумным, логичным и выгодным. Став единственным владельцем отеля, он получит полное право на подобные действия. Птичка уже не будет иметь к этому никакого отношения. Да и Кейт к тому времени перестанет быть его женой, а значит, и ее это не должно будет касаться.
Так почему же у него сейчас так скверно на душе?
Ричард отвернулся от окна. Солнце слепило глаза. Что с ним происходит? Ведь он так стремился стать владельцем отеля, сделать его прибыльным. Много лет это было его сокровенным желанием. А сейчас он уже почти у цели, но вместо победы чувствует полную опустошенность.
Все это из-за Кейт, подумал Ричард, снова садясь в кресло. Она проникла в его душу, перевернула весь его мир. Состояние, в котором он находился, было ему невыносимо.
Нужно как можно скорее избавиться от ее присутствия, подумал Ричард. Но как?
Идея! Бизнес-семинар! Она говорила о своем желании принять участие в таком семинаре, вспомнил Ричард. Вот он и подыщет ей семинар в другом городе, начинающий работать в ближайшие дни.
Ричард задумался. А как быть с Птичкой? Наверняка она очень удивится, что он так скоро решает расстаться со своей молодой женой. Надо придумать для нее убедительный довод.
Хорошо было бы расположить к себе эту пожилую даму. Он мог бы сказать ей, что в качестве свадебного подарка вписал Кейт в лист ожидания для участия в популярном семинаре, что вакансия появилась совершенно неожиданно и что он нуждается в помощи Птички, чтобы убедить Кейт поехать на него. Он представится любящим мужем, который жертвует удовольствием быть рядом с женой, коль скоро та желает продолжить образование. Теперь, когда Птичка, кажется, убеждена, что их брак окреп, она, вполне вероятно, сможет ему поверить.
Ричард сидел в кресле, обдумывая план. Пока Кейт будет в отъезде, он сможет ввести более жесткие правила работы служащих. Отель начнет работать на прибыль и перестанет быть благотворительным заведением, не приносящим дохода. Ко времени возвращения Кейт отношения между ними охладятся, а до конца испытательного срока останется лишь несколько дней.
Бизнес-колледж в Далласе постоянно проводит семинары, вспомнил Ричард. Он сам принимал в них участие.
Если ему повезет, он устроит Кейт в такой, который начинается прямо завтра. А еще лучше — сегодня.

Через несколько дней Кейт без стука ворвалась в офис Ричарда. Глаза ее горели.
— Мне нужно с тобой поговорить. Сейчас же.
Несмотря на его стремление быть с Кейт жестким, Ричард, увидев ее, тут же растаял. Боже, как он скучал без нее! Он надеялся, что отсутствие Кейт поможет ему забыть ее, но случилось все наоборот. Он понял, что очень многое в его жизни теперь зависит от нее, ему недоставало ее доброго лица, ее нежных оливковых глаз. Само собой получилось так, что Кейт стала необходима Ричарду как воздух и вода.
И это пугало его. Вчера, например, Птичка заметила, что в отсутствие Кейт он стал раздражительным. И она была права. Он понимал, что в подобном состоянии с ним невозможно иметь дело. И ненавидел себя за это. Сам себя не узнавал.
Но будь он проклят, если даст понять Кейт, как сильно скучал по ней.
— У меня очень важная беседа. Давай поговорим вечером, — сказал Ричард, прижимая к уху телефонную трубку и прикрывая ее рукой.
— Дело не ждет. Я хочу знать, что произошло с Чарлзом, швейцаром.
В этом отеле ничего не утаишь, мрачно подумал Ричард. Кейт только что вернулась из Далласа и уже знает об увольнении Чарлза.
— Я перезвоню тебе, Феликс, — сказал Ричард в телефонную трубку. Он отодвинул чертежи реконструкции отеля на край стола, положил телефонную трубку и поднялся с кресла, заставив себя улыбнуться. — С возвращением. Как прошел семинар?
— Если бы ты позвонил в Даллас хотя бы раз, ты бы все знал. Но не пытайся переменить тему. Я хочу знать, почему ты уволил Чарлза.
Господи, злясь, Кейт становилась еще красивее! Как она возбуждала его! Каких усилий ему стоило сдерживать свое желание!
— Твой приятель Чарлз четыре раза подряд опаздывал утром на работу. Ему было известно, что введены новые правила работы и ни одно нарушение не останется безнаказанным. Но он тем не менее оставил это без внимания.
— Я сама разрешила ему на этой неделе приходить позже. Мы обсудили это перед моим отъездом.
— Он так и сказал. Я отменил твое разрешение, но он продолжал опаздывать. Я говорил тебе, что служащие будут дурно пользоваться твоим к ним расположением. Так оно и случилось.
Глаза Кейт сверкали огнем.
— А тебе не пришло в голову выяснить, почему он приходил позже?
Ричард махнул рукой.
— У меня нет времени выслушивать всякого рода объяснения. Виновный должен быть наказан.
Кейт посмотрела на Ричарда.
— Да будет тебе известно, у жены Чарлза была операция на сердце. Ей хотелось, чтобы он был рядом в такую минуту. Но мне кажется, тебе этого не понять. Тебе трудно представить супругов, которые заботятся друг о друге, нуждаются друг в друге, любят друг друга и могут положиться друг на друга.
Ричарду стало не по себе. Как он мог так поступить? Схватив телефонную трубку, он набрал номер отдела кадров.
— Фред, дай мне номер телефона того швейцара, которого мы уволили. Надо вернуть его на работу. Я совершил большую ошибку.
Ричард повесил трубку и взглянул на Кейт, наблюдавшую за ним теплыми глазами. Черт! Она уже простила его. У Ричарда на душе стало еще хуже.
— Ты восхищаешь меня, — тихо сказала Кейт.
Ее похвала заставила сердце Ричарда взволнованно забиться, и это вновь испугало его. Было бы лучше, если бы она ненавидела его. Им обоим было бы лучше.
— В данных обстоятельствах у меня не было выбора.
— Выбор есть всегда.
Ричард понимал, что теперь Кейт не Чарлза имеет в виду. Что-то изменилось в их отношениях. В комнате вдруг стало душно, атмосфера накалилась, как это бывает перед летней грозой.
— Почему ты отправил меня в Даллас? — еле слышно спросила Кейт.
Ричард отвел от нее взгляд.
— Я решил, что нам обоим необходимо побыть в одиночестве. Мы слишком сблизились.
«Слишком сблизились». Разве супруги могут «слишком сблизиться»? — с грустью подумала Кейт. Эти слова послужили ей доказательством, что Ричард по-прежнему не воспринимает их брак серьезно.
Да, для нее это не было новостью. Но долгими одинокими ночами в Далласе она с надеждой думала о том, что он изменит свое отношение к их браку. Кейт знала, что он не верит в брак, но она знала и другое: он любит ее всем сердцем и душой, а не только телом. И сам доказал это.
Но она сомневалась в его желании признаться ей в своих чувствах. Кейт подолгу размышляла над этим. Страх Ричарда перед брачными узами явно был основан на боязни потерпеть неудачу. Неужели она не сможет помочь ему преодолеть этот страх? Неужели нет никакой надежды?
В старинной книге на этот случай был один-единственный совет: «Откровенное общение — краеугольный камень счастливого брака».
Ну что же, Кейт была готова раскрыть свою душу. Она уже устала от недомолвок. Ей нужно было знать свое положение. Если Ричард откажется открыть ей свое сердце, то она (только ради Птички) останется здесь до конца месяца, а потом уйдет с работы. Ей было слишком больно видеть Ричарда каждый день, любить его, как любила она, и знать, что он никогда не ответит ей тем же.
— Что же мы дальше будем делать? — спросила Кейт, тяжело вздохнув.
— Подождем еще несколько дней.
Сердце Кейт замерло. Она понимала, что он имеет в виду, но хотела, чтобы он произнес это вслух. Она хотела знать все наверняка.
— А потом?
Он провел рукой по лицу. Кейт никогда не видела его таким несчастным.
— Будем следовать нашему первоначальному плану. Как только отель станет моим, мы аннулируем наш брак.
Кейт так крепко схватилась за спинку кресла, что пальцы ее побелели.
— Ричард, по-моему, тот план теперь будет не так-то просто осуществить. У нас нет нужды аннулировать брак. — Она посмотрела ему в глаза и прочла в них сожаление о случившемся между ними. Но она-то ни минуты не сожалела об этом и не собиралась скрывать свои чувства. — Когда мы решились на этот шаг, ты сказал, что мне не придется лгать. Вот я и хочу сказать правду о том, что произошло между нами.
Кейт показалось, что Ричард собирался с ней спорить, но он лишь кивнул.
— В таком случае мы разведемся.
У Кейт защемило сердце, на глаза навернулись слезы.
— Но я вовсе не хочу этого, Ричард.
— Кейт… — Он шагнул к ней, желая обнять ее и успокоить, но тут же остановился, побоявшись все этим испортить. — Кейт, дорогая, ты заслуживаешь гораздо большего, чем я могу дать тебе. Я не способен сделать тебя счастливой, а видеть, как ты из-за меня страдаешь, мне тоже невыносимо.
— Ты вырос в семье, не знавшей счастья, но это вовсе не означает, что таковы все семьи.
— Может быть, ты права, но я знаю лишь то, что знаю. Тебе нужен мужчина, который будет любить тебя по-настоящему, будет предан тебе.
— Я уже нашла такого мужчину.
— Думаю, что нет.
— Ты ведь знаешь, как важна любовь, как больно, когда ее нет. — Кейт вкладывала в эти слова всю душу. — Брак живет, развивается и становится тем, чем ты его сделаешь. Самое главное — стремиться любить и быть любимым, верить, что это возможно.
Она в него верила! А он… Взгляд Ричарда упал на чертежи переустройства отеля. Кейт возненавидит его, когда узнает, что он собирается с ним сделать.
Кейт шагнула навстречу Ричарду. Он, не желая, чтобы она увидела чертежи, попытался убрать их, но в спешке уронил со стола. Бумаги упали к ногам Кейт, и она подняла их.
— Что это?
— Так, ничего. — Ричард хотел забрать у нее чертежи.
Но Кейт уже читала названия улиц на большом листе бумаги.
— Канал-стрит, Декатур, Ибервиль… Так это же наш район! — Она подняла глаза и недоуменно посмотрела на Ричарда. — Что это? — Она вновь посмотрела на чертеж и прочла: — Бизнес-центр… Ричард, что все это значит?
— У меня есть некий план перестройки отеля, — сказал он, стараясь не волноваться.
— Какой план? — Кейт рассматривала рисунок холла.
— Я хотел бы увеличить количество номеров для гостей, добавить помещение для проведения различных встреч… Одним словом, создать бизнес-центр.
— Ты собираешься поменять название? Отель «Медовый месяц» перестанет существовать?
— Я не собираюсь ничего разрушать, Кейт. Мы проведем внутреннюю реконструкцию. Отель станет более привлекательным для деловых людей. Я сделаю лишь то, что позволит увеличить рыночную стоимость этого здания.
— Увеличить рыночную стоимость? Ты собираешься продать отель?
Ричард пожал плечами.
— Я не буду управлять им всю жизнь.
— Так ты собираешься заполучить его, поменять название и перепродать? Ричард, Птичка этого не выдержит.
— Внешний вид здания останется прежним. В конце концов, я уверен, Птичка со мной согласится. Она не будет сожалеть, что продала мне отель.
Кейт пристально смотрела на Ричарда. Ее охватывала ярость.
— Ты солгал мне.
— Нет. Я просто скрыл от тебя некоторые вещи, которые тебе лучше было бы не знать.
— Ты использовал меня.
— Неправда. Кейт, в твоих рассуждениях порой отсутствует логика. Чувства одерживают верх над разумом. Ты слишком откровенна, а это не всегда срабатывает в бизнесе. Иногда, чтобы выиграть, необходимо что-то скрыть.
— Что именно ты собираешься выиграть, Ричард? Еще денег? Вот что я тебе скажу. Будь у тебя все деньги мира, тебе все равно было бы мало. Знаешь почему? Потому что у тебя пустота в груди на месте сердца и деньги не смогут ее заполнить.
Кейт швырнула чертеж на стол.
— Я хотела помочь тебе. Думала, что делаю доброе дело и для миссис Делакруа. Но я ошиблась. — Голос ее дрогнул, а по щекам потекли слезы. — Ошиблась в очень многом. — Кейт сняла с пальца обручальное кольцо, демонстративно положила его на стол, повернулась и направилась к двери.
Ричард схватил ее за руку.
— Кейт… постой.
Она оттолкнула его.
— Нет. Я ухожу. Уверена, ты со своим логическим складом ума сумеешь объяснить Птичке мое отсутствие. — Она остановилась у двери. — Ты ошибаешься, если думаешь, что я буду продолжать с тобой работать. Я бросаю эту работу.
Дверь хлопнула, закрывшись за Кейт, и звук этот эхом отозвался в сердце Ричарда.
Прошло полчаса. Ричард сидел за столом, теребя карандаш и уставившись на дверь, за которой скрылась Кейт. Ему бы следовало заняться делом, подумать, как спасти ситуацию, найти объяснение исчезновению Кейт, отвлечь Птичку и предотвратить ее встречу с его женой.
Но ничего этого ему делать не хотелось. Мысль, что он может потерять отель, совершенно не встревожила его. Сейчас это не имело никакого значения.
Он потерял Кейт, и эта была самая большая потеря. Как жаль, что он понял это слишком поздно!
Но может быть, она еще не ушла. Может быть, если поспешить, он сумеет остановить ее. Ричард не представлял себе, что скажет ей, как заставит остаться. Он знал лишь одно: ему нельзя отпускать ее.
Ричард помчался по черной лестнице, перепрыгивая через две ступеньки, открыл дверь…
Но Кейт уже не было. Он почувствовал это, как только перешагнул порог апартаментов, но тем не менее заглянул в спальню. Но и там было пусто.
Ушла. Она ушла.
Ричард уже собирался выйти из комнаты, когда его взгляд упал на старую книгу, лежавшую на кровати. Некоторые ее страницы были заложены яркими желтыми закладками. Ричардом овладело любопытство. Он взял книгу и стал листать ее.
Заметки на полях были сделаны рукой Кейт. Сердце Ричарда учащенно забилось. Да, она говорила ему, что Птичка дала ей старый учебник по брачным отношениям, но он не знал, что она следует советам этой книги. Задумавшись, Ричард опустился на кровать.
Он был сражен глубиной чувства Кейт. Она была самой доброй, самой сердечной женщиной из всех, кого он знал. Она делала все, что могла, чтобы завоевать его сердце. Она любила его, любила по-настоящему, всей душой. Именно к такой любви Ричард стремился всю жизнь.
И он тоже любил ее. Разве могло быть иначе? Но почему же он так долго не понимал этого?
Он, без сомнения, мог доверить свое сердце Кейт. А она?
Он снова взглянул на истертую, зачитанную книгу, на заметки, сделанные Кейт с мыслью о нем. Ответ был очевиден.
Да. Он станет мужчиной, какого она заслуживает, мужчиной, каким она его себе представляла.
Прежде всего необходимо выяснить отношения с миссис Делакруа. Если в результате он потеряет отель, значит, так тому и быть. Отель не должен стать преградой на пути к любви и счастью, на пути к истинным ценностям.

Час спустя, завершив свое выразительное признание миссис Делакруа, Ричард облегченно вздохнул и откинулся на спинку старинного кресла.
— Теперь вы все знаете, — сказал он и недоуменно поднял брови при виде ее спокойного лица. — Но, по-моему, вас это нисколько не удивляет.
— Я же не вчера родилась, — ответила Птичка. — Еще в день нашего знакомства я знала, что вы с Кейт вовсе не помолвлены.
— Правда? Так зачем же вы подтолкнули нас к браку?
— В душе я — сваха. Мне кажется, это мое призвание. Когда я продам отель, я открою бюро знакомств.
— Но зачем вы?..
Птичка улыбнулась.
— Увидев вас, я сказала себе: «Вот мужчина, который очень хочет стать владельцем отеля». Увидев, как смотрит на вас Кейт, я подумала: «А вот женщина, которая любит этого мужчину». И тут я задалась вопросом: хватит ли у вас ума, чтобы понять, что рядом с вами именно тот человек, который вам нужен? Луи утверждал, что у меня чутье на людей. Я сразу поняла, что вы созданы друг для друга, нужны друг другу.
Ричард покачал головой.
— Что мне нужна Кейт — совершенно очевидно. Но нужен ли я ей?..
— Конечно, нужен. Вы само совершенство.
— Так вы на меня не сердитесь?
— Я бы сердилась, если бы вы все скрыли от меня. Но вы признались… — Она улыбнулась и отпила черри. — Знаете, я согласна с большей частью вашего плана реконструкции отеля.
— Согласны?! — Ричард был огорошен.
— Да. Я знаю: прогресс неизбежен. Но я считаю, что следует сохранить, хотя бы частично, холл, а также один или два этажа, где расположены апартаменты для молодоженов. Наши гости должны иметь возможность вернуться в столь памятное для них место. Вместе с тем я понимаю необходимость быть конкурентоспособным на сегодняшнем рынке.
— Не понимаю, — сказал Ричард, пристально глядя на Птичку. — Если вы соглашаетесь на реконструкцию, почему настаиваете на испытательном сроке?
Миссис Делакруа протянула руку и похлопала Ричарда по щеке.
— Мы с Луи хотели, чтобы в отеле царила любовь. Я должна была в этом увериться. И теперь не сомневаюсь, что именно так и будет, если вы с Кейт станете управлять им.
— Вы полагаете, я смогу вернуть Кейт? Но я в этом вовсе не уверен.
— Конечно, сможете. Это очень просто. Нужно лишь узнать ее самое сокровенное желание и выполнить его.
— Так просто?
— Проще не бывает.
* * *
Кейт, опершись на швабру, смотрела на свою тщательно убранную квартиру. Придя домой пять часов назад, она заставила себя приняться за уборку, чтобы избавиться от злости на Ричарда. И работа помогла ей. Злость ушла. Но она чувствовала себя опустошенной.
Как можно было так ошибиться в Ричарде? Она доверяла ему, а он ее предал.
Неправда, подумала Кейт. Она сама себя предала. Полюбила человека, заранее зная, что едва ли станет его женой.
Как же она допустила такое? Ведь она всегда знала, чего хочет. И никогда не встречалась с мужчинами, у которых не было серьезных намерений. Но Ричард завоевал ее сердце прежде, чем она поняла, что происходит. Она влюбилась в него без памяти. С первого взгляда.
Слезы застилали ей глаза. Нет, нельзя поддаваться эмоциям. Ей нужна ясная голова, чтобы обдумать план дальнейших действий. Нужно решить — останется ли она в Новом Орлеане или вернется в Огайо. Необходимо найти новую работу, постараться забыть мужчину, которому она отдала сердце и душу.
Ее размышления прервал телефонный звонок. Она взяла трубку.
— Кейт, дорогая.
— Миссис Делакруа? — тревожно спросила Кейт, услышав слабый голос пожилой женщины. — Что с вами?
— Ричард рассказал мне, что случилось. Он рассказал мне все: и как вы поженились, чтобы он смог купить отель, и что теперь вы намерены разводиться. Словом, всю вашу историю.
— Да? — Кейт была в шоке от этой новости. Она не могла даже предположить, что Ричард расскажет всю правду.
— Да. Должна признаться, я поражена.
О Боже! — заволновалась Кейт, вспомнив о больном сердце миссис Делакруа. Подобные новости могут иметь непредсказуемые последствия.
— Вы хорошо себя чувствуете?
— По-моему, мне нужна помощь.
— Я вызову «скорую», — немедленно откликнулась Кейт.
— Нет, нет, дорогая. Меня положат в больницу, разве что когда я потеряю сознание. Пожалуйста, приезжай ко мне.
Кейт никогда и никому не отказывала в помощи. Могла ли она отказать сейчас?
— Выезжаю.

Резко затормозив, Кейт остановилась у главного входа в отель. Подойдя к двери, она подняла глаза и увидела знакомое улыбающееся лицо швейцара.
— Чарлз! Вы вернулись!
— Да, мэм. Сегодня днем мистер Чандлер заезжал в больницу навестить мою жену. Он привез ей цветы и извинился передо мной. Спросил, могу ли я вернуться на работу. Он даже повысил мне зарплату. Так что я снова здесь.
Ричард нашел время съездить в больницу, навестить незнакомую ему женщину и извиниться перед служащим отеля? Эти новости тронули ее сердце, и оно вновь заныло.
— Мне очень жаль, что так произошло. Мне следовало бы до отъезда объяснить всю ситуацию мистеру Чандлеру, — сказала Кейт.
— Это было недоразумение. Сейчас все в порядке.
— Как себя чувствует ваша жена?
— Хорошо. Врачи говорят, что будет как новая, — улыбнулся Чарлз.
— Я рада. А вы не знаете, как чувствует себя миссис Делакруа? Она только что позвонила мне, и ее голос заставил меня разволноваться.
— Я знаю только то, что она попросила меня отправить вас на верхний этаж, когда вы появитесь в отеле.
Кейт поспешила в лифт и нажала кнопку шестого этажа. Птичка ждала ее в конце коридора, одетая в ярко-розовый халат.
— Миссис Делакруа! Что вы здесь делаете? Что с вами? Почему вы не у себя? — спрашивала Кейт, спеша навстречу пожилой даме.
— Я жду тебя, дорогая.
— Ваш голос по телефону… Я страшно испугалась за вас! Как ваше сердце?
Птичка улыбнулась.
— С моим сердцем все в порядке. А вот у одного человека сердце не на шутку разболелось. — Она открыла дверь и слегка подтолкнула Кейт в комнату. — Пойди посмотри, дорогая. Может быть, ты сможешь помочь.
Кейт, не поняв, что происходит, оказалась в комнате с приглушенным светом и множеством свежих благоухающих цветов. Звучала тихая музыка. Комната показалась ей очень знакомой.
— Что это… — Кейт повернулась, но миссис Делакруа уже не было.
Кейт осмотрелась вокруг. Боже! Это же комната, где они с Ричардом провели свою первую брачную ночь. А вот и он! Идет к ней с другого конца комнаты, держа что-то в руке.
Сердце Кейт бешено забилось, но она вздернула подбородок, пытаясь скрыть волнение.
— Не знаю, Ричард, что у тебя на уме, но я не стану помогать тебе обманывать Птичку.
— Я и не пытаюсь обманывать ее. Я все ей рассказал, всю правду.
То же самое Кейт слышала от Птички по телефону. Глядя на Ричарда, она старалась понять происходящее.
— Но прежде мне самому пришлось посмотреть правде в глаза, — добавил Ричард.
Кейт уговаривала себя уйти, чтобы не дать Ричарду еще одну возможность причинить ей боль. Ей нужно было уйти, не оглядываясь. Но она продолжала стоять как вкопанная.
— Я всегда считал серьезные отношения с женщиной рискованным предприятием, поэтому избегал их. Я боялся проиграть, так как с самого детства ненавидел унизительную роль проигравшего. — Ричард приблизился к Кейт. — Я убеждал себя, что любви не существует, что она ничего не значит. Но вдруг появилась ты, и я уже не мог больше притворяться, что верю в это. Каким я был дураком, Кейт. Абсолютным дураком. Я много думал над твоими словами. Ты была права. Никакие деньги, никакой успех не заполнят пустоту в моем сердце. Но ее все же можно заполнить.
— Как? — шепотом спросила Кейт.
— Тобою. Я люблю тебя, Кейт, и хочу взаимности. Я нашел книгу, которая, надеюсь, мне в этом поможет. — Ричард протянул ей знакомую книгу в кожаном переплете.
— Учебник по семейному счастью, — тихо произнесла Кейт.
Ричард кивнул.
— Я прочел советы мужьям. — Он открыл книгу. — «Умный муж старается создать атмосферу любви и использует для этого свечи и розы, так любимые женщинами». — Он взглянул на Кейт и улыбнулся. — Я решил попробовать, но добавил еще тихую музыку и шампанское. Хочешь выпить?
Кейт покачала головой. Ей показалось, что она пьяна и без вина.
Ричард открыл книгу на другой странице.
— Вот что книга рекомендует для примирения после размолвки. «Неожиданный подарок, выбранный с особой тщательностью, должен обрадовать вашу жену и помочь восстановить разрушенные отношения». Надеюсь, — сказал он, глядя в глаза Кейт, — тебе понравится то, что я для тебя приготовил. Мне кажется, это то, что нужно.
Ричард вышел из комнаты и через минуту вернулся с большой коробкой.
— Открой.
Кейт подняла крышку. В коробке сидел крошечный белый котенок с огромным красным шелковым бантом на шее. Он поднял голову и замяукал.
Кейт посмотрела на Ричарда, а потом взяла в руки котенка.
— Какая прелесть! Он очарователен!
— Это она. Я сказал Джорджу из приюта для животных, что не собираюсь делить тебя ни с каким другим мужчиной. Он засмеялся и выбрал кошку. Кстати, в следующие выходные мы вместе дежурим у него в приюте.
Неужели это все правда? — думала Кейт, глядя на Ричарда. Сердце ее было готово вырваться из груди, но что-то, тем не менее, пугало ее. Что-то удерживало ее от того, чтобы целиком довериться ему и вдохнуть радость полной грудью. А что, если это новый способ склонить ее к обману?
— Ричард, я не знаю…
Он не дал ей договорить.
— Пожалуйста, выслушай меня.
Посадив котенка на пол, Ричард взял Кейт за руки.
— В книге есть еще один совет, которым, мне кажется, я должен воспользоваться. «Муж должен сказать жене о своих чувствах к ней». Я не мастер в таких вещах, но постараюсь. — Он глубоко вздохнул. — Я люблю тебя, Кейт. Когда ты сегодня оставила меня, я понял, что жизнь без тебя теряет всякое значение. Меня вдруг перестала беспокоить возможная потеря не только этого отеля, но и всего моего состояния. Я понял, что должен вернуть тебя, а для этого необходимо доказать тебе свое желание измениться, стать другим. Поэтому я пошел к Птичке и во всем ей признался, меня не волновало, что она может расторгнуть со мной договор. Меня волновало только одно: я должен тебя вернуть.
Он был готов пожертвовать отелем, думала Кейт, пожертвовать тем, к чему стремился всю жизнь. И все это только ради нее! От счастья она была на седьмом небе.
Ричард что-то вынул из кармана. Кейт узнала обручальное кольцо, которое он надел ей на палец в день свадьбы.
— Я вновь хочу жениться на тебе, Кейт. Да, мы женаты, но я хочу еще раз произнести обет любви и услышать его от тебя.
Глаза Кейт наполнились слезами.
Взгляд Ричарда был открытым, теплым и ласковым.
— Я хочу, чтобы ты стала моей женой на всю жизнь. Обещаю любить тебя и хранить тебе верность. Ты для меня дороже всего на свете. Если скажешь «да», обещаю посвятить всю свою жизнь тому, чтобы сделать тебя счастливой.
— О Ричард! — прошептала Кейт. — Ты этого уже достиг. Разве можно быть счастливее?
Он обнял ее и поцеловал. Кейт показалось, что соприкоснулись не только их губы, но и души.
Задохнувшись от счастья, Ричард нежно улыбнулся Кейт.
— Кажется, советы из этой книги действительно приносят пользу. Думаю, мне следует заглянуть в нее, чтобы узнать, что делать дальше.
Кейт улыбнулась.
— Книга для этого не нужна, — прошептала она, устремляясь в его объятия.
— Ты права, — тихо ответил он, прильнув к ее губам.
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